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    Prefacio del Autor      I


     


    Cuando me senté a escribir este libro, tenía la intención de que se tratara de una serie de libros para niños pequeños cada uno de aproximadamente 1000 palabras y cada uno contiene ilustraciones. Todavía se puede descomponer de tal manera pero por ahora, presento cada historia en esta pequeña forma de libro y espero que las descripciones pintarán cuadros en las mentes de los lectores. La razón principal por la que incluso comencé a escribir estas historias era porque cada día me sentaba con mi hijo de 3 historias clásicas de antaño, como "Los tres cerditos" o " Caperucita Roja ", sólo para descubrir que todas las historias, ya sea caricaturas o clásicos se llenaron de violencia. Mi esposa y yo comenzamos a ver rasgos de carácter que se desarrollaban que copiaron esta violencia y un psicólogo infantil acordó que necesitaba ser removido de esta atmósfera. Así que comencé a pensar en fantasmas y duendes y todas las hadas y tal en la literatura y comenzó a desarrollar mi pensamiento hacia los personajes de este libro.


    Dedico este libro a mi hijo, Benjamin Arthur Huddleston para su disfrute posterior y para mi legado a él una vez que me haya ido.
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    LAS TRES HERMANAS DE CILL AIRNE


    Escritor: Gary Dale Huddleston January 2017


    


    El principio


    


    Érase una vez, hace mucho tiempo en un lugar ahora olvidado pero hoy llamamos Killarney, vivían tres hermanas. Tenían un hogar profundo en los bosques boscosos en una cueva de la montaña. Esto era antes de que fueran grandes ciudades y pueblos, antes de que hubiera coches y trenes y aviones. Esto fue antes de que la gente comenzara a cortar los bosques y donde la gente contara historias de hadas y duendes y pequeñas personas pequeñas que vivían bajo tierra y sólo salían de noche en la niebla.


    Las tres hermanas estaban muy felices viviendo en su cueva. La cueva era muy grande y seco. Habían construido una gran puerta de madera para protegerlos del viento y de la lluvia que provenía del oeste. El más viejo era cuatro años más que el siguiente y el más joven era 8 años menos que el centro. Cuando eran muy jóvenes y el mayor tenía sólo 16 años, sus padres habían muerto en un trágico incendio. No había nadie para cuidar de ellos y no tenían lugar para vivir. Su madre les había enseñado a buscar forraje para que las plantas y las raíces comieran en el bosque cerca de su casa y habían recogido palos para construir un fuego en el que cocinar.


    Los aldeanos estaban muy tristes por las tres niñas, pero nadie tenía espacio para llevarlas todas y el más viejo cuyo nombre era María no quería separar a sus hermanas. El alcalde de la aldea recogió algunas ropas y chaquetas para las niñas y algo de comida. Un camionero les dio una carreta con una tapa y un granjero les dio una vieja mula para tirar de la carreta. Las chicas tenían que ir de la aldea para estar en su propio camino.


    En los días previos al incendio las niñas habían jugado en la montaña y en los bosques de abajo. Habían descubierto su cueva y había pasado mucho tiempo allí así que decidieron tirar del carro arriba de la colina a la cueva. Hicieron un lugar para que la mula se durmiera cerca de la abertura y recogieron ramas caídas y palos para hacer una puerta. Excepto por el vagón que cubrían con el paño de aceite que el granjero les había dado, nadie sabía que estaban allí y no mucha gente subió a la montaña porque había muchas pequeñas criaturas para cazar y plantas para cosechar en los bosques debajo de la montaña.


    Y así fue, pasaron los años y las tres hermanas crecieron para ser buenas mujeres. La más antigua se convirtió en una comadrona para los pueblos circundantes, pero se abstuvieron de entrar en Killarney, donde la gente podría reconocerlos. El siguiente más viejo, cuyo nombre era Karen había llegado a ser muy bueno en recoger hierbas y plantas medicinales y sabía qué planta y hierba curaría la mayoría de las enfermedades del tiempo. El más joven cuyo nombre era Helen había llegado a ser una mujer muy hermosa y hermosa. Había llegado a conocer todos los animales del bosque y los bosques y tendido sus heridas. Así que ella también sabía cómo reparar rotos los huesos rotos, tienden cortes y quemaduras. Si uno de ellos se enfermaba con tos o fiebre, enviaría a su más anciana a reunir sólo las hierbas y raíces correctas para la cura.


    Mary era la más alta de las mujeres, Karen era corta y rechoncha y Helen estaba entre las dos. Todos tenían el pelo negro del cuervo que colgaba abajo a sus cinturas. Ellos intercambiaron sus habilidades en las aldeas de ropa y zapatos, pero su favorito era todos los vestidos negros, zapatos y abrigos porque se afligieron por sus padres toda la vida. Mantuvieron sus ropas muy limpias y limpias y dobladas por lo que nunca arrastraron el suelo a ensuciarse.


    En la aldea de Killarney, dos veces al año en las fiestas del sol y de la luna, todas las chicas se ponían un traje con sombreros negros de grandes cuentas que tenían una punta alta y puntiaguda. Se convertirían en mujeres muy feas con largos y largos mocos y narices. Los lunares cubrían sus rostros y aplicarían largas mechas de pelo de ardilla a sus cejas que habían teñido de negro. Sus zapatos brillaban a un brillo. Mary caminaba desplomada y usaba un bastón nudoso fingiendo que era muy vieja. Ella ahuyentaba a los niños con el palo mientras molestaban a las hermanas.


    La primera vez que entraron en el pueblo vestido así, había un hombre de panadería que no hablaba muy claramente y que habían reunido a una multitud bastante grande, porque eran una vista para ver, el hombre del panadero dijo: "¿Cuál es usted ? ", Lo que significa preguntar de dónde vinieron y qué hicieron. Bueno, debido a las historias de duendes, gnomos y hadas, algunos de los jóvenes pensaron que el panadero había dicho "brujas", así que se fueron gritando por el pueblo que había tres brujas venir a la ciudad.


    


    Así nació la leyenda de las "Tres Brujas de Killarney".


    



  




  

    

      Capítulo 2


      


      CÓMO LLEGARON LAS BRUJAS PARA "ROBAR" A LOS NIÑOS


    


    


    Debido a que las hermanas habían venido de Killarney y sabían que los aldeanos eran muy pobres y no tenían lugar para niños extra, cuando un padre murió o no podía cuidar de sus hijos, en el festival de la luna cada año, Mary le preguntaría Los habitantes de la ciudad si había algún niño huérfano en el pueblo que necesitaba ayuda. Debido a que los aldeanos llegaron a saber esto, reunían a sus hijos no deseados y los presentaban a las hermanas. Las hermanas solo llevaban a un niño menor de cinco años para quedarse con ellos en los bosques de la montaña. Los niños no sabían a dónde iban. Una vez que el niño estaba de vuelta en la cueva con las hermanas, las hermanas, una por una, se transformarían en sus hermosos a naturales. Los niños siempre estaban asombrados de esta transformación y pensaron que era mágico. Durante el año, las hermanas irían a los pueblos de los alrededores y ofrecerían a los niños a un nuevo hogar. A veces un niño moriría en el parto y María traería al nuevo niño a esta casa como un consuelo para la madre y el padre que habían perdido a su bebé. Estos aldeanos fueron muy amables y generosos con los niños y agradecieron a las hermanas por traer a los niños a sus hogares.


    Un año, cuando las hermanas venían a Killarney, fueron recibidas por la esposa del alcalde. Suplicó a las hermanas que tomasen al recién nacido de su hija, porque la hija no tenía marido y era una lástima el apellido. La hija había sido clausurada en el hogar y nadie sabía que ella estaba con el niño. Ofreció a las hermanas lo que quisieran si iban a llevar al niño, pero tenían que llevar al niño en secreto. Como su marido había sido amable con ellos cuando eran niños, acordaron ayudar a la esposa ya la hija. Sin embargo, la hija no tenía conocimiento de lo que su madre había planeado.


    Cuando llegó el momento de elegir un niño para ese año, no se presentaron niños menores de 5 años. Las hermanas pensaron que esto era extraño, pero ahora no tenían que decir a los aldeanos que no había niños adecuados menores de 5 años de edad. Al salir esa noche después de la fiesta de la luna, fueron recibidos de nuevo por la esposa del alcalde que tenía su nieto en armas. Ella era tan pequeña y justa que parecía una bendición para ellos recibir a un niño tan hermoso.


    Desconocida para ellos, la esposa del alcalde se había vestido como las hermanas aquella noche y se había refugiado en el cuarto de su hija donde ella y el bebé dormían. Al sacar al bebé de los brazos de su madre, su hija se despertó y pensó que una de las hermanas estaba tomando a su bebé. Empezó a gritar, pero su madre la golpeó con un fuerte golpe en el puño. Cuando se despertó algún tiempo después, el pueblo estaba tranquilo. Empezó a gritar por su madre y su padre. Cuando llegaron a su habitación, les dijo en lágrimas que una de las hermanas brujas había entrado en su habitación y robado a su bebé. La madre levantó un aullido y exigió que su marido persiguiera a los ladrones y que todos estuvieran colgados. El marido sin otro testimonio que su hija, llamó a los habitantes de la ciudad a reunirse para una fiesta de búsqueda.


    Los ciudadanos siguieron caminos y caminos durante tres días, pero no encontraron rastro de las tres brujas. Ellos difundieron en cada aldea, aldea y granja que las tres brujas habían robado a la nieta del alcalde y dieron una descripción de las tres brujas y la niña. Nadie pensaba subir a la montaña porque no había camino para un carro tirado por mulas. Los bosques de montaña eran incluso demasiado traicioneros para los cazadores en la zona.


    Las tres hermanas no sabían de la cacería de ellas durante varias semanas cuando Mary entró en una de las aldeas para ayudar en un parto. La futura madre le contó la historia de las tres brujas que habían robado la nieta de la alcaldesa. Ella describió a los tres y al niño exactamente como habían sido esa noche. María escuchó la historia de cómo uno de ellos había entrado furtivamente en la habitación de la madre y robado al bebé y golpeado a la madre sin sentido y luego tomó al bebé.


    Mary apenas podía creer lo que estaba oyendo, que había sido engañada por la esposa del alcalde y ahora serían cazadas por el resto de sus vidas como brujas. Lo único bueno era que sus disfraces de brujas eran lo que todos los habitantes de Killarney sabían de ellos y que podían ir libremente a los otros pueblos.


    A partir de ese momento, si un niño desapareció o se perdió en el bosque o fue tomado por alguien, las tres brujas fueron culpadas por robar al niño. A los niños se les decía que debían desconfiar de que las tres feas brujas se vistieran todas de negro y muchas historias estaban hechas de brujas que robaban niños o de historias para asustar a los niños que si no eran buenas, las brujas venían tras ellos.


    


    


    


  




  

    

      Capítulo 3


      


      La Historia de Ceann Cothrom


    


    


    Cuando Mary regresó a casa a la cueva esa noche ella retransmitió la historia que le habían dicho sobre ellos que eran conocidos como las tres brujas y que habían robado a una niña de Killarney. No podían creer lo diabólica que había sido la esposa del alcalde para engañarlos así. Ellos sabían que no podían regalar a la niña porque todos los aldeanos a kilómetros de distancia sabrían cuidarla. Por lo tanto, decidieron mantener al bebé y criarla como suya. La nombraron Ceann Cothrom o CeCe como se hizo para ser conocida. Ceann Cothrom es de la vieja lengua que significa el "justo". Se decidió que Helen sería conocida como madre con María y Karen conocida como tía.


    Como comadrona, María recogía recipientes de leche materna de las madres lactantes que iban a terminar el tiempo de su bebé en el pecho. Esta leche, procedente de muchas madres diferentes, le dio a CeCe la inmunidad y la nutrición que necesitaba cuando era bebé. CeCE creció muy rápido y se convirtió en un niño fuerte, entrando en todo y tenía una curiosidad sin fin para el negocio de su madre y tías. Preguntó por todos los frascos de hierbas y plantas que estaban creciendo o que tenían hojas secas y raíces en ellos. Ella seguía a Karen en el bosque cuando Karen recogía las hierbas y las plantas, algunas para comer para la cena y otras para ahorrar para la medicina. Iba con Helena a cuidar a los pequeños animales peludos ya los pájaros que vivían cerca de la cueva. Pero sobre todo, ella quería ir con María a los pueblos para visitar a otras personas. María regresaba a la cueva cada noche y le contaba historias sobre las personas que conoció y sobre la vida en las aldeas. Estas historias sólo la hacían más curiosa acerca de la vida fuera de los bosques.


    Las tres hermanas habían aprendido a leer y escribir y CeCe empezó a leer cuando tenía sólo 3 años de edad. Empezó a leer cuando tenía 5 años. No había libros adecuados en la cueva, pero Mary había guardado un diario de todos los nacimientos en las aldeas, por nombres, fechas y parentesco. Karen guardó un libro de plantas y medicinas y Helen mantuvo un registro de todos los pequeños animales peludos y pájaros de la montaña. Las tres hermanas llegaron a saber que CeCe tenía un talento para dibujar, así que le dieron papel y bastones de carbón duro. CeCe sacaría una jarra de la estantería, sacaría hojas o ramas y haría dibujos de ellas. Escribía los nombres de las plantas y luego las colgaba entre las páginas de sus libros de tías.


    Un día, cuando CeCe tenía cerca de 8 años, mientras dibujaba una planta con flores y semillas secas, le preguntó a Helen por qué no tenía hermanas ni hermanos. Todas las hermanas la miraron y se dieron cuenta de que no tener otros niños en la casa de la cueva estaba limitando el crecimiento de CeCe en el mundo. Esa noche, cuando todos estaban en la cama y CeCe estaba dormido, hablaron sobre cómo podrían dar a los hermanos de CeCe. Mary se estaba haciendo demasiado mayor para tener hijos y Karen no parecía tener ninguna idea. Helen tenía sólo 32 años y parecía ser la opción más probable, especialmente porque CeCe la conocía sólo como madre Helen.


    A la mañana siguiente, todos se reunieron alrededor de la olla. Que era un gran caldero de cobre en medio de la cueva y le dijo a CeCe que habían hablado de dar a CeCe un hermano o una hermana, pero no sabían cómo desde que Helen no tenía marido. Cece era una muchacha muy brillante y dijo, "madre, ¿por qué no haces una poción para uno de los hombres en las aldeas? Eres tan bonita que estoy seguro de que no podrán resistir. Los tres dejaron caer sus mandíbulas ante una sugerencia tan intuitiva.


    


  




  

    

      Capítulo 4


      


      La poción de hongos mágicos de CeCe


    


    


    Ahora aquí estaba el problema. Ninguna de las tres hermanas había imaginado necesitar a un hombre para nada. Siempre se habían quedado sin tener que ver con un hombre. Todo lo que necesitaban suministró por su cuenta. Las mujeres de las aldeas nunca hablaron de esas cosas, aunque María tuvo ciertamente la experiencia de conocer los efectos de tener un hombre alrededor de una casa o en muchos casos, el efecto sobre las niñas de un hombre pero no en la casa. Aunque todas las hermanas sabían de los deseos de los hombres, realmente no sabían mucho de lo que obligaba a un hombre a hacer tales cosas. Eso se aplicaba especialmente a la más joven, Helen, que se había mantenido alejada de los caminos del mundo.


    Después de hablar de ello cuando CeCe se había dormido rápido (o eso creían), se acordó que Mary empezaría a preguntar a las mujeres a las que ayudaba en las aldeas. María se sorprendió por lo que aprendió. Parecía que no le costó mucho a un hombre desear a una mujer. El problema parecía ser cómo elegir el hombre adecuado para lo que necesitaban. Helen insistió en que era un hombre apuesto, no demasiado joven y no demasiado viejo, más de su misma edad. Debe ser de buenos padres y fuerte. Tall no sería demasiado malo de un requisito tampoco.


    María conocía a un hombre que no tenía esposa y vivía a cuatro horas de caminata desde la montaña, lejos de Killarney. Aproximadamente quince días después, Mary y Helen partieron hacia el pueblo de An Bealach a la primera luz. Era un buen día de verano y después de que el sol hubiera llegado al mediodía sería cálido. No parecía haber ningún signo de nubes o lluvia en el horizonte. Una vez fuera de los bosques de montaña y en la pista de carro, la caminata llegó a ser mucho más fácil. Al llegar a la pequeña aldea justo antes del mediodía, se detuvieron en la casa de Heather, una madre a quien María ayudó. Se les ofreció una sencilla sopa y pan para el almuerzo y después se sentó y habló con el brezo y visitó con el niño. Aprendieron que Aeron, el hombre alto y guapo de que Mary sabía que estaba en el campo, con su padre tendiendo a arrancar malezas. Pronto estarían en casa para almorzar y descansar en el calor del día.


    El padre de Aeron, Lian, no tenía esposa porque ella era una que había muerto en el parto. Lian había criado a Aeron con la ayuda de María y las mujeres de Bealach. En poco tiempo, las mujeres oyeron las voces de los hombres de la aldea que regresaban para almorzar. Heather fue a la puerta y invitó a Lian y Aeron a almorzar. Lian, Aeron y el marido de Heather rodearon la parte de atrás de la cabina y lavaron la tierra de sus manos y rostros. Cuando los tres entraron en la cabina fueron recibidos por Mary y CeCe y se hicieron presentaciones alrededor.


    Helen inspeccionaba Aeron de arriba abajo. Era el más grande para su cabeza casi golpeó las vigas del techo en la cabaña, y guapo era demasiado a pesar de que eran los primeros hombres que Helen había conocido de cerca. Cuando las hermanas habían ido a Killarney para las fiestas, tendían a mantenerse alejadas de los hombres y María hablaba cuando llegó la hora de escoger a un niño. Pero esas visitas eran ahora más de 8 años pasados. Aeron, un poco más joven que Helen, no parecía prestar atención a Helen y estaba más interesado en su sopa de patata fría y en una losa de pan. Mary le dijo más tarde a Helen que notó a Aeron echando una ojeada a Helen cuando pensó que no lo estaba mirando.


    Aeron encontró la aprobación de Helen, aunque le gustaría saber si era inteligente además de alto, fuerte y guapo. Cuando los hombres estaban listos para salir a dormir y tomar una siesta bajo un árbol de sombra antes de regresar a los campos, Mary y Helen se marcharon de la hospitalidad de Heather. Las dos hermanas hablaron mucho sobre el camino a casa de cómo atraer a Aeron a convertirse en padre sin que él lo supiera. Todas las hermanas habían decidido que era mejor que el hombre elegido no tuviera nada que ver con su hijo.


    Así fue que las tres hermanas fueron a trabajar en una poción para Aeron. Era un poco de frutas y hierbas raíces vegetales. Una mezcla de dulce y amargo. Una vez a la semana, cuando María iba a las aldeas, tomaba una muestra de esa mezcla de las semanas y la daba a una de las mujeres por su esposo y decía que era para ayudar a los pequeños dolores que todos los hombres parecían tener. Entonces, en la visita de la semana siguiente ella preguntaría cómo la poción había ayudado. La poción realmente tenía algunas hierbas de alivio del dolor, pero eso no era lo que Mary estaba buscando en los comentarios de las esposas. Tomó varios meses de pruebas, el trabajo de estar de pie sobre el caldero caliente hirviendo y hirviendo y mucha discusión sobre cuánto tiempo para hervir y lo caliente que debería ser. Cada vial de poción que hicieron, mantendrían un registro en un libro especial de pociones.


    En el tercer mes y la segunda semana Mary tuvo una sorpresa. La semana anterior había entregado una poción a una mujer joven no muy lejos de la montaña. La mujer vino corriendo hacia Mary en el carril y le preguntó si podía tener algo más de la poción. "¿Porque en la tierra? ¿No parecía funcionar? La joven se ruborizó y dijo: "¿Por qué no, funcionó maravillosamente. El dolor de mi esposo lo dejó casi inmediatamente y se convirtió, bueno, muy amable por casi dos horas esa noche! "


    -¡Oh, Dios mío! -exclamó Mary-. -¿Y cómo se le antojó a la mañana siguiente?


    "Estaba muy contento consigo mismo y se estaba jactando con los otros hombres de la aldea".


    María pensó para sí misma que sus hermanas estaban en el camino correcto a una poción adecuada. Aunque, seguramente podrían usar esta nueva poción para comerciar con las esposas. Se convirtió en una de sus pociones más populares. El problema era que Helen no tenía dos horas para pasar con Aeron y ciertamente no podía tener ningún recuerdo de lo que había hecho.


    CeCe tuvo la respuesta después de que las hermanas hubieran hablado de ello y parecía la solución exacta. CeCe dijo que deberían usar los hongos mágicos en la poción. Los hongos mágicos eran diminutos que hacían que una persona alucinara. Casi podían estar despiertos pero no recordar nada excepto lo que parecía ser un sueño salvaje. Helen pudo reunirse con Aeron en un camino de los campos a la cabaña y ofrecerle una bebida fría que incluiría la poción. Pero primero, Mary tendría que probar la nueva poción en un marido desprevenido.


    


  




  

    

      Capítulo 5


      


      Y luego hubo seis


    


    En la puesta del sol, un cuervo vino a descansar en una rama de árbol apenas fuera de la cueva. Cuando cayó la oscuridad, era invisible en la noche, excepto por sus ojos extrañamente amarillos que captaron el resplandor de un fuego de la puerta abierta de la cueva. El aire estaba quieto y Helen pesaba mucho. CeCe se sentó en la puerta abierta y miró a su amiga. -Buenas noches, amigo Neart -dijo CeCe al aire de la noche-.


    "Verdad es mi kennocha" contestó el cuervo. Cece había enseñado al cuervo a hablar. Su vocabulario era mayor que cualquier otro cuervo que conocieran. Ya está cerca del tiempo.


    "Madre me ha dicho que a mediados de la noche nos nacerá una nueva vida y pronto se acerca la hora".


    Esta noche no había luna y las estrellas estaban cubiertas de niebla. Cece se sentó como una silueta a la luz de la cueva. Helen tomó un trago de hierbas y canela preparada por Karen, que estaba sentada en el gran caldero de cobre, revolviendo su cerveza. El fuego que había debajo había hecho que la habitación de la cueva estuviera aún más caliente de lo que la noche hubiera permitido y echado sombras extrañas sobre las paredes. Había un paño limpio para limpiar al bebé ya su madre. -La hora ha llegado -dijo el cuervo al aire-. Y así, un pequeño sonido vino de la cueva, y luego otro. No una, sino dos hermanas habían nacido. Uno tenía el pelo negro grueso del cuervo y el otro, pelo tan fino y blanco como la seda hilada. Del cabello negro, sus ojos también eran tan negros como el carbón y brillaban en la luz. Del pelo blanco, sus ojos eran los más pálidos del azul de la luz de la mañana. Ambos bebés estaban tranquilos en los brazos de su madre y la alegría se extendió entre Mary, Karen y Cece. Sobre el nacimiento de los bebés, en voló el cuervo, sentándose guardia en una viga en la pared. Helen dijo que él era una parte agradable de la familia y un buen presagio para los niños. A partir de ese día, Neart nunca dejó de ver a los gemelos.


    Si había peligro de criaturas en el bosque, Neart barría y las llevaría a una distancia segura. Si el peligro se acercaba, llamaría en su lengua materna para alertar a las hermanas que reunían a los gemelos y los codiciaban. Por uno caminaron, por dos hablaron y por tres conocieron los bosques y son peligros. CeCe estaba encantada de tener dos hermanas para jugar y enseñar. CeCe no tenía ningún deseo de abandonar el bosque y seguir a Mary en las aldeas. Ella se contentó con continuar sus dibujos y explorar nuevas plantas que descubrió con Karen. Ahora Helen estaba ocupada todo el tiempo con el cuidado de sus tres chicas.


    Un día, Neart voló sobre el llanto en el aire. Había peligro en sus bosques. Normalmente el peligro era un lobo extraño, no de sus bosques, pero en esta época era más que un animal. Mary dijo que fuera rápido a la cueva y que cerrara la puerta. Había el olor del hombre en el bosque. Mientras iban a la cueva, cubrieron sus huellas y colocaron hojas secas alrededor de los terrenos. En los años que vivían en la cueva, habían hecho una pesada puerta de miembros caídos y cubiertos con vides. Cuando la puerta estaba abierta, que era la mayoría de veces, las vides crecieron, alrededor de la puerta. Cuando la puerta estaba cerrada, no se podía ver ninguna entrada a la cueva. Raven había entrado en la cueva como de costumbre pero parecía muy agitado. Tranquilas todas eran como oyeron ruidos cerca en el bosque. Esta era la primera vez en todos los años que hombres o hombres habían estado tan lejos en el bosque. Este hombre tenía un perro con él y estaba hablando con el perro, buscando algo. El perro había cogido un olor, algo.


    El perro, caminó hacia adelante y hacia atrás cerca de la puerta cubierta de vid. Estaba gruñendo y arañando la tierra. El hombre fue paciente por un tiempo, pero luego le dijo al perro que no había nada allí. Apartó al perro de la puerta y se dirigió al bosque. Los seis se sentaron en sus camas para que ni siquiera el sonido de un ratón pudiera ser oído. Se quedaron así hasta que llegó la noche y sintieron que podían encender un fuego para cocinar algunas raíces.


    Cuando llegó el momento de nombrar a los gemelos, a CeCe se le dio la elección de nombres. Porque amaba al cuervo, ella eligió el viejo nombre de fiach dubh para su hermana de cabello oscuro y para su hermana de ojos azules, de la vieja lengua Caitlin súile geal, que significa ojos brillantes puros, o en nuestra lengua moderna, Caitlin Susan Gayle. Las hermanas tomaron el apellido Coille, que significa maderas. Así que sus nombres fueron Tres Hermanas de los Bosques, Mary Coille, Karen Coille y Helen Coille, Ceann Cothrom Coille, Fiach Dubh Coille (Raven) y Caitlin Suile Geal Coille. María registró estos nombres en su libro de nombres, nacimientos y muertes que después de muchos años se conoció como el Libro de las Vidas. A Cece le encantaba decorar las páginas del libro con dibujos de personas que conocía.


    La primavera siguiente, después de que las nieves y el hielo se habían derretido y todo estaba en flor, las tres hermanas y CeCe hablaron de salir de la cueva y los bosques profundos en la aldea de Bealach. Le pedirían a Lian que les prestara una mula y Heather para arreglar un lugar para quedarse.


    






  




  

    

      Capítulo 6


      


      La pequeña tienda de pociones


      Una nueva casa


    


    


    En todos los años de vida en la cueva, las tres hermanas habían acumulado una gran cantidad de crédito con las aldeas y aldeas locales. Cuando Mary le dijo a Heather que necesitaban un nuevo lugar para vivir. Heather habló con su marido que habló con los vecinos y se decidió que darían a Mary y sus hermanas mucho en el centro de la aldea y luego construyó un gran edificio con dormitorios arriba y una sala de estar con cocina abajo. A petición de Mary, construyeron una gran chimenea de piedra en el centro, una tan grande que se podía entrar en ella, y tenía una olla de cobre colgado en el medio. María pidió que el bote fuera lo suficientemente grande para hervir 10 pollos enteros. Aunque, las hermanas y sus muchachas no comían carne, la olla serviría para cocinar sus pociones. Un aldeano local les prestó un carro para traer sus cosas del bosque profundo.


    Era una mañana triste cuando habían cargado completamente la carreta. A pesar de que vivían modestamente, todavía, habían acumulado muchas comodidades para hacer la cueva habitable para los seis de ellos. Una mula, también prestada, sacó el carro del bosque. Esta era la primera vez que CeCe, Raven y Caitlin habían estado fuera del bosque profundo y en los bosques y los glades circundantes. CeCe no entendía la necesidad de moverse, pero Raven y Caitlin estaban muy emocionados con todas las cosas nuevas que estaban viendo y estar fuera de la oscuridad que parecía siempre presente en el bosque y la cueva profunda. Era extraño para ellos encontrarse con otras personas, especialmente con hombres a quienes les habían enseñado a temer.


    Con el carro cargado, era más que la caminata de 4 horas generalmente llevada por Mary a la aldea. Las chicas también ralentizaban las cosas porque veían un pequeño animal, un pájaro o una flor que les interesaba. Mary, Karen y Helen no tenían prisa para terminar su viaje. Karen tomó nota de cada pequeño crecimiento de plantas que podría usar en el futuro. Vieron a hombres que volvían a los campos después del almuerzo, pero no los entablaron en conversación. La mayoría de ellos conocían a María y le daban un saludo y un buen día. También sabían que ese era su día de mudanza y preguntaron si necesitaban ayuda, pero Mary dijo que estaban muy contentos por la oferta y los invitó a pasar por la casa cuando tenían tiempo pero no necesitaban ayuda ahora.


    Para cuando llegó a la aldea, el sol se colgaba en el cielo y el aire del día empezaba a enfriarse. Al llegar al centro de la aldea se dieron cuenta de que mucha gente se había reunido cerca de su nuevo hogar. La mayoría de los hombres los habían vuelto a pasar por el sendero, volviendo a casa y estaban presentes. Habían preparado una fiesta para dar la bienvenida a María y para su sorpresa las hermanas y los niños en remolque. Mientras las mujeres preparaban la larga mesa para la fiesta, los hombres descargaron los humildes muebles y suministros del carro. Karen supervisaba a los niños mientras Helen supervisaba a los hombres en cuanto a dónde se colocaban las cosas.


    Los niños estaban tan emocionados de conocer a tanta gente y especialmente a los niños de su edad, incluyendo a estos chicos guapos en sus hassocks de lino de zapatos de cuero gris y suave. Todo el mundo estaba feliz y lleno de alegría. Los hombres bebieron su vino de miel y las mujeres y los niños bebieron de los jugos de bayas frescas. Cuando la oscuridad del atardecer llegó sobre ellos, encendieron sus velas de sebo y pusieron a los niños en la cama. Mary invitó a Heather ya su esposo, Lian y Aeron a visitar la casa. Aeron no podía apartar sus ojos de Helen incluso cuando su padre decidió que era hora de retirarse a su propia casa. A regañadientes, Aeron partió con su padre, pero dio una última mirada a Helen, sentada en el resplandor de la chimenea. Hagan se despidió de su esposa porque debía levantarse temprano en la mañana para cuidar los campos.


    Así que fueron las tres hermanas y Heather se sentó hasta altas horas de la madrugada. Heather tenía preguntas acerca de todos los frascos de plantas y plantas secas que crecían en macetas de barro que se alineaban en los estantes de la casa. ¿Qué eran estos frascos con líquidos que olían como las flores de las colinas o el hedor de la col podrida. Karen entretenía todas sus preguntas como si Heather fuera una chica de la escuela dispuesta a absorber todo lo que podía a toda prisa. Cuando se trataba de frascos que Helen decía eran para reparar huesos, moretones y cortes, Helen le diría cuánto y con qué frecuencia aplicar las cataplasmas. Heather quería saber cómo habían aprendido toda esta "magia". María dijo que no era magia, sino el poder de la Madre Tierra que había dado a las plantas el poder de sanar y curar. Era simplemente cuestión de tiempo descubrir qué plantas podían curar y cuáles serían perjudiciales para las personas.


    Heather descubrió el pequeño libro de hierbas y plantas que CeCe estaba dibujando y vio una sección entera de dibujos sobre los hongos que se notaron no comer porque te hicieron enfermar. La mayoría de la gente ignoraba el funcionamiento de las plantas y pensaba que sólo las brujas las usaban para hacer magia. No entendían lo que las plantas tenían que ver con quitarse el dolor de cabeza o cerrar una herida verde. Pero Mary había venido a sus esposas y casas de madres durante muchos años y ningún daño había llegado a ninguna gente.


    Durante el día, Karen iba al bosque, a menudo acompañada por una de las mujeres de la ciudad y un niño o dos. Todos tenían curiosidad por saber qué buscar y qué evitar. María continuó sus rondas de aldeas y aldeas como comadrona y viajando con sus medicinas y tés. Helen se quedó en la casa con los niños y trabajó preparando pociones. La gente venía por la casa todo el día trayendo perros, gatos y pájaros heridos para que Helen pudiera reparar. Pronto se hizo evidente a los ciudadanos que necesitaban añadir un cobertizo en la parte trasera de la casa para los animales. Mientras tanto, Neart estaba sentado junto a la puerta y vigilaba a los niños. Si CeCe y sus hermanitas abandonaran la casa, siguió a Neart.


    




  




  

    

      Capítulo 7


      


      LAS TRES HERMANAS DE CILL AIRNE


      ESCUELA DE POTENCIAS


    


    


    De todas las personas de la aldea, sólo las tres hermanas y sus tres hijos podían leer y escribir. Esta capacidad era considerada mágica por la gente que no podía leer y escribir. Más y más de lo que las hermanas y los niños hicieron fue ser llamado magia. Para que las hermanas pudieran sofocar estas ideas, Karen decidió que sería una buena idea enseñar a las personas que querían leer y escribir. Al principio fue Heather, que parecía estar entusiasmada con cualquier cosa que hicieran las hermanas y Heather quería que su hijo aprendiera a leer también, a pesar de que su marido no veía mucho uso en ella.


    La gente de los pueblos y aldeas eran personas sencillas en la vida, pero no en la cabeza. Tenían ideas y filosofía. Conocían la ganadería y el mantenimiento del hogar. Las hermanas habían enseñado la limpieza y cómo cultivar un simple jardín de hierbas en casa. Ahora conocían los venenos y cómo evitarlos. La lectura era un poco más compleja ya que la única exposición para ellos eran las botellas y frascos y pocos libros en los estantes. Estas extrañas marcas y las hermanas pudieron decir la diferencia en ellos de saber lo que había en ellos sin mirar hacia dentro era realmente mágico para ellos. También tenían que empezar a hacer un poco de carbón de vid de las vides para escribir, tienen pieles de ovejas convertido en vellujo delgado para escribir. El carbón de la vid no era un problema, pero la piel de oveja era rara en que las ovejas se mantuvieron vivos por su lana.


    CeCe llegó al rescate cuando había descubierto que la tiza se podía convertir en una herramienta de marcado y que se presentó bien en la pizarra negra que se encuentra cerca. La tiza no era nativa al sur y tuvo que venir por el comercio del norte. Pizarra se puede encontrar, pero sólo en piezas más pequeñas. Karen hizo que la herrería de la aldea aplastara la pizarra en un polvo y luego la añadieron a la arcilla del río para que le alisaran y dispararan en un pozo de leña. Las tabletas, si no se caen, duraría mucho tiempo. CeCe les hizo hacer un alfabeto de una letra por cada pequeño bloque que colocó en un estante en la sala de la escuela. Realmente, la habitación de la escuela era sólo la sala de estar, pero tenían taburetes extra para sentarse. A veces era frustrante lo lento que todos parecían aprender, pero después de un año, los adultos sabían muchas palabras y trabajaban con sus hijos en las tardes.


    Durante el próximo invierno, cuando casi todo el mundo estaba en casa, la escuela tenía el doble de adultos y niños que el año anterior. La mayoría de los estudiantes eran mujeres y niñas porque los padres no veían mucho uso en los campos y bosques para leer. A finales del verano y el otoño, todas las aldeas y pueblos estaban ocupados recolectando y conservando los alimentos. Los animales para la comida eran todavía abundantes así que cazar y curar la carne estaba ocupando a los hombres. Las pieles de los animales fueron rápidamente llevadas a las aldeas más grandes donde la gente trabajaba en el bronceado y la preservación de las pieles en cuero. Una parte de las aldeas de pieles se dieron como pago en el comercio para los devueltos a las aldeas.


    Todos los hombres eran agricultores y cazadores, pero en el invierno todos se convirtieron en artesanos. Algunos trabajaban con arcilla, otros con cuero. Algunos trabajaban con metales, otros con madera. Algunos curaron carne con sal o humo, algunos trabajaron con piedra. Algunos ayudaron a otros en sus casas construyendo nuevos techos, cabañas adicionales para el almacenamiento o habitaciones adicionales para familias en expansión, y algunos trabajaron con lino. Las mujeres estaban cardando la lana de primavera y el hilado , haciendo queso, spinnin lino o tela que se avecina de la ropa y la lana. Algunas mujeres estaban haciendo ropa a mano o haciendo cortinas y ropa de cama. Todos estaban ocupados por todas las temporadas, por lo que la escuela fue vista como un momento de relax y un tiempo para socializar. Cuando las mujeres iban a la escuela, los hombres estaban haciendo feliz y contando cuentos de la antigüedad. Algunos transeúntes se detuvieron a tomar una sopa caliente y un pan, una pila de paja para dormir y intercambiar noticias de su pequeño mundo. Tanto mejor si tenían algunas cosas para el comercio que la aldea necesitaba.


    A medida que pasaban los años y los niños crecían, también aprendían la artesanía de las hermanas. CeCe, siendo la más vieja comenzó a seguir a María en sus rondas de aldeas y aldeas. Ella conocía sus remedios y llevaba sus libros en las rondas. Asistió en tareas de partería y atendiendo las enfermedades menos graves del pueblo. Raven siguió a Karen al bosque para recoger las hierbas y las plantas para los remedios, tés y cataplasmas. Caitlin se quedó cerca de casa y ayudó a Helen y aprendió a hacer dibujos, igual que CeCe. Caitlin también cuidaba de todos los frascos y plantas de la casa. Asistió en la escuela preparando lecciones para las niñas más pequeñas.


    A los 5 años de iniciarse la escuela, Heather y algunas de las otras mujeres de las aldeas cercanas habían aprendido a leer y escribir con competencia. María tomó a los que estaban interesados en la partería junto con ella y CeCe. Pronto, el área de trabajo de Mary comenzó a encogerse como otras mujeres eran capaces de realizar sus deberes. Mary pasó más tiempo en la escuela mientras CeCe iba a las rondas ya sea solo o con los estudiantes. En los tiempos modernos, estos años eran conocidos como el siglo IX A.D.


    Antes de este tiempo, sólo unas pocas mujeres sabían lo suficiente sobre las plantas para salvar las vidas de los enfermos. Así había comenzado la escuela de matronas y medicina naturalista. Curiosamente, nunca tuvieron estudiantes de Killarney.
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      Capítulo 8


      


      La maldición de la angustia CeCe


      Parte 1


    


    CeCe ya estaba creciendo. Habían pasado veinte años desde que las hermanas la tomaron en sus corazones y la criaron como su propia e hija de Helen


    Muchas veces CeCE pasaría una semana o más viajando por los diferentes pueblos y aldeas antes de regresar a casa. Ella se hizo tan conocida como su tía María por sus habilidades en la aplicación de tratamientos medicinales y el parto. Con su hermosa piel rubia y cabellos largos se convirtió en el interés de muchos de los jóvenes que la vieron. CeCe siempre mantuvo una distancia justa de estos sería pretendientes, pero un día llegó un hombre de viaje de quizás 25 años de edad del extremo norte. Estaba trayendo noticias de trabajo para cualquiera que quisiera hacer el viaje hacia el norte. Estaba mirando específicamente para los muchachos que sabían que el metal y la madera trabajaban para allí serían muchos barcos de pesca a ser hechos para navegar en las aguas salvajes del mar del norte frío.


    CeCe escuchó atentamente las historias de los astilleros y la ciudad que crecía en la bahía llamada Dublín. Mientras sus historias continuaban durante muchas noches, CeCe comenzó a tomar nota de sus poderosas manos y de su cuerpo robusto. Tenía el cabello espeso y espeso, el cual proviene de las historias de Norseman de pelo rojo llamado Thorvald Asvaldsson. Su voz era suave como la seda con un acento que nunca había escuchado antes. Un día, este joven vino a visitar a la casa donde CeCe estaba ayudando como comadrona. Estaba buscando a la chica justa que podía arreglar los cortes. Por supuesto, eso era CeCe.


    CeCe no tenía tolerancia para los hombres que se estremecieron de dolor o se desmayaron al ver su propia sangre. Los hombres de esta zona no eran ajenos a las aflicciones de un hombre trabajador. Cuando CeCe aplicó sus fluidos de limpieza, que eran casi el mismo que el alcohol puro al corte de este hombre, él no más que sonrió en sus ojos cuando levantó la vista para ver si había algún signo de dolor. El corte era profundo y tenía que coserlo con hilo de lino en una fina aguja de hueso. Aplicó una cataplasma para curar la herida y la envolvió en un trozo de lino. Sin más que otra palabra entre ellos, se levantó de su taburete y siguió su camino.


    "Que hay un buen hombre para ti" dijo la Sra. Kanaughey, "y le gustó a tu bonita cara". "Naw Glenna" respondió CeCe. "Has estado tratando de igualarme desde que tenía diez y ocho años".


    "Seguro que ya estarás casado", dijo la Sra.


    CeCe se ruborizó un poco por la idea de tener un marido, pero tenía demasiado trabajo importante que hacer. A la noche siguiente, Iván fue el nombre de este hombre de pelo rojo, vino a llamar a la puerta de la señora Kanaughey. La señora abrió la puerta y preguntó qué podía estar deseando esa hora de la noche. Se había cortado de nuevo, esta vez en su brazo izquierdo, pero no muy profundo. Dijo que pensaba que necesitaba de nuevo los servicios de la hermosa chica. CeCe había estado atendiendo al bebé de la señora Kanaughey cuando llamó. Cuando terminó, salió de detrás de la cortina de encaje.


    Sternly, le preguntó si esto era debido a descuido o que él simplemente no sabía cómo manejar un cuchillo. Calmadamente, explicó que se había metido entre un zorro y un niño y el niño había agarrado su cuchillo cuando estaba tratando de proteger al niño. Esto llevó a CeCe de nuevo un poco pero ella no tenía la intención de disculparse. Ella atendía el corte, lo que podría haber hecho sin ninguna atención. CeCe fue lo que llamamos enganchado por este hombre grande y de modales. Decir que estaba enamorada sería una exageración, pero decir que estaba interesada sería justo decirlo.


    Iván se preparaba para irse a la mañana siguiente con su mochila en la espalda y se vestía con ropas de viaje que eran un poco más duraderas que las ropas sentadas. Sucedió que CeCe también había terminado su trabajo con la señora la noche anterior y se preparaba para irse. Por casualidad, CeCe topó con Iván mientras salía de la puerta de su anfitrión. Perdiendo el equilibrio, cayó al suelo y golpeó su cabeza con una piedra afilada. Al ser tan grande y caer tan fuerte, su cabeza estaba muy dañada. Murió en el acto. CeCE gritó pidiendo ayuda, pero no había nada que hacer excepto para cuidar el entierro. Todo el pueblo del pueblo pensó que había sido un accidente tan desafortunado para un joven tan bueno y para CeCe a quien se había interesado.


    CeCe se quedó el día para ver el entierro y otra noche en la cabina de la Sra. Al día siguiente, con preocupación en su mente, se fue a la siguiente aldea que esperaba su asistencia. Cuando CeCe regresó a casa con su historia de Iván, su madre, tías y hermanas le dieron mucha simpatía. Fue muchos meses más tarde cuando CeCe estaba en otro viaje a las aldeas y aldeas que una vez más se encontró con un joven que le dio mucha atención. Este hombre era aún más guapo que Iván y estaba muy atraído por CeCe. Dada su experiencia más reciente, no quería volver a prestar atención. Sin embargo, era muy difícil mantener a raya a este joven. Pronto la siguió por todas partes y la siguió hasta la siguiente aldea.


    Su nombre era Gawain, su familia había venido de la costa para instalarse en el interior y construir muebles. El trabajo de Gawain estaba cortando árboles del bosque. CeCe le dijo acerca de la conservación y plantar siempre una plántula del mismo árbol donde él cortó uno abajo. Pero Gawain pensó que era una tontería porque había tantos árboles en el bosque y cada año brotaban otros nuevos. Así que Gawain pensó tan poco en CeCe para ignorar su consejo. Un día, mientras CeCe estaba administrando una poción a un niño enfermo, llegaron muchas voces apresuradas de la aldea. CeCe salió de la cabaña para preguntar sobre la conmoción. Pronto se enteró de que Gawain había sido asesinado por un árbol que había estado cortando.


    CeCe inmediatamente pensó lo extraño que dos hombres en tan tiempo cercano que tenía intenciones para sus efectos habrían muerto en accidentes. Una vez más regresó a casa para transmitir esta historia a sus hermanas. María, la más vieja y sabia de la familia, la advirtió sobre recibir o animar a otros hombres a que le prestaran atención. Pero no era culpa de CeCe que ella era tan justa y atrajo esta atención. Durante el año siguiente, CeCe hizo sus rondas y se mantuvo a sí misma, excepto para el tratamiento de los enfermos o las mujeres que necesitan una comadrona. Ella siempre entraba en una aldea hacia el anochecer y salía a primera luz siempre que era posible. Si tuviera que quedarse durante el día, no saldría de la cabina de acogida.


    Tan noble como sus intenciones eran, un día ella atendía a un bebé enfermo cuando el tío del bebé vino visitar. Era una noche caliente y la cabaña estaba caliente para la cura del bebé. CeCe's ha sido húmedo y atado con un pedazo de cuerda de lino y ella tenía su delantal de partera en proteger su ropa. A este joven, eso no parecía hacer ninguna diferencia. Afirmó estar enamorado de ella desde el momento en que entró en la cabina. CeCe lo rechazó y le dijo que no podía estar en la cabina enferma de que pudiera enfermarse y difundirla a otras personas. Al igual que el leñador, pensó que era tonto que un hombre adulto pudiera contraer la enfermedad del bebé.


    El joven pensó que era una tontería hablar de que un hombre adulto podía captar la enfermedad de un bebé. El bebé tenía lo que hoy llamamos las paperas y el joven nunca había tenido las paperas. A los pocos días, con el bebé en camino a la recuperación, el joven comenzó a mostrar síntomas de la enfermedad y murió. Ahora, tres serían pretendientes de CeCe y todos ellos muertos. Aunque nadie culpó a CeCe por sus muertes, los rumores se difundieron y la gente empezó a decir que CeCE había sido maldecida. Algunos incluso dijeron que su trabajo era mágico y de las brujas.


    María le dijo que su trabajo debía cambiar para reclutar aldeas y aldeas para que vinieran a la escuela si su aldea o aldea no tenía sanador ni partera. CeCe debe ir solamente a los lugares donde enviaron una invitación ya otros lugares donde supervisaría a los recién entrenados de la escuela de pociones. CeCE estaba muy triste de que la gente pensara que ella era una bruja o había sido maldecida pero ella estaba feliz de seguir trabajando y ayudar a otras personas.
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      Capitulo 9


      


      CeCe's Heartbreak Curse Parte 2


    


    


     Fue muchos meses más tarde, cuando CeCe estaba en otro viaje a las aldeas y aldeas que una vez más se encontró con un joven que le dio mucha atención. Este hombre era aún más guapo que Iván y estaba muy atraído por CeCe. Dada su experiencia más reciente, ella no quería volver a prestar atención. Sin embargo, era muy difícil mantener a raya a este joven. Pronto la siguió por todas partes, y la siguió hasta la siguiente aldea.


     Su nombre era Gawain, su familia había venido de la costa para instalarse en el interior y construir muebles. El trabajo de Gawain estaba cortando árboles del bosque. CeCe le dijo acerca de la conservación y plantar siempre una plántula del mismo árbol donde cortó una. Pero Gawain pensó que era una tontería porque había tantos árboles en el bosque y cada año brotaban otros nuevos. Así que Gawain pensó tan poco en CeCe para ignorar su consejo. Un día, mientras CeCe estaba administrando una poción a un niño enfermo, llegaron muchas voces apresuradas de la aldea. CeCe salió de la cabaña para preguntar sobre la conmoción. Pronto se enteró de que Gawain había sido asesinado por un árbol que había estado cortando.


     CeCe inmediatamente pensó lo extraño que dos hombres en tan tiempo cercano que tenía intenciones para sus afectos habrían muerto en accidentes. Una vez más regresó a casa para transmitir esta historia a sus hermanas. María, la más vieja y sabia de la familia, la advirtió sobre recibir o alentar a otros hombres a que le prestaran atención. Pero no fue culpa de CeCe que ella era tan justa y atrajo esta atención. Durante el año siguiente, CeCe fue sobre sus rondas y se mantuvo a sí misma, excepto para el tratamiento de los enfermos o las mujeres que necesitan una comadrona. Ella siempre entraba en una aldea hacia el anochecer y salía a la luz cuando era posible. Si tuviera que quedarse durante el día, no saldría de la cabaña de acogida.


     Tan noble como sus intenciones eran, un día ella atendía a un bebé enfermo cuando el tío del bebé vino a visitarlo. Era una noche calurosa y la cabaña estaba caliente para la cura del bebé. El pelo de CeCe estaba húmedo y atado con un pedazo de cuerda de lino y ella tenía su delantal de partera para proteger su ropa. Para este joven, eso no parecía hacer ninguna diferencia. Afirmó estar enamorado de ella desde el momento en que entró en la cabina. CeCe lo rechazó y le dijo que no podía estar en la cabina enferma de que pudiera enfermarse y difundirla a otras personas. Al igual que el leñador, pensó que era tonto que un hombre adulto pudiera contraer la enfermedad del bebé.


     El joven pensó que era una tontería hablar de que un hombre adulto podía captar la enfermedad de un bebé. El bebé tenía lo que hoy llamamos las paperas y el joven nunca había tenido las paperas. A los pocos días, con el bebé en camino a la recuperación, el joven comenzó a mostrar síntomas de la enfermedad y murió. Ahora, tres serían pretendientes de CeCe y todos ellos muertos. Aunque nadie culpó a CeCe por sus muertes, los rumores se difundieron y la gente empezó a decir que CeCe había sido maldecida. Algunos incluso dijeron que su trabajo era mágico y de las brujas.


     María le dijo que su trabajo debía cambiar para reclutar aldeas y aldeas para que vinieran a la escuela si su aldea o aldea no tenía sanador ni partera. CeCe debe ir solamente a los lugares donde enviaron una invitación ya otros lugares donde ella supervisaría a los recién entrenados de la escuela de pociones. CeCe estaba muy triste de que la gente pensara que ella era una bruja o que había sido maldecida, pero que estaba feliz de seguir trabajando y ayudando a otras personas.


    


    


  




  

    

      Capítulo 10


      


      Cómo llegaron las hermanas a adoptar gatos negros


    


    


    Historias alrededor de la chimenea


     En las frías noches de invierno, cuando la nieve soplaba en el viento, todas las vecinas con sus hijos se reunían alrededor de la gran chimenea de las tres hermanas. María contaría de quién tenía nuevos bebés, que estaba enfermo o muerto y de cualquier recién llegado a la zona. Lo que las mujeres y los niños realmente querían era la hora del cuento. CeCe comenzaría la noche con una historia de hadas o goblins en el bosque.


     Esta noche, Karen tenía una nueva historia que había oído de un viajero en el bosque. Era una historia sobre un hombre llamado Tuathal. Tuathal era originalmente de su isla. Había oído que algunos hombres extraños de piel color oliva habían invadido las tierras al este y Tuathal quería ver a estos extraños hombres. Cuando regresó, fue acompañado por estos hombres extraños que montaron en grandes barcos con muchos remos. Había tres barcos. Desembarcaron sus barcos en las aguas poco profundas de la costa sureste. Ellos saquearon los pocos artículos de cualquier valor que pudieron encontrar y se llevaron a muchos de los hombres agricultores. Más tarde se supo que estos extraños hombres eran llamados romanos.


    Los barcos de estos romanos tenían un gato negro a bordo. Creían que los gatos negros traería suerte a los marineros y los salvaría de los mares salvajes. Los gatos negros se habían originado en un lugar llamado Egipto, donde se consideraban dioses y se colocaban en reverencia. Mientras esperaban a que subiera la marea para salir, uno de los gatos escapó a la orilla. Ocurrió que este gato negro en particular era una mujer y estaba embarazada. Esta fuga fue un mal presagio para la nave. Todos los marineros y guerreros de esta nave buscaron pero nunca pudieron encontrar al gato. El primer gato negro puro que llegó a Hibernia era de descendencia real de los tiempos de los egipcios. Era negra desde la punta de la nariz hasta la punta de la cola y no era una partícula de color en ninguna parte. Ella tenía brillantes yellow eyes, but when she hid in a shadow on a moonless night and closed her eyes, you did not know she was there. 


    Así que llegó a pasar que este gato negro fue llevado a la aldea de Bealach y se convirtió en su hogar. Tenía una camada de 9 gatitos, todos negros desde la punta de sus narices a la punta de sus colas y no una mota de color en ninguna parte. Todos tenían brillantes ojos amarillos que brillaban a la luz del fuego. Se sabía que estos gatos vivían una vida muy larga, algunos hasta que tenían veinte y cuatro años. Cada casa por millas alrededor tenía un gato negro ..


    Helen continuó con una historia de gatos negros. Esta historia de la vieja era de un gato negro herido que vino sobre su umbral un día en la mañana en que vivieron en la cueva del bosque. Este gato que llamaremos Gual tenía una pierna derecha derrumbada. Ella vino a poner al lado del fuego en una piel de oveja. Las hermanas pensaron que esto era extraño, pero como era un gato negro, era muy bienvenida entre las hermanas. Helen tendió suavemente al descanso que también tuvo un corte muy malo. Durante muchos días el gato no comió ni bebió, sino que permaneció allí despierto, observando a las hermanas sobre su negocio. Mary iría por varios días, Karen se aventuraría en el bosque y Helen estaría garabateando en un libro o en tarros de la estantería. Cada día Helen ofrecía a la pobre criatura comida y agua. El séptimo día, cuando empezaba a parecer una rata hambrienta, tomó un poco de comida y agua. Desde el Las hermanas no comían carne y sabían de gatos que lo hacían, enviaron a Neart a buscar alguna carrión fresca para Gual. A medida que pasaban los días, Gual ganó fuerza y peso hasta que un día, ella simplemente se fue.


     Aquella noche, Neart el cuervo despertó la alarma de que había un desconocido. Las hermanas cerraron la puerta, las golpearon y se quedaron calladas. Oyeron pasos fuera de la cueva y luego llamaron a la puerta. Una vez más llamaron a la puerta y luego una voz suave.


     "Hermanas tres, sé que estás ahí. Por favor abre tu puerta y deja que un pobre alma sufriente tome un poco de tu sopa. " Pues bien, no se podía negar que esa mujer sabía quiénes eran y de qué se trataba.


     "Él venido a agradecerles su hospitalidad y traerles un regalo si así lo desean." Usted tiene, mi nombre es Sith y soy conocido como una bruja del viejo mundo. Él vivió muchas vidas en este país pero últimamente pensé que iba a ser mi último. Tengo la capacidad de convertirse en un gato negro y sobre el mundo desapercibido por la mayoría. Pero un accidente desafortunado vino a mí cuando me atrapó entre dos rocas que me cortaron y me rompieron la pierna. Desde que me hirieron, no vuelvo a mi forma humana. Sith levantó la falda para mostrar la pierna arreglada con una larga cicatriz en la pantorrilla.


     Sith les ofreció un metal mágico, después de demostrar una pequeña pizca de polvo en la chimenea. Dijo que se mezcla con el azufre, una gran bola de humo amarillo con el fuego. Sith ofreció a las hermanas una bolsa de cuero llena del polvo metálico.


     Las hermanas estaban muy contentas de encontrarse con Sith, y tenerla como amiga. Sith pidió a las hermanas un buen día y siguió su camino. Al pasar por la puerta, ya no estaba a la vista, excepto por un gato negro corriendo hacia el bosque. Extraño pensamiento Raven, ¿qué le pasó a su ropa?



    


    


  




  

    

      Capítulo 11


      


      Festival de Samhain


    


    


    Samhain estaba a sólo quince días de distancia mientras la gente terminaba las cosechas y se preparaba para las largas noches oscuras. Los tejados tenían una nueva capa de paja cortada y las casas fueron barridas fuera del polvo del verano. CeCe y los gemelos estaban ocupados haciendo máscaras de masa de agua, harina y sal para la aldea. Cambiaron estos por muchas cosas diferentes que la casa necesitaba para el invierno. La gente vendría a tener una masa húmeda aplicada a sus caras y en forma de rostros de animales. Tendrían que sentarse durante una hora con la masa para que se seque lo suficiente para quitar. It picó mal como empezó a secar, pero nadie se quejó como las chicas hicieron las mejores máscaras en toda la zona. Se adjunta una red de lino a la parte posterior de la máscara para que se mantenga en la cabeza. 


    Cada día colgaban las máscaras de hilos alrededor del fuego y todos los días los movían un poco cerca del calor. En el momento en que fue de 7 lunas para el Samhain, las máscaras estaban listas y manchadas con jugo de bayas y otras manchas que podían encontrar.


    Los solteros más elegibles de todo fueron reclutados por sus madres para ser los espíritus visitantes que irían a casa a casa buscando a sus familiares perdidos. Las máscaras de estos espíritus eran especiales porque no tenían rasgos distintivos de hombre o animal y generalmente se dejaban blancas de la sal con sólo grandes círculos negros para los ojos. Si la gente necesitaba salir de sus camarotes después de la oscuridad en Samhain, tomarían una antorcha para mantener a los espíritus en las sombras, porque las sombras sostenían a todos los espíritus y tenían que esperar a que la oscuridad viajará alrededor.


    La gente iría a su cementerio por la tarde y construiría una gran hoguera en el camino fuera del cementerio. En la oscuridad, cuando no podías ver tu mano delante de tu cara, encendieron la hoguera, bebieron hidromiel y bailaron en sus trajes con sus máscaras animales. Nunca supieron si la persona que bailaba junto a ellos era uno de los verdaderos espíritus de los muertos. Siempre era mejor no preguntar. A medida que el fuego empezaba a morir, la gente regresaba a sus cabañas y esperaba la llegada de los espíritus. Todo estaba en la diversión y los espíritus se les ofreció vino o whisky para beber mientras iban a sus rondas. Parecía que los jóvenes siempre permanecían un poco más en la casa de las tres hermanas y prestaban mucha atención a CeCe ya los gemelos. CeCe, por supuesto, todavía creía que tenía una maldición sobre ella y nunca regresó el avance de los hombres jóvenes. Los gemelos, sin embargo, eran mayores de edad y estaban más allá de la belleza de la madre y las tías.


    Raven y Caitlin amaban la atención y sabían exactamente cómo jugar con los afectos de los pretendientes. Las tres hermanas nunca les permitieron estar a solas con estos jóvenes y mantuvieron una mirada vigilante sobre ellos incluso cuando estaban en casa. Pero esto no les impidió ser coqueta al caminar por el carril, por lo general en la parte trasera de una de sus tías o madre, o incluso CeCe. A menudo jugaban uno contra el otro si había un joven o un chico solitario que les prestaba atención. Le preguntarían cuál era la que más le gustaba, Raven con el pelo y los ojos negros, o Caitlyn con su piel clara y sus ojos azules.


    Había un joven en particular de la misma edad que los gemelos que atraía la mayor parte de su atención. Era alto y guapo como su padre, tenía la piel clara y el cabello castaño claro. Cada vez que el sujeto de este joven se acercaba, María cambiaba rápidamente de tema. María nunca habló de este joven pero advirtió a los gemelos que se mantuvieran alejados de él. Por supuesto, sin ninguna otra explicación de por qué, esto sólo atrajo su atención más cerca. HIs nombre era Waior que significa un trío. Mary había ayudado a nombrar al bebé sabiendo que era un medio hermano de sangre de los gemelos. María no pudo revelar que el padre de Waior había sucumbido a la poción de las tres hermanas y se había convertido en el padre de los gemelos. María había decidido esperar a contar a los gemelos y Waior hasta que sus padres se convirtieron en el mundo de los espíritus. Este lazo de sangre explicaría la atracción entre los gemelos y su medio hermano. Waior fue uno de los jóvenes espíritus escogidos para visitar a Samhain.


    Las fiestas de samhain duraron casi una semana, ya que era un tiempo de alegría en las aldeas y aldeas. Las tumbas se refrescaron con flores y las vides demasiado grandes se redujeron. Si alguien había muerto durante los últimos doce meses, la comunidad pagó al cantero para que hiciera un marcador para la tumba. Los hombres estaban ocupados cortando y preparando lino para el lino y por la noche bebían un poco más de hidromiel. Las mujeres preparaban mermeladas y jaleas para poner en jarras recién horneadas con sellos encerados. Las hermanas estaban ocupadas con los estudiantes tanto los días como las noches y Karen estaba reuniendo la última de las últimas hierbas y raíces para el invierno. Las pociones tenían que ser hechas y las hierbas y las plantas medicinales secadas y puestas en tarros.


    


  




  

    

      Capítulo 12


      


      El duende que vivió bajo el puente


    


    


     Una semana después de Alban Arthuan, de un recién llegado a la reunión fue una historia de un troll gigante en los bosques de las tierras altas centrales. Todos escucharon las historias de este troll que demandaban comida u otras ofrendas de la gente que intentaba cruzar el puente en el que vivía. CeCe preguntó a esta mujer acerca del lugar real. Se decidió que CeCe con Raven y Caitlyn viajarían al norte al día siguiente y buscarían a este troll. Ninguno de estos tres tenía ningún miedo porque habían aprendido temprano en sus vidas que tenían más que temer de los hombres que cualquier elemento natural en el mundo.


     Primero, tuvieron que hacer su manera a Tipperary. Una vez que estuvieron en Tipperary, confirmaron las historias del troll. Vivía bajo el viejo puente de piedra que cruzaba el arroyo Oola. Se quedaron en casas que CeCe conocía bien. El pueblo de Tipperary les advirtió que el troll podría darles problemas, pero para apaciguarlo, deberían tomar un carro lleno de comida. Dijeron que el troll era especialmente problemático en el invierno cuando no podía buscar alimento en los bosques circundantes.


     Los tres escuchaban a los niños contar historias del troll tratando de atraparlas con sus grandes manos pero que no las podía atrapar por sus grandes pies que le impedían correr. Dijeron que oyeron hablar de niños que fueron atrapados en medio del puente y que el troll los había comido. En la mañana después de la segunda noche en Tipperary, contrataron un carro de dos ruedas y una mula para dibujarlo. Ellos intercambiaron por la carne y verduras para llevar con ellos al puente. El aire era frío y parecía que habría hielo o nieve. Las nubes eran bajas y de color gris oscuro, por lo que no había mucha luz procedente del sol. El camino del carro estaba mojado y fangoso, lo que hizo que el viaje fuera difícil.


    Cuando estaban a la vista del puente, se detuvieron y CeCe gritó.


     Hola. Hola. "Llamó tres veces pero no un conejo se movía. Tan cerca que llegaron y nuevamente tres veces CeCe gritó su hola. Ni un sonido de nuevo. En el tercer intento un poco más cerca, CeCe añadió que tenían comida en su carro. Esta vez escucharon lo que sonaba como el gruñido de un animal salvaje venido desde debajo del puente.


     "No estamos aquí para molestarte, sólo para traer un poco de comida en este clima frío."


    Esperaron varios minutos y luego vieron una mano gigante subir y agarrar el borde del puente. La mano estaba unida a un brazo aún mayor. Luego apareció una cabeza muy sucia y peluda, hombros anchos y cuerpo gordo en piernas enormes con pies monstruosos. Todo su cuerpo estaba cubierto de suciedad y pelo. Mientras estaba allí, era más alto que desde el agua hasta la parte superior del puente, un buen nueve pies de alto si no más. Su nariz era plana y ancha con los ojos puestos profundamente bajo una frente peluda y grande. Sus orejas se clavaban incluso bajo el pelo enmarañado que cuelga colgando sobre su rostro.


     -¡Dar comida! -exigió. Bueno, ahora, eso lo arregló. Esto no era un troll, sino un hombre, Raven notó que lo que parecía ser un cuerpo peludo era muy suelto atado pieles de animales que estaban cubiertas de barro. Probablemente nació grande y creció rápidamente como un bebé y niño pequeño. Para cuando él fuera un adolescente, él habría sido tan grande que los aldeanos no podrían alimentarlo más y lo sacaron.


     "Espera", gritó Raven. "¿Por qué vives aquí"?


     El gigante se detuvo y giró la cabeza y respondió: "Nadie quiere".


     Caitlyn dijo: "Queremos que vengas con nosotros. Queremos que nos ayude "


     El gigante respondió. "No hay ayuda, no es bueno".


    CeCe dijo. "Eres buena y podemos darte un buen lugar seco y cálido para vivir. Puedes ayudar con las cosas que podemos enseñarte a hacer. "


     El gigante respondió: "No es bueno. Gente asustada "


     "No tenemos miedo". Dijo Raven. "Vienen con nosotros y toman un baño caliente, ropa nueva y viven en un lugar cálido y seco. Ponga su comida en el carro y comértela en el camino a nuestra casa. "


     En el camino de vuelta aprendieron que su nombre era Gorg, que creían que era realmente George, pero el gigante no podía pronunciar George. Ellos pasaron por alto su propia aldea y llevaron a Gorg a los bosques profundos ya la cueva que conocían tan bien. Gorg abrió la puerta de la cueva y tuvo que arrastrarse. Los tres recogieron palos y miembros secos de los bosques y encendieron un fuego y le mostraron a Gorg cómo cerrar la puerta para que nadie supiera que estaba allí. Explicaron que su baño tendría que esperar hasta podían traer una olla grande para calentar el agua, pero que tendrían ropa nueva de lino y lana hecha para él.


     Cada día una de las hermanas más jóvenes, su madre o una tía venían a la cueva con comida y le mostraban a Gorg qué miembros y palos necesitaría para el fuego y cómo mantenerlo encendido. A medida que se hacían las ropas, quemaban las viejas pieles desgastadas que llevaba. María se lavó y se cortó el pelo. Después de que estaba completamente lavado y tenía su ropa nueva, casi parecía humano de nuevo. CeCe, Raven y Caitlyn contaron historias en casa sobre sus aventuras en el norte y en Tipperary. Para cuando contaron todas las historias, la gente quería conocer al gigante Gorg.


     En la primavera, cuando llegó el momento de arar los campos, María llevó a Gorg a la aldea. Al principio, no quería ir porque se había sentido cómodo en su cueva, pero Mary explicó que tendría que ayudar en los campos y en la aldea para proveer su propia comida y ropa. No le importaba ayudar en los campos, podía tirar de un arado doble, podía cortar un árbol más rápido que cualquier leñador y luego partir la madera. Con el tiempo, llevó grandes peñas a la aldea y con la ayuda de la aldea, construyó una gran casa de piedra en el borde de la aldea. Vivió muchos años feliz y la gente de la aldea estaba feliz con él. Se hizo conocido en toda la tierra como el gentil gigante Gorg.


    


  




  

    

      Capítulo 13


      


      La casa de los huérfanos


    


    


    Había una gran enfermedad con fiebre que sucedió a la buena gente de Cork, de la cual las hermanas no tenían cura. Tan muchos de los adultos cayeron a esta enfermedad y murieron. Fue un momento muy triste para toda la gente, pero por fortuna, la gente de Bealach no sufrió ninguna enfermedad. Muchas personas creían que era por la enseñanza de las tres hermanas de la limpieza y comer adecuadamente que escaparon la muerte de la fiebre. Así fue que las hermanas, al visitar Cork encontraron que tantos niños habían perdido a sus padres que las hermanas decidieron que los niños regresaran con ellos a Bealach. Un Bealach no era una aldea rica, pero por la falta de riqueza material, la gente allí todos tenían una gran cantidad de amor, especialmente para los niños.


    En la mañana del principio de la primavera, las hermanas se pusieron en camino de Cork a Bealach. En remolque eran 23 niños que caminaban y 12 niños en brazos. El más viejo de los niños era solamente 14 años de la edad y él y sus nuevos hermanos llevaron a los bebés en brazos. Las hermanas tenían su mula y carro lleno de todas las posesiones que los niños podían llevar, incluyendo ropa y un surtido de juguetes caseros y pequeños muebles. Las hermanas habían procurado comida suficiente y agua limpia para la caminata de varios días. Muchos de los niños eran 5 años y más joven que hizo difícil para una caminata rápida. A medida que el sol se ponía cada noche y acampaban, muchos de los niños podían ser escuchados gritando y llamando por sus madres y padres.


    Las hermanas no sabían exactamente cómo iban a mantener la vivienda y la comida y la ropa para los niños, ya que no tenían un plan real. No fue hasta que llegaron a Bealach que encontraron que el verdadero significado de la obra de su vida llegó a buen término. Inmediatamente al llegar con su columna de niños, todos los habitantes de la aldea salieron a saludarlos. La tristeza en los rostros de los niños rasgó los corazones de la gente. María habló a la gente como si estuviera en una reunión. Todos se reunieron en torno a los adultos y los niños.


    María explicó el horror de la muerte que experimentaron en Cork y la situación de los niños que no podían quedarse solos en los hogares de sus padres. Los niños que tenían tías y tíos, abuelos o hermanos mayores habían quedado atrás, pero estos niños no tenían parientes vivos para cuidar de ellos. María estaba pensando en los años que ella y sus hermanas habían vivido en la cueva antes de venir a Bealach y ella no quería hacer nada con esas condiciones para estos niños. María, sus hermanas y sus hijos asumirán 2 de las niñas de Cork, ambas menores de 5 años, una de ellas en armas. La casa estaría llena pero aún así cómoda.


    A medida que la gente de la aldea hablaba de los niños restantes comenzaron a hablar de construir un hogar lo suficientemente grande para todos los niños y que sería manejado por algunas de las mujeres viudas, junto con la ayuda de toda la comunidad. Debido a que todos los habitantes de An Bealach ahora sabían leer y escribir, decidieron que el edificio también tendría una escuela y una gran cocina. La escuela de obstetricia y pociones de las hermanas podría ser trasladada al edificio de la escuela. Ya que era la primavera y la preparación de los campos para la primera siembra estaba en marcha, la construcción del orfanato, la escuela y la cocina tendría que esperar. Pero el entusiasmo de la gente no lo dejó esperar mucho tiempo. Las piedras se traían de las colinas, la madera se cortaba a troncos y se recortaba a los tablones. El heno de otoño fue traído de los campos para los tejados. Las camas fueron construidas, así como ollas de hierro para la cocina. Un hogar de piedra se hizo para cocinar y hornear.


    Los planos para el orfanato fueron elaborados para dos pisos con las paredes del primer piso de piedra y el segundo de madera. La planta superior iba a ser dos grandes habitaciones para los dormitorios, una para los chicos y otra para las chicas. En una tercera habitación era donde las viudas vivirían y tendrían una guardería. Cada habitación de arriba se calienta en el invierno de tres grandes hogares. Dos de los hogares estarían a ambos lados de la habitación de la escuela y el otro de la cocina. Las chimeneas tendrán su aumento de calor a lo largo de la planta superior. Ventanas de madera pesada se construyeron para abrir en el verano y se cerró firmemente en el invierno. Cada dormitorio tendría 25 camas cada uno y la guardería tendría 10 camas pequeñas. Por encima del techo en la parte trasera había un tanque de agua grande con tubería de barro que conducía a las habitaciones de lavado en la parte trasera de los dormitorios. Las tuberías también fueron


    Corren a una cisterna de la cocina de donde los cocineros podrían dibujar su agua. La cisterna sería un pozo lleno de piedras y ladrillos de chimenea.


    La gente de la aldea tardó tres semanas en completar el orfanato y la escuela. En este tiempo los niños fueron divididos entre la aldea según la edad del pueblo. Los niños más pequeños a las familias más jóvenes y los más antiguos a los más maduros. Los niños que tenían edad suficiente para trabajar ayudaron a construir el orfanato. Cada uno de los huérfanos eran tratados como niños de toda la aldea. Cada persona de la aldea tendría algún trabajo que hacer en el orfanato y la escuela. Cada una de sus habilidades se enseñaría como una clase separada en la escuela. A las niñas mayores se les enseñó a cuidar a los bebés y las tareas del hogar. A medida que los niños mayores se mudaban a establecer sus propios hogares, sacarían a un niño del orfanato. A medida que los niños adoptados crecieron y se mudaron, sus padres llevaban a un niño mayor a su hogar.


    Para empezar, la ropa de cama era una simple ropa de cama de paja cubierto con una manta de lana gruesa y una sábana de lino para el verano. A medida que avanzaba el verano, las mujeres estaban ocupadas con nuevas mantas de lana. Como las plantaciones de primavera no habían sido para la cosecha, los suministros de alimentos para la aldea se ejecuta muy pequeña con todos los niños, pero nadie se quejó. Todos tenían habilidades que comerciaban en aldeas y aldeas cercanas y la ciudad de Cork para la comida y los suministros. Cuando la ciudad de Cork se dio cuenta de lo que la gente de An Bealach hacía por sus hijos donaron la mayor cantidad de alimentos y suministros que pudieron ahorrar.


    Con el crecimiento de la aldea, las hermanas movieron su historia de la tarde contando a la escuela para que los niños pudieran oír y aprender de la aldea personas y viajeros. Cuando había un viajero a través de que se les daría una cama y comida del orfanato a cambio de lo que podían ofrecer. Si todo lo que podían ofrecer era una historia o noticia, que era suficiente para ganar una estancia de noches y algunas comidas. Con el tiempo, los viajeros difundieron la noticia del orfanato y Mary fue contactada para aceptar a otro niño. Si es posible, María nunca rechazó un hijo. Cece fue elegida para ser directora de la escuela y supervisar las viudas y el orfanato. María siguió registrando todos los nacimientos y muertes, así como los matrimonios en el Libro de la Vida. Desde tantos La gente ahora sabía leer y escribir en las aldeas, pueblos y aldeas de los alrededores, María había pedido que se enviará una carta cada seis meses de todos los nuevos nacimientos, muertes y matrimonios. Desde que el Libro de Vida original se estaba volviendo muy grande, Mary decidió hacer nuevos libros, uno para cada sector que informó. Estos conjuntos con el original se conocieron como el Libro de las Vidas. En la historia de Hibernia se dijo que la primera iglesia que se construyó en Bealach tomó los libros para su almacenamiento por invitación del sacerdote con mucho debate de los descendientes de las tres hermanas. Nadie de los tiempos modernos sabe lo que les ha pasado a estos libros, ya que se cree que estaban escondidos en alguna parte por el sacerdote original de An Bealach.


    


  




  

    

      Capítulo 14


      Madre de Ceann Cothran


      Si se conoce la verdad


    


    


    Fue en el trigésimo año desde el nacimiento de CeCe que la aldea de un Bealach tuvo dos mujeres visitantes en la tarde de una noche. El orfanato y la escuela se habían vuelto bien conocidos en todo Hibernia por lo que no era ninguna sorpresa que los transeúntes de la tarde podría encontrar bienvenida con una sopa caliente y comida de pan y un lugar para dormir. La habitación de la escuela inferior estaba llena de la gente de la aldea y algunos otros extraños que habían venido a quedarse la noche. La narración de historias estaba en camino.


    Cuando todas las demás personas habían terminado sus historias y María informó sobre las noticias de nacimientos, muertes y matrimonios, María preguntó a las dos mujeres si tenían algo que compartir. La menor de las dos mujeres le preguntó que podía hablar y contar su historia y así empezó.


    Esta es mi madre. Somos de Cill Airne. Mi padre ha pasado recientemente y estamos en un viaje por Hibernia para ver si podemos encontrar a mi hija. Han pasado treinta años desde que una bruja robó mi hija de mis brazos en nuestra casa en el festival de la luna. Estoy seguro de que ustedes, las personas mayores, han oído la historia mientras nuestros vecinos viajaban tres días después del descubrimiento de su robo en todas las direcciones contando nuestra historia. La historia ha sido contada y recitada por dos generaciones a cualquiera que pase por Cill Airne.


    La gente de la aldea de hecho había oído la historia y simpatizaba con la madre que ahora tenía seis y cuarenta años y no tenía otros hijos y ningún marido. La gente de Cill Airne, una vez que el impacto del robo había pasado había castigado a la madre por mantener el embarazo de su hija en secreto. Una vez que el padre había sido identificado, había sido desterrado de la aldea al lamento de su propia madre, pero el castigo de su padre. La niña tenía 16 años en el momento del nacimiento del niño y de la edad de casarse si ella y el niño se acercaron a sus padres correctamente, pero por no estar casado, puso el niño a la vergüenza. 


    Mary, Karen y Helen escucharon la historia tal como había sido girada a través de los años en su versión retorcida. Cece no tenía ni idea de que ésta era su propia historia. Después de la última de las historias era ya tarde en la noche y la gente de la aldea comenzó a volver a sus hogares. Todos los niños del orfanato habían sido lavados y puestos en la cama. Las viudas también se retiraron a la guardería. Cece hizo camas temporales para todos los visitantes incluyendo las dos mujeres de Cill Airne. Mary, Karen y Helen regresaron a su casa con los gemelos. Cece volvería poco después.


    Con gran tristeza, María habló con sus hermanas después de que los gemelos se hubieran ido a sus camas arriba. Cece pronto regresaría a la casa después de instalarse en los viajeros por la noche. La conversación fue muy simple. Había que tomar una decisión que pudiera cambiar su vida y la vida de Cece para siempre. Deberían decirle a Cece la verdad y dejarla decidir decirle a su madre biológica o no. Las hermanas habían llevado vidas buenas y honestas y ayudado a cientos de huérfanos y personas de todas las edades con medicina, educación y partería. ¿Cece comprendería por qué habían guardado el secreto durante tantos años? ¿Su madre creería que su propia madre había llevado al bebé en engaño?


    Neart, sentado en una viga junto a la pared en las sombras habló su mente. "No digas mentiras".


    -Eres un sabio pájaro viejo, Neart. Uno no tiene que hablar para que la verdad sea conocida." Dijo Mary. 


    -¿Qué plan tienes en mente? -preguntó Helen.


    Mary les dijo que incluso después de 30 años, sus trajes estaban envueltos en una vieja manta debajo de las escaleras. No haría falta mucho esfuerzo para ponerse las caras. Primero, no le dijeron a Cece de su plan, sino que iban a entretener a sus invitados en la escuela. Por la mañana reunían a sus hijos ya sus amigos vecinos más cercanos, a quienes podían confiar por encima de todos los demás para creer su historia. Frente a ellos se transfiguraban en las brujas y pedían que todos fueran pacientes.


    Por la mañana reunieron a sus más viejos amigos vecinos ya los niños. Hablaron a sus vecinos de los tiempos en todos los años que habían traído a niños de Cill Airne a sus hogares para ser levantados como sus los propios así como el pasar con otros niños para ser llevados y levantados en aldeas y aldeas lejanas.


    Sí, sí, todos sabían de la buena voluntad y generosidad de las hermanas. Las hermanas entonces sacaron la ropa vieja y comenzaron a transformarse en las tres brujas. Asombrados por la transformación, los niños, incluyendo Cece y los vecinos tenían rostros preocupados. Las hermanas pidieron que los niños y sus vecinos se dirigieran a la escuela y ofrecieran el desayuno a los viajeros para retrasar su partida y no decir nada de las tres hermanas.


    Después de que se fueron a la escuela, Mary dijo que necesitaban un poco de "brujas" tonterías y "magia" para ser convincentes. Por lo que había planeado. Ella hizo que Karen sacara la vieja bolsa de cuero de la bruja de gato que contenía el polvo para hacer un humo y una explosión. Hizo que Helen sacara un libro de los estantes para fingir que era un libro de hechizos.


    Todavía a primera hora de la mañana, cuando el sol estaba todavía por debajo del horizonte, pero una luz azul fría se dirigía hacia la escuela, las dos hermanas más jóvenes siguieron a Mary por el camino. Las velas ardían dando luz al interior de la escuela. María quería ser tan temprano como para no molestar a los huérfanos que dormían arriba. Las mujeres ya estaban en la cocina preparando a Mary le dijo a Helen que abriera silenciosamente la puerta lateral cerca de donde los viajeros estarían sentados en un banco para desayunar. Había ordenado a Cece que dejará un trozo de vela encendida cerca de la puerta del piso.


    Una vez que la puerta estaba abierta, Mary tomó una cuchara llena de polvo y la arrojó a la vela. Se encendió con un pequeño crujido y produjo una pluma de humo de color amarillo. Esto sorprendió a los viajeros e incluso a Cece ya los niños. Cuando el humo empezó a despejarse, estaban las tres brujas. "Están aquí" gritó la abuela de Cece. 


    "Sí. "Mary dijo, estamos aquí para que usted diga la verdad de su hija y nieta de hace treinta años. En estos años has calumniado mucho nuestros nombres por una mentira que has guardado en tu seno.


    -¿Qué mentira? -gritó nerviosa-.


    "La verdad debe venir de tus propios labios y nada más, porque sólo somos dos los que conocemos la verdad y los dos estamos aquí" dijo María con calma.


    -No sé a qué te refieres -dijo la abuela-.


    


    "Ten cuidado con lo que dices a continuación, o vamos a lanzar un hechizo de ignorancia sobre usted y usted vivirá su vida como un babbling ancianas que necesitan ser cuchara de alimentación. Helena, aprovecha el libro de hechizos y prepárate para localizar el hechizo que he llamado.


    Mary entonces se acercó a la vieja y levantó un dedo torcido a su cara. "Ahora es el momento de enfrentar a su hija y decir la verdad."


    La anciana empezó a dudar cuando Helen alzó el libro abierto para leer palabras que no estaban en el libro. La anciana, ahora asustada de convertirse en adicta, se volvió rápidamente hacia su hija y le contó cómo había pedido a las brujas antes del festival que tomasen a un bebé que ella les presentaría después del festival. Entonces, vestida como una de estas tres brujas, entró en su habitación, tomó al bebé y se lo dio a esta bruja más vieja. Luego mintió acerca de ella a ella ya su padre y pidió a los vecinos que buscaran durante tres días.


    La hija estaba furiosa con su madre y le preguntó a Mary si sabía lo que le había ocurrido al bebé. Mary explicó que habían llevado al bebé con ellos y pronto supo que las "brujas" eran cazadas con un bebé. La gente de Cill Airne quería que las brujas ahorcasen por el robo, así que se quedaron con el bebé. María le dijo a la madre que su hija ya estaba entre ellos.


    La madre miró alrededor de la habitación y se asentó sobre la hermosa y hermosa cara de Cece.


    



    El fin


    Tal vez
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    Jack desde el mar 


    Por Gary Dale Huddleston


    


    2017


    


    


    Érase una vez, hace mucho tiempo en un pequeño pueblo llamado Cois Abhann Duinne, Hibernia, pero hoy llamamos Cushendun, Irlanda, donde vivía un viejo pescador. Tenía un hogar en las orillas del mar y del río Dun. La gente allí era Gael. Esto era antes de que fueran grandes ciudades y ciudades, antes de que hubiera coches y trenes y aviones. Esto fue antes de que la gente comenzó a cortar los bosques y donde la gente contó historias de hadas y duendes y pequeñas personas pequeñas que vivían bajo tierra y sólo salían por la noche en la niebla.


    


    Jack era un anciano para su tiempo. Vivió con su esposa durante 45 años. Tenían 10 hijos, 35 nietos y 12 bisnietos. Era un espectáculo para ver, con un ojo desaparecido cubierto por un parche y una pata de madera unida debajo de su rodilla. Era un hombre bajo con las manos nudosas ganadas de sus años pescando y construyendo barcos. Cada año en la fiesta de Samhain su familia venía de todas partes de la tierra para reunirse en la casa de Jack. Algunos de sus hijos se habían convertido en granjeros, otros trabajaban en artesanías como la carpintería o la piedra.


    


    Temprano todas las mañanas, mucho antes de que se levantara el sol, Jack, mientras recordaba, salió en su barco de madera con su pequeña vela y sus remos para ir a pescar en el mar. Algunos de los peces que capturó debían comer ese día, algunos debían ser fumados o salados para el invierno y otros que intercambiarían por cosas que sus vecinos traerían. La pesca era buena y siempre traía a casa muchas clases de pescado. Este día, él sabía que la familia vendría, así que salió antes de lo habitual para coger más pescado, incluso antes de que el otro pescador en el pueblo saldría hacia el mar. Los grandes peces del norte no entrarían en el estrecho entre Hibernia y las costas de los escoceses al este, pero los estrechos estaban llenos de caballa y atún y lubina.


    


    No tardó mucho en que su barco estuviera lleno, así que se dirigió hacia la orilla. La niebla se estaba poniendo y escuchó las primeras llamadas de los cuernos del carnero que sonarían mientras los pescadores iban a sus hogares. Los fuegos se iniciaron en las orillas del río para ayudar a guiar a los hombres a través de la niebla. Esta mañana el aire estaba quieto y fresco por lo que tuvo que remar durante mucho tiempo para dejar atrás el mar. Jack había cavado un canal desde su casa de barco hasta el río. Su casa estaba situada en una colina desde el río. La casa y la casa de botes fueron construidos de paredes de piedra y vigas de madera cubierta con heno. La casa principal fue construida en la colina y con los años había crecido para acomodar las visitas de la familia. Al lado de la casa principal había una redonda para guardar los pescados secos y salados junto con patatas, manzanas, nueces y grano.


    


    Jack encontró su canal con facilidad y se detuvo en el cobertizo de embarcaciones. El hijo mayor de Jack, Tom, había llegado temprano con su familia y bajó para ayudar a descargar los peces en cestas y limpiarlos. "Dia duit daidí. Veo que la pesca fue buena esta mañana.


    


    "Sí, el agua estaba tranquila y no había viento. Esta niebla llevará algún tiempo hasta el final. ¿Cómo está todo el mundo?


    


    Mamá está jugando con los niños y las mujeres están preparando una sopa de pescado para el desayuno. Los hombres están en la casa de humo calentándose. Vamos a poner estas cestas y empezar a limpiar.


    


    "Usted encabeza el camino hijo. Tienes el peso de las cargas.


    


    Subieron la pequeña loma y colocaron sus cestas junto a una losa de roca plana usada para limpiar el pescado.


    


    Cuando los otros muchachos y nietos oyeron la conmoción, todos se apilaron fuera de la casa de humo a un fuerte y bullicioso saludo a su padre. Todos llevaban delantales y botas de cuero. Con los guantes y los cuchillos en la mano hicieron el trabajo rápido del pescado. Jack seleccionó lo mejor del pescado para ser fileteado para las comidas de hoy y el resto fue al ahumadero para ser secado y salado. Después de que la losa se lavó con agua limpia y las herramientas guardadas, todos entraron en la casa principal.


    
El hijo más joven de Jack echó un vistazo al techo mientras entraba. "Parece que tendremos que reemplazar algunas maderas este año junto con paja nueva".


    


    "Sí, hay mucho trabajo por hacer. Siempre estoy tan contento cuando vienes para la fiesta y ayuda aquí. " La esposa de Jack, Irene, habló. "Ahora que todos estamos aquí, es hora de que los hombres se sienten a comer. El día ya no está. Los niños siguen jugando con sus madres para que no estén bajo sus pies. "


    


    "Sí, mamá," dijeron todos al mismo tiempo que tomaban asientos alrededor de la mesa. Los tazones de barro ya estaban puestos delante de ellos con una amplia cuchara para cada uno. El caldero de sopa se pasó por la mesa y cada uno tomó un cucharón y luego un trozo de pan de avena como el plato seguido de la sopa. Cada uno esperó hasta que todos tuvieron su sopa y pan.


    


    "Damos gracias al dador de vida por los peces del mar y el grano de la tierra. Que esta generosidad nos sostenga con la energía para devolver el doble de lo que recibimos. El Rey tendrá su parte, así como los pobres que vienen a nuestra puerta en hambre o en busca de reposo ".


    


  




  

    


    La Historia de Jack


    


    Y así, Jack comenzó su historia:


    


    -Tenía ocho años cuando me encontraron boca abajo en las rocas de la costa. No sabía mi nombre, de dónde venía o exactamente cuántos años tenía. No podía recordar hechos personales de mi joven vida. Podía recordar colores y números y algunas matemáticas básicas. Podría nombrar cosas que olía y los nombres de animales.


    
Pero mi nombre y mis padres no existían. El hombre que me encontró me dijo que yo no estaba despierto allí en las rocas cerca de aquí. Mi pierna se había ido debajo de la rodilla, pero no parecía ser mordido o cortado en cualquier asunto. Simplemente no estaba allí. Era lo mismo para mi ojo. Era un espacio hueco en mi cara cubierta por mi párpado, pero no había nada debajo. Mi ropa estaba rasgada y desgarrada. Estaba húmedo y mi pelo estaba enredado. El hombre me dijo que parecía que nació del mar, pero que me había echado fuera y me dijo que el mar no guarda lo que no le gusta.


    


    El hombre me llevó a su casa y su esposa me secó y me peinó el pelo. No estaba despierto durante 2 semanas tumbado sin vida en una cama de paja en un rincón de su habitación. El único signo de vida era que apenas respiraba y tenía un color natural. Mi piel colgaba de mis huesos como si no hubiera comido en meses. La esposa pasó un paño húmedo de leche y miel en mi boca y lo apretó para dejar que la mezcla fluyera en mi garganta. Yo estaba de la fiebre y tenía ajustes de sueños en esas dos semanas. Cuando desperté, tenía miedo de la oscuridad en la pequeña casa, pero sentía la suavidad de la paja debajo de mí y eso era bueno. Podía oler el humo, y los peces cocinando en el fuego, pero no tenía hambre. Me sentí tan cansado y quería volver a dormir.


    


    La mujer del hombre vio que yo había despertado y se acercó a mi lado en la esquina oscura. Me retraí de ella, pero ella me habló en un idioma que yo conocía. Ella me preguntó si me gustaría tener un poco de estofado de pescado pero dije que no podía comer. Tomé un poco de agua caliente con una hierba condimentada con limón y volví a dormir. Unos días más tarde desperté de nuevo y esta vez sentí que podía comer un poco así que la mujer me trajo un poco de caldo con pequeños trozos de pescado. Día a día, gané algo de fuerza y pude rastrearme. En pocas semanas pude sentarme a la mesa.


    
El hombre, al que llamé tío, me puso un pedazo de madera para que me quedara en la parte inferior de la pierna y, igual que hoy, tenía una bolsa de cuero pegada al fondo para amortiguar mi paso. La madera frotó contra mi pierna algo terrible y la mujer, a la que llamé tía, metió un pedazo de lana de cordero dentro de la copa de madera. Todo estaba cansado por encima de mi rodilla con correas de cuero. Me dijeron que parecía que nunca había caminado antes. Al principio, el hombre hizo una muleta para caber debajo de mi brazo que me ayudó a sostener, pero se lo quitó pronto porque dijo que necesitaba aprender a caminar sobre la pierna. Cuando la gente venía a visitarme, lo que no era frecuente, se sorprendieron al ver mi ojo para que la tía hiciera un parche de cuero con una correa para rodear mi cabeza y mantenerla encendida. Supongo que la gente estaba acostumbrada a ver este tipo de cosas que cubren el ojo de una persona y nadie tenía miedo de verme a partir de entonces.


    


    El hombre me preguntó si sabía mi nombre, pero tan difícil como pude pensar, no lo sabía. Me dijo que todo el mundo necesitaba un nombre y me preguntó si sabía un nombre que me gustaría que me llamaran. No sabía los nombres de las personas, así que le pregunté al hombre cómo se llamaba. Me dijo que era Jack Murphy. Dije que sonaba como un buen nombre, así que dijo que podía usarlo por el momento, pero sólo la parte de Jack como Murphy era un apellido con derechos. No sabía lo que eso significaba, pero si no tenía importancia para mí, estaba bien. Simplemente Jack haría por ahora. Él y yo hablábamos a menudo de lo que sería un buen nombre para mí y un día vino a mí y dijo que había pensado mucho tiempo en un nombre y dijo que me daría un nuevo nombre en la lengua gaélica derivada de la frase " na farraige "que medios del mar. Mi nombre sería único y tendría una historia para contar de cómo llegó a ser Jack Nafraige. Ahora, me gustó ese nombre y ha sido uno para llevar a contar muchas historias.


    


    Jack Murphy y su esposa Saraid eran muy buenas personas. Jack era un constructor de pequeñas embarcaciones y pescaba en aguas poco profundas. Había muchas almejas y langostas a lo largo de la costa. El tío Jack era conocido por la construcción de 


    trampas de langosta fina que intercambió por la madera, el tono y las uñas.


    


    Aprendí en la construcción de barcos y ayudando a pescar. Siempre fue mi sueño volver a aguas profundas y ver si podía averiguar de dónde venía. Los barcos que el tío Jack no eran adecuados para las aguas más profundas del canal. En días muy claros, cuando era joven subía a la colina más alta de la costa. Podía ver la costa y las colinas de los escoceses a través del agua. Tenía una racha aventurera y la costa escocesa me llamó.


    


  




  

    


    Jack, el aprendiz


    


    Al principio, Jack estaba incómodo en su nueva pierna de madera. Tomó mucho tiempo para que él pudiera llegar de un lugar a otro en el terreno irregular alrededor de la casa. Había mucho que hacer cuando el tío volvía a casa de la pesca. El tío le enseñó cómo limpiar un pez y salarlo para conservarlo. No era un trabajo fácil y sus manos y ropas siempre olían a pescado. Los restos de la limpieza atrajeron a los gatos salvajes locales y muchos de ellos se hicieron amigos de Jack. A la tía Murphy no le gustaban los gatos de la casa, pero había una hembra de muchos colores que a Jack le gustaba y le suplicó a su tía que no la echara en la noche. El gato también era un buen cazador de ratones y mantuvo la casa libre de las pequeñas criaturas.


    
Jack la llamó Missy. Missy dormía en el heno con él todas las noches y lo despertaba por la mañana justo antes de que el tío regresara a casa. Tía puso un pequeño tazón de leche caliente junto a la mesa mientras Jack tenía su leche y pan.


    


    Missy siguió a Jack hasta la orilla donde Tío tiró de su bote y observó cómo Jack ayudaba a meter pescado en la canasta. El tío caminaba lentamente con Jack mientras Jack se esforzaba por subir la colina. Missy siempre estaría muy cerca de Jack.


    


    Una tarde, el tío le dijo a Jack que necesitaban construir una casa nueva para almacenar el pescado salado. El tío creía que habría un mejor comercio para el pescado ahumado además del pescado salado. Necesitarían recoger piedras de la costa rocosa, tanto pequeñas como grandes. Tío llevaría los grandes, pero Jack necesitaba recoger piedras más pequeñas. También tendrían que hacer mortero de cal para las paredes de piedra. Jack no sabía cómo hacer mortero. El tío salió al mar una tarde muy extraña para Jack. El tío dijo que necesitaba recoger algunas rocas blancas de un lugar que no estuviera demasiado lejos de la costa.


    


    Cuando volvió el tío tenía varias cestas llenas de piedra blanca. Extrañamente, llevaron las piedras a la fogata al aire libre. Jack le pareció muy extraño que iban a cocinar las piedras en el fuego. Después de que las piedras cocidas por un largo tiempo y el fuego se enfrió, tío tomó el apedreado y ponerlos en el suelo. Con un martillo, comenzaron a golpear las piedras que se habían vuelto suaves. Fueron necesarios dos días de trabajo para convertir las piedras en polvo. Algunos de los tíos en polvo dejaron a un lado y dijeron que usarían esto para la pintura y el jabón un día. El tío sacó un poco de arena de la orilla e hizo una gran pila en un lugar donde había algo de roca plana. En el medio hizo un pozo y colocó el polvo blanco en el pozo luego añadió un poco de agua. El agua comenzó a hervir y el tío cubrió el polvo blanco con la arena de la pila. La arena se puso muy caliente. Jack no podía entender lo que hacía calor, pero el tío dijo que había aprendido esto de un hombre que una vez vino y le mostró cómo hacer el mortero. Cuando la arena comenzó a enfriarse, el tío comenzó a mezclar la arena y el polvo blanco. Él tomó un poco de agua y roció el mortero para volverlo a mojar pero ya no se volvió caliente. El tío dijo que lo mantendrían así hasta que comenzaran las paredes para el nuevo edificio.


    


    El tío cavó una trinchera para las paredes del nuevo edificio. Sería un edificio redondo con una puerta orientada al este. Las piedras que habían traído de la orilla eran en su mayoría negras. El tío dijo que esto era para recoger el calor del sol y mantener las entrañas calientes. También cavó un hoyo cerca de la parte trasera del edificio donde pondrían más piedras. Primero colocaron una fila de las piedras más grandes en el suelo y el tío las apisonó en el suelo húmedo. Luego trajo otra fila de piedras más pequeñas y las colocó fuera de la trinchera. Sacaron parte del mortero húmedo de la pila y el tío comenzó poniendo una capa de mortero encima de las piedras grandes y luego tomó las piedras pequeñas y las puso en el mortero. A lo largo de la trinchera trabajó durante el día. Tío hizo que Jack trabajara más y más en la pared, poniendo mortero y luego piedra. El tío inspeccionaría el trabajo y le diría a Jack si la pared estaba inclinada hacia adentro o hacia afuera y para corregirlo para ponerse de pie. Cuando el mortero comenzó a agotarse, el tío iría de nuevo a la orilla para recoger más de la roca blanca. Él entonces tendría Jack cooke la roca y hacer el mortero.


    


    Jack estaba empezando a ser muy fuerte. En la parte superior de la pared, al hombro alto de Jack, tío le mostró a Jack cómo dejar espacios abiertos en la pared para que las maderas se colocaran. El tío había cambiado la mayor parte de su tienda de pescado por la madera y las uñas de un hombre que venía de la aldea cercana. Una de las maderas era muy grande alrededor y el tío dijo que esto iba a ser el funcionamiento del centro del tejado. Jack aprendió a entallar las maderas y el centro de la madera de ejecución para encajar Cada dos de las dos maderas fueron muescas para estar debajo del centro y los otros fueron muescas para ir por encima. Se colocaron dos maderas en cada extremo del centro para ir directamente a la tierra y se pusieron en un montón de piedras de morteros juntos. Cuando todas las maderas fueron colocadas y clavadas en su lugar, recogieron pequeños palos y ramitas de las colinas y las colocaron sobre las maderas. Encima de ellos colocaron una gruesa capa de paja. Tomó la mayor parte del verano para construir el humo. Al final del verano, Jack era muy bueno en trabajos de piedra y carpintería.


    


  




  


  

    La Historia de Molly la Ballena


    


    Pasó el invierno y llegó la primavera a la cala. La nieve derretida hinchó el río y pasó su agua fresca hacia el mar junto con una nueva capa de arena y limo. Las corrientes de agua llevaron los depósitos del viejo año al mar, haciendo que el río se volviera más profundo y las aguas poco profundas del mar un poco más grandes. Jack pasó los meses de verano pescando y reponiendo sus reservas saladas y ahumadas. El hombre del impuesto vino a recoger para el rey. Caminantes entraron y salieron de la ensenada para intercambiar y compartir sus historias desde lejos. Dijeron que Dublín se estaba convirtiendo en una ciudad importante y cada año más gente venía a quedarse. La ciudad de Belfast se estaba convirtiendo en un lugar para los barcos más grandes que se estaban construyendo y más artesanos llegaban a la ciudad a trabajar.


    
Irene cambió por un nuevo paño de lino y botones de perlas. Todo en la casa fue sacado para ser limpiado y ventilado. Cambió por una nueva olla. Trabajaba un pequeño huerto de verduras y recogía sal de los estanques secos y lo guardaba en la casa de humo. El suelo era rocoso y llevaba las piedras para hacer pilas cerca de la casa y también arriba de la colina. A medida que pasaba el tiempo, Jack hacía muros de piedra para mantener las cabras y las ovejas en el pasto. Siempre había más trabajo de lo que los dos podían manejar en su pequeña parcela de tierra junto al mar.


    


    Así fue cuando la fiesta de Samhain llegó este año. Toda la familia se dirigía a la casa de su abuelo Jack. Tanto trabajo por hacer y muy poco tiempo para completarlo. El barco de Jack necesitaba reparación para que dos de sus hijos comenzaran el proceso después de que él volviera por la mañana y descargara el pescado. Lamentablemente informaron que tardaría varios días en repararse y que Jack tendría que quedarse en la casa hasta que terminara. Jack dijo que estaría bien y que la pesca había sido muy buena este año. Jack se ocupó con otras tareas y enseñó a sus nietos que eran lo suficientemente mayores como construir una pared.


    


    En la noche del primer día, los niños presionaron a Jack para contar su historia de nuevo de cómo él vino a tener una pierna de madera y un solo ojo.


    

Jack les dijo que tenía una nueva historia para ellos este año. Quería contarles de su amiga Molly.


    


    Y así, Jack comenzó su historia.


    


    "Cuando tenía 14 años y me convertí en un hombre, pedí al tío Jack que me enseñara a construir un barco. Yo quería un barco más grande que su pequeña barca de pesca que usaba sólo para aguas poco profundas. Quería un barco de aguas profundas con una vela para atrapar el viento. El tío Jack me dijo que salir a las aguas profundas era una tontería para un jovencito e incluso insensato para los pescadores que salían solos. El mar podía volverse violento rápidamente en la noche e incluso un barco grande como yo quería no podía resistir las tormentas. En los próximos días, cuando los pescadores que conocían las aguas profundas entraron en la ensenada, el tío Jack les pedía que me dijeran las peores historias que pudieran pensar para disuadirme de salir sola en las profundidades.


    Pero estaba decidido a construir el barco incluso sin su ayuda si tuviera que hacerlo. Lo había visto muchas veces reparar su pequeño bote y en ocasiones construyó un bote pequeño para un amigo. Sólo tenía que encontrar una forma de comercio de los materiales. Todo lo que tenía el tío Jack era suyo y el de la tía Murphy. Si trataba de hacer mortero o cal, era de lo que el tío Jack había tratado de adquirir. La madera y las uñas que comerciaba eran de los peces que capturó. La mantequilla que tenían que comerciar era de sus cabras. Los huevos y los pollos eran de los


    pollos que criaban. Me di cuenta de que no tenía nada de mi propio, excepto por lo que vino de tío Jack y tía Murphy. Me hizo triste y enojado al mismo tiempo.


    
Pronto comencé a pensar en una manera de convencer al tío Jack de que me ayudara a construir mi barco.


    


    Dijo el tío Jack. ¿Qué pasaría si pudiéramos sacar un negocio tanto del pescado como de los botes de construcción? Podría construir una casa de piedra cerca del borde del río en la que hacer el trabajo y con los barcos que construyo para el comercio, podría ganar los materiales para mi barco más grande. El tío Jack pensó que tener una casa de barco cerca del río sería una buena idea, así que me dijo que si yo hacía todo el trabajo en el cobertizo, él iba a recoger la piedra caliza pero tendría que recoger todas las piedras, hacer el mortero y cortar las maderas y levantar todo el techo de paja para el techo. Eso fue además de mi trabajo normal alrededor de la casa y los jardines.


    


    Cuando el tío Jack se marchaba a pescar en las oscuras horas de la mañana, me levantaba de mi cama y sacaba una antorcha para guiarme en la oscuridad cuando no había luna o cuando las nubes cubrían la luna. Luché con las cestas de rocas de la orilla para hacer las paredes de la casa de barco y la arena para hacer el mortero. Por la noche, cuando se habían ido a la cama, encendí mi fuego para cocinar la piedra caliza y aplastarla en polvo. Cuando tuve suficiente extra morter cavé un canal para el boathouse por encima de la línea de marea alta en las orillas del río.


    


    Poco a poco las murallas tomaron forma con una puerta que daba al río. Cuando las paredes fueron terminadas, empecé a recortar los troncos para el techo. Me tomó más de un año terminar el boathouse como usted lo ve estar parado ahora en el río. Tío me recordó que tenía que empezar a construir barcos para el comercio antes de que pudiera empezar en mi propio barco. Tomó otros 2 años de construir barcos en mi propio tiempo al comercio para los materiales para mi barco.


    


    El tío me ayudó a planear el barco. Dije que quería que fuera la longitud de tres hombres altos de punta a punta y la altura de un hombre. Quería que tuviera una quilla fuerte y profunda para las aguas abiertas y un espacio dividido para los peces que atrapé. Dame un timón, fuerte y fiel para guiarme cuando la vela haya terminado. Sobre una piedra plana pintada, dibujamos los planos y pedimos a otros pescadores que dieran su consejo. Después de meses de planificación, empecé a construir mi barco. En medio año de trabajo, estaba listo para llevarla al mar. I wadded en el agua hasta mis caderas para dragar hacia fuera la arena y las rocas delante del boathouse al río y entonces a medio camino a través del río en la marea baja a la parte más profunda del canal.


    
Cuando todo estaba listo, el tío me ayudó a empujar el barco fuera del cobertizo y en el agua. Ella flotó muy bien sin lista y nivel de adelante hacia atrás. El mástil tenía un hombre y medio alto y el rayo a medio camino de la longitud del barco. La vela estaba atada al mástil y la viga con la cuerda de Cork. Se elevó y bajó sobre bloques y atacar corriendo hacia el timón. Los bloques de remo estaban ubicados cerca de la popa frente a un asiento de banco. El tío me sacó para enseñarme cómo navegar por el agua, observando las barras de arena y corrientes a lo largo de la línea de la costa. Nos alojamos en aguas poco profundas sólo suficiente para redactar la quilla. También me enseñó cómo pescar, porque yo nunca había estado con él en el agua antes. Otro año pasó como utilizamos mi barco para la pesca y luego cambiamos nuestro tiempo para lecciones de otros pescadores para enseñarme cómo navegar en las aguas profundas. El tío no quería ninguna parte de las aguas profundas. Dijo que ya que el mar me había tirado una vez, no quería que ninguna parte me llevara de vuelta.


    
El tío no era un hombre joven cuando me sacó de las rocas ese día de verano así que cuando comencé a


    salir a pescar, él comenzó a quedarse en casa. Cada noche me levanté horas antes del sol para ir a través de la mitad del canal y al sur a las aguas abiertas. Las costas de Scot estaban a sólo cuatro leguas de distancia y yo quería aguas más profundas. El canal se ensanchó rápidamente de los estrechos entre Hibernia del norte y la tierra de los escoceses. La pesca más profunda significaba peces más grandes.


    


    Una noche, cuando el lavado de la luna lleno allí rápidamente hizo estallar una tormenta y el agua se volvió violento. Las olas rompían sobre el bote y yo hacía todo lo posible por mantenerla a salvo. Golpeé la vela y me ataron al barco con una larga cola. Guardé los remos y salí de la tormenta. Cuando pasó lo peor, no sabía dónde estaba ni qué tan lejos podía haber sido de casa. De repente y en silencio, una gran forma apareció junto a mi barco. Era negro y seis veces la longitud de su barco. ¿Qué clase de monstruo era este? Momentos después una forma negra más pequeña apareció a lo largo del otro lado de su bote media vez la longitud de su barco.


    


    ¿Que eres? Dije hacia la noche. Para mi sorpresa la de la derecha me respondió. En su idioma nos llamamos míol mór. Pensé que estaba soñando. Ningún pescado podía hablar. No somos peces, somos animales, dijo. Sólo había pensado que eran un pez, pero conocían mis pensamientos. Me preguntó si estaba bien, pensé en esto por un momento antes de contestar. No estoy herido, pero no sé dónde estoy. Está oscuro y no puedo ver las estrellas,


    


    ¿Qué te llaman ahora los humanos? Jack, dije. El gran entonces me dijo que me conocía. Que ella sabía de la época en que el mar me echó sobre las rocas. Dijo que los grandes se apiadaron de mí por mis deformidades y me salvaron de ahogarme. Le pregunté si sabían de dónde venía pero ella no lo sabía. Sólo sabía que yo estaba flotando en el agua cerca de la muerte. Esta es mi ternera en el otro lado de su barco. Te llevaremos a tu costa para que vuelvas a estar a salvo. El mar no te quiere para siempre. Sólo tengo una cosa que pedirte. Protege a mi becerro de los que le causan daño. A cambio ella le guiará a la mejor pesca y velará por usted mientras usted desee unirse a nosotros en el mar. Cuando regresé a casa, tío y tía no pudieron creer mi historia. Los peces no pueden hablar con el hombre, dijeron. Dije que no eran peces pero grandes animales marinos. Mira mi recompensa de peces en mi barco. Vea que es más grande que nunca. De hecho, cuando vieron a los peces no podían creer cuántos había en el barco. Tardaron muchas horas en prepararlos para salar y fumar. Tía Murphy hizo algunos de los mejores crema de sopa de pescado que hemos tenido. Desde ese día, cuando salgo a las aguas profundas, Molly, mi amigo y protector nunca está demasiado lejos. A veces viene a hablarme cuando las aguas están calmas y el cielo está despejado. Me dice los nombres de las estrellas antiguas en el cielo.


    


  




  

    Jack e Irene


    


    Irene es la columna vertebral de la familia. Ella trabaja tan duro o más duro que el tío Jack y la tía Murphy. Su sonrisa es contagiosa, pero su ceño fruncido es uno para evitar cuando ella está enojada. Amabilidad de corazón y generosa a una falta, ella tomará en el gato o el pájaro dañado y nunca rechazó a un viajero hambriento. Su casa está limpia y se lava la mesa. Sus palabras son suaves y suaves. Irene llegó a la familia cuando tenía diez y cuatro años, casi al mismo tiempo que Jack empezaba a pensar en su gran bote de pesca. Cuando se hacían las tareas del día, pasaba su tiempo en la playa arenosa recogiendo conchas y hablando con los grebes.


    


    Un día como una mujer joven, mientras estaba sentada en la arena, decidió construir un fuego para quitar el frío en el aire. Recogió unos pedazos de madera que Jack y su tío habían dejado en el barco porque era especialmente duro y seco. Ella formó un círculo en laarena con piedras para las paredes. Algunas de las piedras eran las blancas que Jack usaba para hacer mortero. Le gustaba el fuego porque hacía calor. Cuando empezó a morir, recogió más madera y el fuego se puso blanco en el centro. Jack vino a visitarla y se sentó a su lado. No había muchas chicas que vinieran a la entrada y Jack estaba fascinado por lo que pensaba. Le preguntó qué estaba haciendo. Dijo que estaba haciendo sol. Mira el centro del fuego. Allí en lo profundo del centro donde es blanco como el sol rebotando del agua. "De hecho, parecía el sol brillando en el agua. Jack le dijo que ya era casi hora de comer y que debía venir a ayudar a tía Saraid a cocinar. Jack cubrió el fuego con arena y se fueron a la casa.


    

El tío Jack les dijo que necesitaban despejar la playa de los restos del fuego y traer las piedras a la casa cuando la arena se había enfriado. Había todavía bastante luz en el cielo de la tarde después de que los platos se habían limpiado y guardó que Jack e Irene bajaran a la arena. Al limpiar la arena, descubrieron que la madera se había convertido en ceniza y se mezclaba con la arena y lo que era cal de la caliza cocida. -¡Mira! -gritó Irene-. Allí, en el fondo de la fosa, hay brillantes, cosas muy coloridas. Irene había hecho el vidrio del fuego. La ceniza de sosa de la madera, la cal de la piedra y la sílice de la arena se habían combinado en el calor del fuego para fundir y enfriar en las piedras de cristal. Algunos de ellos eran muy pequeños, del tamaño de un guisante, pero algunos eran grandes como una nuez.


    


    Jack e Irene nunca habían visto algo así y fueron corriendo a la casa para mostrar su descubrimiento. Las piedras de cristal eran muy crudas con muchas manchas de diferentes colores. Algunos eran muy pequeños y algunos eran tan grandes como el final de su dedo meñique. Para ellos era como la magia. Cuando Saraid los vio, se apresuró a alabar su hallazgo y les preguntó dónde los habían encontrado. Desde el fondo del fuego dijeron. Saraid tampoco había visto esto antes y le preguntó a tío Jack cómo llegaron a ser. El tío explicó que era la combinación de la ceniza de la madera, el polvo de las piedras blancas y la arena que se combinaban en el fuego.


    


    Irene se interesó mucho en el proceso para obtener una piedra de cristal mejor y más bonita. Le preguntó al tío Jack si era posible construir algo pequeño para hacer lo que el fuego en la playa había hecho. El tío Jack reflexionó sobre eso un poco y unos días más tarde se le ocurrió una idea. Uno que beneficiaría a todos en la casa.


    
El tío Jack dijo que debían construir un horno, pero no cualquier horno. Tenía que calentarse lo suficiente para fundir la arena y el polvo blanco y la ceniza combinados. No sabía exactamente lo caliente que debería ser pero más caliente que los fuegos que utilizaron para hornear pan, pero no tan caliente como necesitaban para hornear arcilla para sus macetas. Había pensado en una manera de conseguir los tres en un horno. Al norte a lo largo de la costa había un lugar donde había afloramientos de una roca negra. Algunas de esas rocas parecían esponjas. Era más ligero que la mayoría de las otras rocas y parecía que sería fácil trabajar. Quería poder cortar la roca con sus herramientas de acero. El tío Jack partió una mañana después de traer los peces y subió la costa para recoger la roca. Cuando regresó, lo llevó hasta la casa de humo y comenzó a experimentar en la formación de la piedra. La piedra era mucho más difícil de lo que él pensaba que podría ser y tomó mucho trabajo hacer ladrillos. Día tras día recogía más roca negra y la trabajaba en brincks del mismo tamaño. Eran tan anchos y altos como su mano y tan largos como entre su codo y su muñeca. Cuando tenía uno como le gustaba, usaba eso para copiar la forma de todos los demás.


    Después de cortar varias piezas, puso a Jack en el mortero las piezas juntas y se puso a secar. Antes de cortar más piezas quería ponerlas en un fuego caliente. Encontró que los bloques de piedra negra podían ponerse calientes, pero el mortero se desmoronó. Necesitaban agregar más arena al mortero. Tío Jack experimentó muchas veces con la roca y el mortero antes de que lo tuviera justo. Al año siguiente construyó un horno que subió la colina. En la parte inferior construyó un horno de pan sobre las piedras negras a la entrada del horno largo. A medio camino de la colina construyó una cámara para el cristal y luego en la cima de la colina construyó un espacio para ollas de barro y una chimenea.


    
Al fondo del horno puso cámaras donde podía insertar palos de madera para el fuego. A medida que el aire subía por la colina acumulaba más calor para calentarse cada vez más. Al final, cuando comenzó los fuegos, todos los materiales para el vidrio y la cerámica estaban en su lugar. Él mantuvo los fuegos por un día antes de dejar el fuego todo fresco para otro día. El horno era lo suficientemente alto como para arrastrarse, pero no para levantarse. El vidrio y la alfarería salieron perfectamente y nunca se agrietó. 


    
Irene comenzó a hacer piezas de vidrio para la joyería y estaba muy contento con su nuevo arte. 


    


  




  

    Las Guerras con los Vikingos


    


    


    Como se dijo, el tío Jack era un anciano cuando encontró a Jack en las rocas. Cuando Jack creció, el tío le contó acerca de un momento especial en que había estado pescando. La niebla era muy espesa esta noche y él acababa de entrar en la niebla cuando oyó un montón de ruidos salpicando en el agua detrás de él. Él frenó su barco hasta una parada y miró hacia las aguas abiertas. Los barcos vikingos con sus velas altas y largos remos salpicando el agua venían a través del estrecho. Ni uno ni dos, como solía ver, pero contaba siete barcos cargados de hombres y caballos tan pesados que el agua casi se le acercaba por encima. Estos hombres estaban equipados con largas espadas y escudos como era típico de los hombres de guerra de Escandinavia. Las noticias habían subido la costa varios años antes de esto que los irlandeses habían tomado la ciudad de Dublín de los vikingos. El tío no sabía exactamente a dónde se dirigía esta flota, pero pensó que sería para recuperar Dublín.


    


    Esto no hizo que tío se preocupara porque los noruegos nunca habían molestado su pequeña bahía de aguas poco profundas. El proyecto era demasiado superficial para los barcos largos y los pequeños barcos exploradores que vinieron sólo vinieron a tomar algunos pescados y frutas secados. Los hombres cristianos que habían venido a Hibernia habían construido sólo una pequeña estructura al norte y tenía poco valor a los Norsemen.


    


    Llegó el momento en el otoño para el festival de Samhain y Jack estaba preparando más pescado seco y salado para el festival. Irene estaba ocupada haciendo espacio para toda la familia. Tom fue siempre el primero en llegar, ya que vivió el más cercano de todos, pero esto fue tres días antes de la hora normal de su llegada. Tom traía malas noticias para Jack e Irene. Una nueva guerra había comenzado entre los clanes nórdico-irlandeses y los viejos clanes irlandeses. En el año pasado, los clanes nórdicos habían comenzado a moverse hacia el interior y tomar esclavos pobres y más tierras. Los reyes del sur se habían unido e invitado a todos los hombres irlandeses de edad a unirse a la lucha. Ahora se estaban reuniendo en Cork para desplazarse hacia el norte a lo largo de la costa. La mitad de los hombres de la familia habían sido reclutados para luchar en la guerra. En su mayoría eran los hijos más pequeños de Jack y sus nietos que tenían edad suficiente para luchar. Su nieto más joven tenía dieciocho años.


    
Tom había traído una carga de madera y se enteró de que tres de sus otros hermanos estaban trayendo paja y un poco de fruta y patatas, pero tuvieron que moverse lentamente y hacia el oeste para evitar los nórdicos a lo largo de la costa este. No podían comerciar en Wexford o Waterford ya que eran controlados por los nórdicos irlandeses. Todas las mujeres y niños pequeños se dirigían hacia el norte y el este, pero no iba a ser un tiempo festivo y que podría haber muchos que se quedaron más tiempo o tal vez incluso durante el invierno.


    


    Jack había estado trabajando en otro largo barco de pesca como el suyo y estaba casi terminado. Ninguno de sus hijos o clanes se había convertido en pescadores, pero dos de sus Los hijos eran carpinteros que podían ayudar a terminar el barco largo. Tendrían que aprender a pescar y ayudar a alimentar a la familia durante el próximo invierno. Irene no entró en pánico por la idea de mantener a la familia pero preocupada mucho por aquí los hijos y los nietos entrando en guerra. Cuando las mujeres comenzaron a llegar, las puso en el bosque para recoger ramas y ramas y cortar árboles más pequeños. Que sería lo suficientemente largo y de gran tamaño suficiente para soportar un techo por lo menos durante el próximo año.


    


    Jack puso a los hombres a recoger todas las piedras que pudieron encontrar y llevarlos a la casa. Jack tomó a dos de sus hijos y navegó por la costa hasta el lugar donde su tío le había enseñado que la piedra blanca era para hacer mortero. Todo el clan no podía caber durante mucho tiempo en la casa larga de modo que la nueva vivienda iba a tener que hacerse. No había suficiente heno para los techos de paja, así que Jack decidió utilizar el horno largo para hornear azulejos de arcilla para los tejados. El río tenía mucha arcilla para hacer ollas y platos y ahora azulejos. El problema era que no había suficiente madera pesada para soportar el peso de la arcilla. Ese problema se resolvió al ser capaz de cortar árboles más delgados, pero colocarlos más cerca y luego muchos árboles de un año colocados a través de las maderas para sostener los azulejos.


    

Otoño había sido tarde este año por lo que todavía había un montón de nueces en los árboles y la avena en los campos para el cereal y para la alimentación de pasto para los animales. Todas las manzanas y otras frutas fueron cosechadas hace tiempo. Una buena abundancia de plantas de patata y otras plantas de raíces todavía podrían ser recogidas y almacenadas en bodegas subterráneas. Jack esperaba un invierno suave y una primavera rápida. Sabiendo que la guerra podría extenderse hacia el norte a lo largo de la costa, Jack decidió ocultar su pequeño pueblo. Usando el carro que Tom había traído, tomó a todos los que podían subir y entrar en el valle a lo largo del río.


    


    Cortaron la hierba y despojaron la hierba de la tierra apilando todo lo que pudieron en una mitad del carro, luego cavaron capas de tierra y roca y la pusieron en la otra mitad del carro. Día a día, mientras se hacían morteros y se construían muros de piedra, llevaban cargas de tierra y pasto a la aldea e hicieron colinas hasta los muros de piedra. Cuando llegaron al invierno, no se podía decir que existían estructuras de muros de piedra a menos que estuvieran caminando hasta las casas. Los fuegos al aire libre y la cocina interior se evitó durante el día cuando se podía ver el humo. El hijo de Jack, Jason, se había convertido en un herrero de metal y tomaba herramientas viejas para hacer nuevas palas y hachas. Durante el invierno los hombres salían y cortaban más árboles y recortaban las ramas para secar. Jack había descubierto que podía cortar troncos en tablones y secarlos en el horno largo a fuego lento para "curarlos" para la construcción de barcos. Tan frío como estaba cerca del río, Jack y sus hijos trabajaron durante el invierno en la casa de barco haciendo dos barcos nuevos. Jack sacó a dos de sus hijos todas las noches para pescar y aprender a manejar el barco. El no ir muy lejos en las noches iluminadas por la luna, ya que encontraron que podían ver los barcos Viking navegando la línea de la costa. A pesar de que no tenían ninguna disputa con los vikingos, decidieron no interactuar con ellos.


    
Molly venía a hablar con Jack y le contaba cómo los escoceses e ingleses invadían la costa irlandesa y peleaban con todos los vikingos irlandeses, escoceses e irlandeses. Los hijos de Jack habían oído las historias de Molly, y no podía entender cómo Jack se comunicaba con Molly. Todo lo que escucharon fue Jack hablando y Molly haciendo estos extraños silbidos, gemidos y ruidos de parloteo. Jack trató de explicarle que había entendido perfectamente a Molly y le transmitió lo que estaba diciendo. Sinceramente, pensaron que su padre estaba un poco fuera quilla pero por respeto, nunca lo cuestionó o le contó a la familia nada sobre sus encuentros con Molly.


    


    En las tardes de aquellas largas noches de invierno, toda la familia se reunía en la casa larga para comer y después de que las placas fueran lavadas y guardadas, escucharían a Jack contar historias de su joven vida con tío Jack y tía Murphy. 


    


    


  




  

    


    El irlandés, escocés y inglés


    


    Un pequeño barco de pesca en las aguas abiertas en la noche no era uno para encontrar otros pequeños barcos de pesca en las mismas aguas. La pesca era una ocupación tranquila donde rara vez se encontró un barco lo suficientemente grande para dos o más hombres. Molly conocía a la mayoría de los hombres que pescaban en estas aguas, donde se enteró de las noticias de las islas. Una noche tormentosa, Jack estaba buscando un puerto tranquilo en la Isla de Mann. Debido a la tormenta, no había luz de la luna y Molly había guiado a Jack a la entrada. Molly dijo que necesitaba salir y ayudar a otros pescadores a encontrar seguridad. A medida que la oscuridad de la madrugada avanzaba, vino junto a Jack un pescador de los escoceses. Su nombre era Ian y vivía muy cerca de Jack en el lado oeste de la tierra de los escoceses. Pronto llegó después otra pequeña embarcación cuyo propietario era de Inglaterra, cerca de la costa de lo que ellos llamaban Gales. Su nombre era Michael. La tormenta aumentó en las aguas abiertas con el rugido del trueno y los relámpagos. El viento venía de la isla y el agua en la ensenada estaba en calma. A pesar de que tenían idiomas diferentes, todos sabían suficiente latín o nórdico o Inglés para llevarse bien. Cada uno habló de las guerras de sus tierras, los reyes feudales y cómo cada uno de sus las vidas no parecían cambiar a lo largo de los años, excepto por lo que venía a cobrar impuestos. El dinero no era común entre los pescadores, los agricultores u otros comerciantes. Todos intercambiaban lo que podían capturar o cultivar o fabricar para otros bienes que necesitaban. Había mucha coincidencia entre Jack, Ian y Michael. Mientras hablaban de política, religión o simplemente de la vida familiar, se daban cuenta de que las ambiciones del hombre eran las que dividían a los hombres. Porque Jack era el más viejo de los tres, tenía el clan más grande, o la familia. Jack invitó a Ian y Michael a pasar por su casa cada vez que sentían que tenían el tiempo. Jack habló de Molly y le preguntó si hablaba con ellos. No, no lo hizo, pero al igual que Jack había conocido a la madre de Molly, Molly había venido a ellos y los había guiado a su casa. Nunca se les ocurrió hacer daño a este gran mamífero. En ocasiones, Molly se había ido por más de un año a la vez. Le dijo a Jack que había ido a buscar un compañero y que había engendrado a muchas crías a lo largo de los años.


    


    Las guerras y escaramuzas en Irlanda crecieron a lo largo de la costa, así como en Inglaterra y la tierra de los escoceses. Un día, Ian vino a visitar a Jack y ver a su familia. Ian explicó que el nuevo rey de los escoceses había llegado y exigió que Ian proporcionar suficientes peces para alimentar a una compañía de guerreros y proporcionarles la vivienda. Ian tuvo un mes para construir refugio y empezar a adquirir pescado ahumado y salado para los hombres. Ian le preguntó si de alguna manera, Jack podría hacerse cargo de la pequeña familia de Ian de 12. Su esposa, sus hijos e hijas y dos nietos que tenían alrededor de la edad de 10. Cuando la familia de Jack y Ian se sentaron en la larga casa escuchando la historia de Ian, para ayudar y explicó cómo todos tendrían que ayudar en la construcción de nuevas viviendas y casas de humo. Jack le dijo a Ian que su familia les enseñaría en los oficios de la agricultura, la fabricación de ladrillos y la carpintería, junto con otras habilidades. A Ian se le dijo que comenzara a traer a los más pequeños y sus madres primero. Y luego los hombres en edad de trabajar con algunas habilidades. Ian todavía debe estar pescando y hacer que parezca que nada estaba sucediendo en casa hasta que estuvieran listos para mover al resto de la familia y entonces Jack traería cuatro barcos a través del agua para moverlos todos y cualquier cosa que pudieran llevar.


    


    Ian estaba muy contento con este arreglo. Antes de que terminara el mes y llegara la compañía de soldados, Ian y su familia se habían instalado en Cushendun. A la manera de disfrazar los edificios, nadie se daría cuenta de que una nueva familia de 12 se había trasladado a la aldea. La casa de fumadores y pescados de Jack fue ampliada para acomodar la necesidad de comida. La familia de Ian se sentía más cómoda cultivando y cuidando ovejas. Los bosques al oeste se convirtieron en árboles de frutos secos y frutales como árboles de madera se cortaban para leña y materiales de construcción. Liam, uno de los dos hijos de Ians, se convirtió en un talentoso constructor de vagones. Liam era el mayor de los hijos de Ian y no se había casado. Pronto encontró una atracción por Miriam, una de las hijas pelirrojas de Jack.


    


    Sin sacerdote u otra persona religiosa para servir como ministro, Jack supervisó la unión de Liam y Miriam que se decidió que se celebrará en el festival de SamHain cuando toda la familia de Jack estaría en casa. Un mes antes de la unión y el festival, Jack y Ian habían conocido a Michael en la pesca. En un momento dado, todos habían acordado reunirse como noticias especiales en las noches cuando la luna estaba llena. Michael fue invitado a unirse a las festividades y se dispuso a llevar a toda la familia de Michael a la unión unos días antes del festival. Jack y Ian y sus familias tenían ahora una pequeña flotilla de barcos de pesca ocultos en Cushendun. A mediados de octubre, 14 de las familias conjuntas partieron hacia la costa de Inglaterra a media noche. Todos estaban atados con largas cuerdas para no perderse en las aguas de la noche. Jack había dicho a Molly de la aventura y ella estaba allí para mantener un ojo en la flota. Había una buena brisa sobre las aguas que ayudó a atravesarlos a tiempo. Justo antes del amanecer, la flotilla llegó a las costas de Inglaterra. Michael y toda su familia de 20 estaban esperando su llegada. Michael tenía solamente dos barcos así que él tomó a su esposa en su barco y su hija más vieja y su marido estaban en el otro barco. Los otros dieciséis fueron divididos entre los 14 barcos de Jack. Molly era ahora una ballena derecha adulto de tamaño completo. Le dijo a Jack: -Dame una gran cuerda larga y atar un lazo en un extremo y unir el otro a tu bote. Lanza el bucle en el agua ". Jack hizo lo que le pidieron. Una vez que el bucle estaba en el agua y empezó a hundirse, Molly entró y tomó la cuerda en su boca. Ella se levantó a la superficie y gentilmente comenzó a tirar de los barcos a través del agua. Todas las velas en los barcos fueron bajadas y oras tomadas. Era una vista asombrosa para ver como estos barcos en una línea venían moviéndose a través del mar irlandés tirado por una ballena. Ahora que, es una ballena de una historia para Jack contar.


    


  




  

    


    Los Ingleses Vienen a Irlanda


    


    Irene no era extraña a una casa llena si estaba lleno de gatos y perros o personas, Irene hizo que todos se sientan en casa y ella inculcó este calor a toda su familia y ahora la familia extendida. Ian y su familia habían construido una casa de campo más pequeña, pero en la fiesta de SamHain, todos vinieron a la casa de Jack e Irene. Irene tenía una sonrisa brillante y amplia que daba la bienvenida a cualquiera que se detuviera en el umbral de su puerta. Así fue con William Jones, su esposa Heather y toda su familia que habían venido al festival. Irene era también un buen administrador de la casa y asignó rápidamente deberes a todas las mujeres y hombres que disfrutaron del liderazgo de esta clase de la mujer. Nadie, incluido Jack, estaba libre de comer mientras otros trabajaban. La flotilla de barcos pesqueros tenía que ser transportada corriente arriba y escondida de la vista. No se hicieron fuegos en el día y el resplandor de los fuegos por la noche se ocultaron detrás de las paredes cubiertas. Michael y Heather estaban asombrados de que toda una aldea estuviera escondida bajo los montículos y en los lados de las colinas. Estaba caliente, protegido de los vientos y las lluvias frías de la caída y el invierno. Los cazadores fueron enviados para la carne fresca, las gallinas se recogieron las casas de sus huevos y la leche fue tomada de las vacas para que el queso fresco fuera hecho. En el día, las familias eran como una colonia de abejas ocupadas. A las niñas y los niños se les hizo creer que su trabajo era un juego, mientras aprendían a recoger piedras para las paredes ya encontrar palos en el bosque para los techos que necesitaban reparación.


    


    Irene se dio cuenta de lo bien que se ajustaban los ingleses a la comunidad. Irene apartó a Heather de la mesa una tarde y preguntó si ella y su familia podrían vivir aquí en Cushendun. Irene había escuchado a los hombres hablando sobre el estado de la vida en Inglaterra. Al igual que Irlanda, estaban experimentando guerras feudales y amenazas de los sajones. Afortunadamente, los pequeños pueblos pesqueros no habían estado tan involucrados en las guerras como mucho, pero los impuestos y el reclutamiento de jóvenes hombres e incluso niños en la lucha era de gran preocupación para todos. Irene lo dejó en el brezo para hablar con William sobre el reasentamiento en Cushendun.


    
Casi al mismo tiempo, Jack estaba hablando con William de la misma cosa. Cuando Guillermo trajo el tema a Heather, se sorprendió por su entusiasmo por el movimiento. Como jefe de familia, cualquier decisión tomada por Guillermo fue seguida por la familia. En los días siguientes, mientras las mujeres y los niños se preparaban para la unión de Liam y Miriam. Los hombres hicieron planes para ampliar de nuevo la aldea en las colinas y los bosques. Fue planeado de tal manera que cuando las colinas fueron excavadas y las paredes de piedra alinearon las excavaciones, el movimiento de la gente del vapor a las casas, encima de las colinas y de los bosques no daría la apariencia de un pueblo, que es lo que Cushendun se estaba convirtiendo. Utilizaron el ascenso y caída natural de la tierra para ocultar su presencia.


    


    Kirstine, la esposa de Ian, Irene y Heather se pusieron a hacer un vestido de novia para Miriam. La cosecha de la caída había dado mucho lino para hacer el lino y las mujeres eran todas expertas en la hilatura, apareciendo y cosiendo. El material estaba blanqueado al sol y era suave como el pato. Irene había estado guardando algunas cuentas de cristal para este tipo de ocasión especial. Era como si las tres familias unieran a una nación y no sólo la unión de Liam y Miriam. La mesa de la longhouse de Ian estaba destinada a los gustos de una corte de rey. Un cerdo había sido masacrado y asado. Los pollos habían sido horneados en los hornos, las patatas se reunían para una sopa con verduras y tantas manzanas frescas y nueces como podían reunirse se pusieron alrededor. El pan de harina de centeno había sido horneado todo el día antes. Decoraciones de calabazas y flores alineadas en las paredes. Algunos de los jóvenes habían aprendido a tocar flautas y tambores y practicaban para bailar después de la unión. Fue un día de alegría para todos en el nuevo pueblo de Cushendun. A medida que pasaban los años, muchos sindicatos más se hicieron entre las familias. Los lazos hechos por los bebés nacidos reforzaron el pueblo y se habló de un registro que comenzó a grabar a todas las personas de todas las familias y cómo se convirtieron a ser unidos como uno, sin embargo, nadie sabía caliente para escribir.


    


    Sólo faltaba una cosa en el pueblo. No tenían una persona con conocimientos en medicina. Algunas de las mujeres siempre ayudaban en el parto o arreglaban cortes y huesos rotos, pero cuando llegaba la enfermedad, estaban a merced de la naturaleza. El nieto de Jack, Robert, había aprendido de una escuela en el sur entre Cork y Cill Airne que era para aprender el uso de plantas como curas. Estaba dirigida por tres hermanas y sus hijas. Jack decidió que Robert debía llevar a su esposa Caitlin ya sus dos hijas adolescentes a ver sobre el entrenamiento en la escuela. Con un buen viento y la ayuda de Molly, podían navegar hacia el sur hasta Cork a medianoche y estar en Cork a la mañana siguiente.


    


    Robert se había convertido en un hábil pescador y marinero. Debían tomar provisiones durante varias semanas y artículos para el comercio. Podían entrar en la bahía de Cork, ir hacia el norte a la isla de Spike y luego hacia el oeste en el río hasta Macroom. A partir de ahí tendrían que contratar un carro y una mula para ir a campo traviesa a la aldea de un Bealach donde se encontraba la escuela. Si todo fuera buena suerte, podrían llegar a la aldea en unas dos semanas. El clima ya se estaba poniendo frío y el invierno se instalaba. Si era necesario, podían pasar el invierno con las hermanas y regresar cuando el río era alto de las lluvias de primavera.


    


  




  

    


    Robert y Caitlin van a An Bealach


    


    En los días que vinieron a partir de Robert, él y su abuelo Jack salieron a pescar. Jack estaba hablando con el mar y llamando a Molly. Robert estaba recibiendo una buena revisión de manejar el pequeño velero en las aguas ásperas. A fines de noviembre, por lo general, las suaves aguas del verano se volvían a oleajes más grandes que el barco. A pesar de que Robert era experimentado con el barco, esta época del año era un desafío para él. No es así para Jack. Jack se deleitaba en el mar sin importar el temperamento que mostraba. Tomó una semana de Jack y Robert saliendo cada noche pescando para que Molly apareciera junto al barco. Jack le explicó a Molly lo que quería que Robert hiciera. Molly dijo que sería difícil como había oído que los Norsemen con sus ventas magníficas y muchos remos estarían bajando del mar del norte para pasar el invierno en Dublín. En lugar de salir cerca de la medianoche de la noche, sería mejor salir después de la puesta del sol, cuando por primera vez se hizo demasiado oscuro para ver. Era mejor esperar una noche cuando la luna estaba cubierta.


    


    Irene pasó los días con Caitlyn y las dos chicas preparándose para el viaje. Se hicieron gorros y abrigos aceitosos para mantenerlos secos y calientes. Botas de piel de nutria fueron cosidas y selladas contra la perspectiva de agua en el barco. Los alimentos y la ropa extra se colocaron en cajas herméticas y en otras cajas se colocaron pescado salado y ahumado para el comercio. Caitlyn y las chicas sólo habían estado en el agua una vez antes, así que se decidió que debían salir durante el día con otro de los hijos de Jack, Thomas, que también era un pescador experimentado. Irene había estado haciendo cuentas de vidrio para el festival y entrenó a las dos chicas en el proceso para que tuvieran un arte para intercambiar por su escuela. Llegó el día señalado. Todo el día había estado lloviendo ligeramente sin quebrarse en las nubes. Jack y Robert prepararon uno de los barcos más grandes con un cable de cuerda unido al arco para que Molly tirara. Todas las provisiones estaban atadas en el bote sobre tablones secos. La marea era alta y los vientos eran favorables para bajar el río al mar. Jack tomaría un segundo barco para su normal noche de pesca y acompañaría a Robert y su tripulación tan al sur como pudiera ir y regresar antes del amanecer. El mar era pesado, pero Molly mantuvo a Robert a salvo y tan cerca de la costa como podía manejar su gran tamaño. Cuando bajaron a Belfast y luego a Dublín, la lluvia había desaparecido y podían oír los martillos de constructores de barcos y ver sus antorchas encendidas en los muelles. También podían ver que muchos barcos nórdicos habían sido arrastrados al muelle en las dos ciudades. Todo estaba en paz. Cuando el amanecer se deslizó por las aguas del este, el cielo comenzó a despejarse en el oeste. Molly los dejó cerca de la desembocadura del río. Con un viento ligero, Robert navegó en el puerto y 2 horas más tarde estaban en Cork. La ciudad no era nada de lo que Robert recordaba desde hacía varios años. Cada muelle que llegaron tenía un paño negro colgando con un cráneo blanco pintado en la tela. Esto era conocido como un símbolo de la enfermedad y la muerte y que los recién llegados no deben detenerse. Molly no había oído hablar de esto o le habría dicho a Jack. Con viento cada vez menor y el río torciendo, Robert y Caitlyn tuvieron que golpear su vela y remontar contra la corriente del río. Para cuando pudieron encontrar un lugar para amarrar el barco y descansar un poco, era casi mediodía.


    
Cerca del río donde se habían establecido para el día, un hombre que tira de un carro pasó por un camino estrecho. Robert lo saludó y le preguntó qué había pasado en Cork. El hombre dijo que había habido un barco con enfermos y que la mitad o más de los adultos habían caído enfermos y habían muerto. Pasaron más de dos meses desde que murió el último adulto, pero los que habían sobrevivido no querían más enfermedades y advirtieron a cualquiera que quisiera atracar para mantenerse alejado.


    
Había sido una enfermedad terrible con fiebre y sacudidas y delirio y por fin el pueblo se ahogaba cuando sus lenguas se hinchaban y las gargantas se cerraban. A nadie se le permitió salir de la ciudad y la comida tuvo que ser dejada a una legua de distancia.


    Los jentes del pueblo podría ir por la noche para recoger la comida.


    


    Robert le preguntó al hombre si sabía de las tres hermanas que tenían una escuela de medicina. Seguramente el hombre dijo. Todo el mundo sabía de las tres hermanas. Robert dijo que iban allí con sus hijas para asistir a la escuela y aprender sobre la medicina. El hombre, cuyo nombre era Peter Salin, dijo que podía llevarlos a la aldea y preguntó si tenían algo que cambiar para contratar un caballo para tirar del carro. Peter tomó una caja de pescado ahumado y dejó su carro con Robert. A la mañana siguiente, Peter volvió con un pequeño burro para tirar del carro. Él dijo que él compró el burro con el pescado pues el pescado tenía gran valor al dueño del burro después de que él los probara. Robert le preguntó si el barco estaría a salvo donde estaba, pero Peter dijo que sería mejor si pudiera subirlo a las aguas principales en Macroom, donde podría atarlo a un muelle por una pequeña tarifa. A la mañana siguiente, Robert y Peter remontaron el barco hasta Macroom mientras Caitlyn y las muchachas caminaban el carro tirado por el burro por el camino del río. Macroom era una pequeña aldea un poco más grande que Cushendun. Robert cambió una pequeña porción de pescado por una habitación esa noche. Pedro dijo que dormiría en el granero con el burro. La posada, tal como era, servía una sopa de pescado hecha con el pescado salado que Robert había comerciado. La habitación tenía un montón de heno fresco esparcidos por el suelo con algunas mantas de lana como una cama. Todos estaban agradecidos de estar fuera del mar ondulado y en una habitación alejada del viento.


    
An Bealach iba a ser un paseo de dos días de Macroom. Robert comerciaba más pescado para carne seca y avena. Rodaron sus ropas de marinero y se transformaron en ropa interior más adecuada. Muchas personas que conocieron a lo largo del camino hablaron de la enfermedad en Cork. Pocos querían quedarse más de unos minutos y mantuvo una distancia de los viajeros. Las fuertes lluvias hicieron el camino en un lío fangoso y era difícil incluso con el burro y los cinco de ellos que empujan para guardar el carro que se mueve adelante. Su tropa llegó a Bealach a primera hora de la tarde del tercer día. Después de sus viajes y ahora cambiado por la ropa de mar por causa de la lluvia, eran un espectáculo distinto al que se había visto en estas partes.


    


    Peter preguntó el paradero de las tres hermanas de alojamiento y fueron dirigidas a la construcción de nuevo edificio grande al final de la aldea. A Robert le sorprendió el tamaño del edificio y la piedra de la planta baja. Como era costumbre, Pedro, siendo de esta parte de la tierra introdujo a Robert, Caitlyn y las dos muchachas a las hermanas. Mary, Helen y CeCe estaban todas en el orfanato esta noche para ayudar en la preparación de alimentos y camas para el más reciente de los huérfanos llegados de Cork. Caitlyn habló con Mary acerca de sus chicas permaneciendo y aprendiendo a leer y lo que se podía aprender en el arte medicinal. Se preguntó a las dos chicas, Marian que era la mayor y Susanne, si querían aprender sobre las plantas y los animales y aprender a leer y escribir. Marian era un poco tímida, por lo que Susanne ofreció su entusiasmo. Se acordó que las dos niñas podrían comenzar a estudiar inmediatamente con otras chicas de la escuela y que su matrícula ayudaría en la cocina y dormitorios de los huérfanos. Se necesitarían 2 años antes de que pudieran regresar a sus hogares o menos dependiendo de la rapidez con que aprendieron a leer y escribir. Podían dormir en el dormitorio de las chicas hasta que se podían construir camas en los cuartos al lado de la cocina.


    
Robert explicó que tenían la intención de quedarse el invierno en la aldea porque no podían regresar en la vía marítima en su pequeño bote. Por fortuna, una familia acababa de salir de una casa cerca del orfanato y Robert podría hacerse cargo de la casa, pero tendría que construir algunos muebles. La pequeña casa era cálida y bien construida para mantener el viento y la lluvia. Caitlyn ofreció que ella podría construir un horno pequeño de la arcilla local y enseñar a hacer vidrio a los estudiantes así como cualquier persona en la aldea que wiched para aprender. Robert ofreció la mayoría de sus pescados salados y ahumados al orfanato a cambio de la casa para el invierno.


    


    Robert, Caitlyn, Marian, y Susanna en la cena y se quedó para el tiempo de la historia. Cuando se le ocurrió a Robert, contó la historia de su padre, Jack y cómo llegó a conocer el mar. Robert fue llevado a la casa y recogió un poco de heno para hacer una cama temporal para él y Caitlyn. A las niñas se les mostraron las camas que usarían en el dormitorio de arriba. Robert, acostumbrado a levantarse temprano por la mañana, oyó por primera vez el crujido de las capas y los pasos cerca de su puerta. Despertó a Caitlyn que no estaba durmiendo. Se pusieron la ropa y fueron a ver lo que estaba sucediendo. Cuando abrieron la puerta vieron las figuras de tres brujas caminando hacia el orfanato. Nunca habían visto verdaderas brujas por lo que su curiosidad los llevó a seguir a las mujeres a la escuela. Las mujeres se detuvieron justo en el umbral. Robert y Caitlyn se quedaron a la sombra de un árbol y escucharon. Vieron un destello de fuego y una pluma de humo. En el interior vieron las figuras de otras dos mujeres una más vieja y una muy hermosa joven rubia.


    


  




  

    


    EL ABANDONO DE CUSHENDUN


    


    Los Norsemen habían estado muy ocupados durante el invierno construyendo sus barcos en Dublín. Más de los guerreros vikingos llegaban a Dublín semanalmente. Los hombres del rey del norte de Irlanda habían venido muchas veces en el invierno reclamando cada vez más del pueblo en impuestos para alimentar y alojar a su ejército. Se hizo evidente a Jack que una guerra vendría en la primavera del próximo año. Cada vez que los recaudadores de impuestos llegaban a los condados vecinos, la palabra se difundió rápidamente de su presencia. Las familias de la aldea ahora tenían una rutina para esconder sus casas y establos. Se habían plantado árboles y arbustos para ocultar los muros de piedra y los caminos de la aldea. Una pequeña casa y un granero habían quedado visibles desde las colinas sobre la aldea. Había sido abastecido con el pescado para que el impuesto fuera recogido. Un pequeño barco había sido atado en el río Dun para apoyar la historia del pescador que vivía en la casa. De hecho, uno de los hijos de Jack sería el pretendiente. 


    


    Tommy tenía otra casa en la aldea con su esposa, su hijo y su hija. Siempre fue el pretendiente cuando llegó el hombre de impuestos, así que lo conocían bien como un buen pescador y podían depender de cobrar un impuesto justo.


    


    Debido a que se escondió tan bien el recaudador de impuestos no tenía conocimiento de cuántas personas vivían allí. Todos los hombres y muchachos mayores estaban a salvo del reclutamiento en el ejército, ya fuera vikingos o irlandeses. En la noche más oscura del año, cuando el sol colgaba bajo el cielo durante el día y no había luna, Jack convocó una reunión de las cabezas de todas las familias. Jack era considerado el alcalde, aunque no había un sistema político formal en la aldea. En esta noche las familias de los ingleses los escoceses, y los hijos mayores de Jack se reunieron en la longhouse para la cena y las bebidas.


    


    Jack explicó la situación que todos conocían muy bien. Jack también creyó que la guerra entre los vikingos y los irlandeses vendría en la primavera y que estaría muy cerca de las tierras del este y del norte cerca de ellos. 


    


    Jack ya no era un jovencito, sus años lo habían alcanzado y no podía salir al mar y pescar. De vez en cuando uno de sus hijos lo llevaba con él para que pudiera visitar con sus amigos de ballenas y recoger noticias. En esta reunión Jack expresó su tristeza por la idea de abandonar la aldea, el hogar de su familia durante tantas décadas, pero si querían sobrevivir como una familia, necesitaban mudarse y el invierno sería el mejor momento. Su plan era moverse hacia el oeste y luego hacia el sur en la región central de Eoghanacht Chaisil al este de las montañas en el moderno condado de Tipperary. Jack había aprendido que esta tierra todavía estaba en gran parte deshabitada excepto por algunos grupos de druidas. También estaba muy cerca de un Bealach. En los próximos días, empezarían a desmantelar casas y edificios de almacenamiento. Ellos construirían ruedas para hacer carruajes fuera de los barcos para llevar sus suministros para la construcción de nuevas casas. Las embarcaciones podían transportar la madera del techo y el heno. Jack enviaría a sus hijos a negociar sus suministros extra y almacenes para mulas y caballos para tirar de los carruajes. El material de las velas sería utilizado para hacer tiendas para dormir durante las noches o días de mal tiempo. Las semillas fueron recolectadas para plantar la primavera siguiente y los árboles jóvenes fueron excavados para plantar en su nuevo hogar.


    


    Había ahora más de doscientas personas en la aldea, la mayoría de los cuales eran familiares, pero unos pocos estaban cerca de los vecinos que Jack habló de moverse con ellos. En su comunidad había hombres y mujeres de todas las habilidades comerciales y artísticas. Jack se sentía bien que donde quiera que fueran, podían construir sobre la comunidad. Jack eligió a varios de los hombres más jóvenes para salir delante de su caravana para buscar problemas. Los hombres del rey tendrían guardias en la mayoría de las carreteras principales cerca de la tenían que hacer nuevos caminos a través de tierras hostiles. Los niños mayores fueron enviados por la noche a cazar en el bosque y los campos a lo largo del camino para la comida. Las ancianas y las enfermas, las madres lactantes, los bebés y los niños demasiado pequeños para caminar cabalgaban en los carruajes de barco. Los carruajes del barco se utilizarían para cruzar los arroyos pesados con agua de lluvia. Evitaron los puentes ya que la mayoría de las veces había un hombre de impuestos esperando para cobrar una tarifa por el cruce. Los bancos de arena eran difíciles de encontrar y, a menudo, los árboles tenían que cortarse en cualquiera de los dos bancos para permitirse un cruce. Cuando los árboles fueron cortados, los troncos fueron colocados paralelos para que los carruajes de la embarcación pudieran deslizarse arriba y abajo en el agua.


    


    Un ciclo completo de la luna antes de que Samhain fuera elegido para el inicio del viaje. Jack había enviado a dos de sus hijos para hacer contacto con Robert en Bealach y preguntar dónde podría ser el mejor lugar para hacer un nuevo asentamiento. Aunque la tierra no estaba resuelta, era reclamada por quienquiera que pudiera tener la fuerza para sostener la tierra por la fuerza y recaudar impuestos para el asentamiento.


    


  




  

    


    LLEGADA DEL DÍA MÓVIL


    


    Así fue, la aldea fue destruida, las piedras de los muros de casas y cercas fueron arrancadas y esparcidas, la mayoría de ellas arrojadas al río. Vivían en sus tiendas en la aldea hasta que todo estaba listo para viajar. Ahora era un espectáculo extraño de más de doscientos hombres y mujeres ancianos, los fuertes de la aldea, los obstinados de la juventud, los niños pequeños y los bebés. Todo lo que podía transportarse en los carruajes de las embarcaciones estaba allí. Las pocas vacas y las muchas ovejas y cabras estaban atadas a lo largo del camino de los carruajes. Si alguien tratara de robarlos, se encontrarían con flechas, hachas y lanzas largas. Los lados del barco estaban protegidos por escudos vikingos. Hacia la noche, los carruajes fueron llevados a los campos y estacionados tres a través con el espacio para las tiendas y los fuegos entre. Los hombres y los perros estaban alerta a los extraños ya las fieras que caían sobre ellos en la oscuridad. Jack estaba despierto mucho antes del amanecer como lo era todas las noches y despertó todos los necesarios en preparación para el viaje del día. Los exploradores fueron enviados por delante en la luz temprana del amanecer a pie. Se colocaron palos sobre el suelo formados como flechas para la dirección en que la caravana debía girar a su vez. Si hubiera un arroyo o un río para cruzar, pondrían palos en un diseño en zigzag y se les enviaría a los ejemplares con anticipación a la hora de cortar los troncos y colocar los portaobjetos para los carruajes.


    


    Las mujeres de edad sin joven estaban despiertas temprano para preparar avena y pescado para el desayuno. No se detuvieron de nuevo hasta casi oscuro cuando otra vez estas mujeres se reunían alrededor de los fuegos para cocinar la cena. Se esperaba que el viaje tomara 2 meses de movimiento lento en terreno accidentado para evitar cualquier conflicto. Si los exploradores encontraban cazadores,


    guardias o campesinos, pedían el camino más seguro para su caravana, describiendo cuántos eran y que sólo querían un paso seguro por la tierra. Esperaban que pudieran estar en el lugar antes del primero de diciembre. Los hijos de Jack que fueron enviados a contactar a Robert recibieron los títulos generales de la caravana para que pudieran venir con el mensaje de su destino final.


    


    Ya que tomaría dos meses de viaje, su viaje incluyó una parada para la fiesta de Samhain. En esta noche los niños presionaron a Jack por una historia alrededor de la fogata. La luna estaba llena y el cielo estaba despejado. La tierra estaba cubierta con extrañas sombras en el bosque donde habían colocado sus carruajes. Los carruajes se alineaban por el bosque. Mientras Jack estaba en medio de su historia, una extraña sombra cruzaba la luz de la luna. Jack se detuvo y miró hacia arriba. Llegó una niebla fría aún más extraña a lo largo de la carretera y fuera de la niebla llegó un silencioso entrenador negro tirado por 6 grandes caballos negros sin cabeza. Los caballos o el carruaje no emitieron ningún sonido al pasar por el sendero. Tan pronto como había llegado la niebla, desapareció. Los niños comenzaron a lloriquear y gritar a Jack por una explicación. Jack se quedó sentado en el fuego. Dijo a los niños que era una suerte que el carruaje no se hubiera detenido en su caravana porque era el Cóiste Bodhar, entrenador de la muerte de Ballyduff y si lo hubiera detenido hubiera requerido un pasajero.


    La oscuridad de la noche era más larga y las temperaturas estaban cayendo. Estaba tomando más tiempo cada noche para detener y luego empezar de nuevo por la mañana. En la quinta semana del viaje, los dos hijos de Jack regresaron de Bealach. Con la ayuda de las hermanas, habían encontrado una aldea abandonada cerca de las estribaciones de la montaña. Había algunas viejas estructuras de madera todavía allí que ofrecería la protección del invierno pero no para todas las familias. Afortunadamente había mucha piedra y piedra para construir. Un Bealach tenía muchas de las cosas que necesitarían reconstruir y había un lago cerca para pescar. Además, An Bealach tenía un hombre gigante que vendría a ayudar con gran parte del trabajo pesado si pudieran proveer para él durante el invierno.


    


    La caravana llegó a un pequeño prado la tarde del día 5 de diciembre de 978. El prado estaba en la cima de un lago alimentado por un chorro de agua que salía de la montaña. El agua estaba fresca y fría. La aldea abandonada tenía dos pequeños edificios todavía en


    pie y varios que habían sido destruidos por el fuego, pero los cimientos de la roca eran bien adecuados para la reconstrucción. Los dos hijos de Jack regresaron a Bealach para acompañar a sus esposas ya Georg el gigante de vuelta a la nueva aldea fundada. En la siguiente reunión familiar los ancianos decidieron que el nombre de la aldea debe ser conocido como Nafraige en honor del apellido de Jack y que había tantos de los Nafraige en la aldea.


    


    Así terminaron los viajes y la historia de Jack of the Sea. Jack vivió hasta los 105 años de edad y vio el nacimiento de grandes, bisnietos a la aldea Nafraige. Las guerras del norte de Irlanda y de las costas del este no molestaron la aldea y vivieron en la paz por 300 años después.


    


    El fin


    


  




  

    


    Grahney el Gnomo


    de


    Cill Chainnigh


    De gnomos y dríades


    


    En las profundidades de los bosques de Éireann, en un lugar mucho antes de que el hombre viniera a cortar la hierba, antes de que hubiera coches y aviones y maneras de hablar a la gente un largo y largo camino, vivía una raza de seres no más alto que una mano que movido por el suelo. Se les llamaba gnomos. Sus hermanos vivían en los árboles. No en las ramas o en los huecos de los árboles, sino que vivían en los árboles. Estos seres eran llamados dríadas y eran los espíritus de los árboles.


    Grahney el gnomo y Drywynd la dríada eran los mejores amigos. Drywynd era muy viejo y sabio. Conocía toda la historia de la tierra. Vivía en uno de los robles más grandes de toda Éireann. El tronco del árbol tomaría Grahney casi toda la luz de un día de verano para caminar alrededor. Las ramas alcanzaron alto en el cielo y se extendieron para tocar las ramas de todos los brotes jóvenes alrededor. Los brotes eran la descendencia del viejo árbol. Cuando una bellota caía y rodaba hacia la luz del sol, brotaba su nuevo tronco y crecía sus hojas.


    Un nuevo espíritu de dríada nacería de los cielos para tomar su lugar en el brote. Sólo unas pocas de las bellotas se convertirían en brotes porque los pequeños seres peludos que guardaban nidos en el gigantesco roble bajarían al suelo para almacenarlos para comida de invierno. Estos seres peludos se llamaban iora y vinieron en muchos colores diferentes. Uno de los iora que vivían en el roble gigante con Drywynd, era el zorro rojo y su nombre era Raunach.


    Raunach era muy joven. Ella era la comediante de los tres y jugaba todo el día entre las ramas que saltaban de aquí a allí y de vez en cuando faltaba su aterrizaje y volaba al suelo. Raunach tenía alas de clase y flotaba entre los árboles. Pero no podía volar como un pájaro desde el suelo hasta el aire. Después de recoger las bellotas, ella corría por el lado del roble gigante hacia su nido. Drywynd se quejaba de que le hacía cosquillas en los costados cuando lo hacía, pero no le causaba daño al árbol.


    Como todos los ioras, Raunach enterró la mayor parte de sus bellotas cuando el invierno estaba a punto de entrar. Pero Raunach tenía un problema, ella nunca recordaba dónde las enterró cuando llegó la hora de comer. Las ioras utilizan su sentido del olfato para ayudarles a encontrar las nueces suavizadas y usted la vería oler el aire y el suelo tratando de encontrar una nuez.


    Drywynd se reiría de ella mientras corría alrededor del árbol. Doblaría una rama para señalar una nuez o un susurro en el viento a través de sus últimas hojas. Incluso dejaba caer suavemente una hoja al suelo para mostrarle el camino, pero Raunach no entendía el lenguaje de los dríades. Cuando Grahney llegó, él la vería y entendería. Drywynd le explicaría a su amigo donde las bellotas estaban ocultas y Grahney iba a desenterrar algunas bellotas para la pequeña iora.


    Grahney vivía en una colonia de otros gnomos no lejos del gran roble. Había muchos gnomos viviendo en la colonia y cada uno tenía tareas diferentes que hacer. El mayor tenía más de 300 años. Él era el líder de la colonia. Su barba era blanca como la nieve y creció hasta el suelo, por lo que tuvo que trenzarlo para evitar que se ensuciara. Su nombre era Goemhey y su esposa era Lenair. La colonia vivía en una cueva de roca con una abertura lo suficientemente alta como para entrar cuando se inclinaban por la mitad. Ocasionalmente un coinim o luj réimse se perdía y pensaba que era su madriguera, pero los gnomos lo perseguían de regreso al bosque.


    
La cueva se extendía profundamente en la colina y tenía muchos. habitaciones fuera de la gran sala de reuniones. En el verano era más fresco que el aire caliente fuera y en invierno era más caliente que el frío. En algún lugar a través de las grietas en la roca el humo de sus fuegos de cocina subió y hacia fuera en los bosques. El comió sólo hojas, bayas y raíces que pudieron encontrar. Grahney tenía el deber de encontrar setas que no era difícil porque en el otoño de cada año sacaba setas secas de la tienda de comida en la colonia y las trituraba hasta extenderse bajo las hojas de roble y viejas ramas que yacían en la suelo.


    En la primavera y el verano, iría a estos lugares y recogería las nuevas setas para secarse. Su favorito era una morilla que parecía una esponja. Algunos de ellos eran tan grandes como él y él tenía que pedir ayuda para traerlos a casa. Otra de las que más le gustaba a la colonia era una gran seta plana que tenía un color oscuro en su piel. Era tan grande que tenían que traer un carro plano para llevarlo y diez gnomos para levantarlo en el carro.


    Los gnomos no tenían ropa porque estaban cubiertos de piel de color marrón oscuro. Eran similares en forma a los hombres salvajes que vagaban por la tierra, excepto que tenían orejas, manos, pies, narices y cejas espesas y largas.


    
Un día de primavera, después de que Grahney había estado recogiendo hongos, se detuvo a la sombra del roble de Drywynd para descansar. "Conoces a Drywynd, los gnomos necesitamos tener un mejor sistema de siembra y recolección de comida." 


    “-Podrías fabricar algunas herramientas del metal de los Elfos” -dijo Drywynd.


    “¿Elfos? No les gustan los extranjeros en sus bosques. Y por lo que oigo, ellos cazan gente y animales pequeños para comer. ¿Cómo podríamos comerciar con hierro o cobre? No tenemos nada más que la comida que reunimos para alimentarnos. "


    "Los Enanos necesitan comida para el invierno porque están demasiado ocupados cavando plata. Podrías negociar un comercio de alimentos para la plata, y luego intercambiar la plata por el hierro y el cobre.


    Los Enanos están muy lejos. Llevaría muchos días viajar hasta llegar a sus minas. ¿Cómo llevaríamos tanta comida porque son mucho más grandes que nosotros, gnomos y comemos mucho más que nosotros? "


    "Deja con tus carros vacíos. Les diré a todos los demás dríades que les digan dónde hay patatas, rábanos y otras raíces que el Los enanos comen y mantienen bayas para los gnomos. Usted debe hacer arneses de cuerda para ocho gnomos por cada carro que se tire.


    Así fue que Grahney fue a Goemhey y Lenair y explicó su plan para hacer más fácil tener más comida para la colonia. Qué tonta pensaban de Grahney que necesitaban más comida. Cada año había abundancia de alimentos para la colonia. Grahney dijo que estaba tomando más tiempo y más recolectores cada año para llevar esta comida a la colonia. Si pudiera plantar patatas y otras hortalizas de raíz en filas más cercanas a la colonia, otros que ahora eran recolectores podrían estar haciendo otro trabajo importante.


    "¿Qué otro trabajo?" Preguntó Goemhey Recogemos leña para los fuegos, recolectamos agua para cocinar nuestras verduras. Hacemos cucharas de las extremidades caídas para comer. Recogemos huesos de nuestros amigos animales que han muerto para hacer agujas para nuestro lino para coser el paño para nuestras camas. Recogemos el lodo de los arroyos para hacer nuestra cerámica para tazas, platos y ollas. Ustedes los gnomos jóvenes siempre quieren más, más y más. No, tenemos suficiente para nuestra colonia.”


    “-Sí, Goemhey. Entiendo. Sólo pensé en tener un poco más para cuando hay un invierno difícil. No quería molestarte.


    


    Lenair se volvió hacia Goemhey después de que Grahney se hubo ido y le dijo que Grahney le recordaba a Goemhey cuando era un niño. Era cierto, la colonia había crecido con los años desde que comenzaron la colonia. Fue por las ideas de Goemhey las que los obligaron a decidirse a salir de la colonia de sus padres por su propia cuenta. Cada uno de los gnomos de esta colonia eran descendientes de Goemhey y Lenair. Y ahora pensaba que Grahney podría algún día decidir que era su momento de abandonar su colonia. El problema era que Grahney no tenía esposa que lo acompañara y guiara sus pensamientos por el bien de una colonia. Si Grahney se fuera solo, ciertamente moriría solo en el bosque.


    Grahney volvió a estar bajo la sombra de las ramas del gran roble contemplando si llovía o no este día. Sus pensamientos estaban dando vueltas y vueltas alrededor de la cantidad de comida que la colonia consumía cada año y lo difícil que parecía ser encontrar suficiente comida para todos ellos.


    "Si pudiera hacer un conjunto de herramientas para plantar, podría mostrarles cuánto más podíamos reunir cada año cerca de casa".


    "Cuando usted pregunta 'si' usted no está pensando tan difícilmente en el cómo, Grahney."


    "He pensado tanto y duro en el cómo, ahora sólo me queda con el 'si'".


    "Dime cuánta comida necesitarías para comprar un poco de plata. ¿Crees que podrías llevarte solo un carrito de comida? "


    "Eres más sabio que yo Drywynd. Nunca he conocido a un enano para saber cuánto alimento podrían necesitar para cuánta plata necesitaría un poco de hierro. ¿Los Enanos no usan hierro para sus picos y martillos? ¿No podría cambiar la comida directamente por el hierro que necesito?


    "Estás pensando pero no por un poco de información. Si tratas de comerciar directamente con hierro con los Enanos, serán sospechosos de tus necesidades y demandarán más comida que por un poco de plata. La plata que pensarán es para una pequeña baratija de joyas y no se considera que necesita hierro. Con la plata, los Elfos no pensarán en el hierro mientras toman la plata por sus puntas de flecha. Tienen un tiempo difícil con los Enanos por la plata porque los Enanos saben lo que los Elfos quieren con la plata ".


    -¿Tú y tus amigos me guiarán a las minas de los Enanos y luego al pueblo de los Elfos?


    A la mañana siguiente, Grahney se dirigió al encargado del carro y dijo que necesitaba un carrito para un largo viaje para encontrar nuevos lugares con setas. Sabiendo que Grahney era un buen gnomo, Geffin le dio el carro a Grahney. Grahney probó el carro y le preguntó si podría no tener un poco más de grasa para el eje.


    Grahney se fue para ir puño al gran roble


    ¡Raunach! ¿Te gustaría ir en un viaje conmigo? "Gritó Grahney a las ramas altas. La pequeña iora bajó volando de las ramas y corrió excitadamente alrededor de los pies de Grahney, se fue a varios pasos de distancia, se volvió y miró a Grahney.


    "Creo que Raunach está listo para ir", dijo Drywynd. "Siga el camino a través de las zarzas de zarzamoras hasta llegar al próximo gran roble. Ella le dirá la siguiente dirección a tomar. No viaje lejos de su camino o puede perderse. Tenga cuidado mi amigo y viajes seguros para usted y Raunach. Mantenga un ojo hacia fuera para los cazadores como pueden intentar tomar Raunach de usted. " 


    


  




  

    


    

      The Adventures of


      Grahney y Raunach


    


    La gran aventura


    


    A finales de la primavera no fue el mejor momento para comenzar una aventura debido a la nieve del invierno derretido hizo los arroyos y ríos hinchados. La luz del día se iba cuando los dos llegaron al siguiente gran roble.


    "Hola, pequeños. Hoy has recorrido una larga distancia. Mi nombre es Derrinda. Tienes que ser Grahney el gnomo y tú, pequeña iora eres Raunach? "


    Raunach no entiende la voz de los dríades. Pero Raunach es un buen compañero. Si está de acuerdo contigo, nos gustaría refugiarnos por la noche bajo tus grandes extremidades y si tienes un viejo nido para Raunach, lo disfrutaría mucho.


    "Oh, sí, puedes. Voy a sacudir algunas hojas secas del invierno para su cama y cubierta. Hay un hueco muy bonito por encima de lo que Raunach puede usar para pasar la noche.


    Raunach escuchó a Grahney hablando al aire y siempre pensó que esto era muy extraño, pero Grahney siempre ayudaría a encontrar las bellotas ocultas para comer.  Grahney miró a Raunach y le dijo que subiera y buscara su cama por la noche. No más de lo dicho y Raunach corría por el tronco del roble. Derrinda dijo que le hacía cosquillas. Grahney dijo que eso es lo que Drywynd siempre decía. La noche estaba fría y una lluvia ligera había empezado a caer cuando Grahney se durmió. Como era común en la noche, los dríades cantaban en un coro y se balanceaban al viento.


    El cálido sol de la mañana brillando a través de las ramas de los árboles despertó a Grahney. Pensó que estaba soñando cuando al principio no reconoció los bosques. Llamó a Raunach tres veces. Mirando arriba vio a Raunach tomar vuelo y venir flotando hasta el suelo cerca de él. Parecía que Raunach no estaba preparado para irse. -preguntó Grahney a Raunach. "Pequeño amigo, ¿quieres quedarte aquí con Derrinda hasta que vuelva? Podría pasar muchas semanas antes de volver aquí.


    Raunach comprendió, miró con curiosidad a Grahney y sacudió lentamente la cabeza. Entonces Raunach corrió por la hierba, olisqueando el aire. Grahney preguntó a Derrinda si sabía dónde podría haber algunas bellotas ocultas. Derrinda movió sus ramas al suelo para indicar dónde estarían las bellotas. Grahney fue a cavar las nueces para Raunach y luego puso algunas de las nueces en el carro envuelto en hojas grandes atadas con ramas jóvenes.


    "Gracias por su hospitalidad esta noche Derrinda. Le deseo todo bien a usted ya su clase.


    "Usted es bienvenido mis pequeños amigos. Siga el sol de la mañana hasta que se convierta en tan alto que ya no puede decir a dónde vas por el sol. Esperad allí las indicaciones hasta que haya pasado el sol del mediodía.


    Había muchos hongos escondidos en el bosque para que Grahney comiera y pequeños charcos de agua de la lluvia de la noche para que bebieran. A mediodía, cuando se detuvieron, el aire se estaba calentando. Grahney había caminado a menudo todo el día buscando setas, pero eso estaba cerca de su casa. Estaba cansado cuando se detuvieron. Raunach también estaba cansado y encontró un lugar fresco de tierra para acurrucarse y dormir.


    Grahney fue despertada por el viento que soplaba entre los árboles. El sol estaba a medio camino del cielo.


    "Hola Grahney." Dijeron los espíritus. "Tu camino es claro para viajar. Sigue nuestras voces al río, luego al norte, por el río hasta el anochecer.


    Toda la tarde los espíritus estaban cantando, pero su canción era muy triste. Un pino alto había caído al otro lado del río y había perdido su espíritu hacia el cielo. A Grahney se le había enseñado que por cada pérdida y fin de vida había una razón y de alguna manera ayudar a la naturaleza. Así fue que el camino de Raunach y Grahney los llevó al árbol caído y una manera de cruzar el río. El río había hecho una curva hacia el oeste y donde el árbol había caído, su camino seguía hacia el norte y lejos del río. En este lado del río los bosques eran muy densos con árboles jóvenes. Había muy poca luz mostrando desde arriba y era casi como la noche.


    Los espíritus de los árboles jóvenes hablaban todos a la vez. Le dijeron a Grahney que una familia de lobos estaba cazando en la zona. A los lobos les encantaba el sabor de iora y el gnomo. Su vista era aguda y su sentido del olfato podía encontrar un gnomo de una milla de distancia. Grahney estaba preocupado por Raunach. Grahney se cubriría en el barro y las hojas de menta para ocultar su olor, pero Raunach debe ser rápido para evitar ser atrapado.


    Los lobos cazaban en manadas y rodeaban a sus presas. Si la presa huía de uno, corrían hacia la boca de otro. Los lobos eran pacientes y tranquilos. No necesitaban perseguir a su presa mientras esperaban a que la presa entrara en su guarida. Grahney había comenzado a recoger ruibarbo y espárragos en el camino ahora y su pequeño carrito estaba lleno y lento para tirar.


    El carro había comenzado a chirrear después de cruzar el río, de modo que Grahney se detuvo para poner un poco de grasa en los ejes para hacerlos callar. Podía oír aullidos en la distancia, pero esto era a menudo una estratagema de los lobos para que sus presas creyeran que la manada estaba lejos. Los espíritus de los árboles eran tan ruidosos que Grahney no podía oír nada más. Se inclinó junto a un árbol y le pidió al espíritu que dijera a los demás que estuvieran por unos instantes. Fue entonces cuando Grahney escuchó el gruñido de un lobo. Su vista fue mejorada por la oscuridad en el bosque. Grahney contuvo la respiración. Raunach fue corriendo hacia el árbol más cercano cuando un lobo saltó hacia él. Grahney observó cómo Raunach estaba casi atrapado. Grahney se mantuvo perfectamente inmóvil mientras el lobo daba vueltas al árbol mirando a Raunach que circulaba por encima.


    Lentamente, Grahney se arrastró hacia un tronco en descomposición. El lobo oyó el movimiento y vino a investigar. Recogió el perfume de Grahney en el carro. Dejó escapar un enorme aullido y otros lobos vinieron corriendo al carro. Empujaron la carreta buscando el gnomo que estaban seguros de que estaba allí.


    Justo entonces, Grahney oyó un chillido agudo en el aire seguido de un golpe en su tronco. Era Eahoid el mayor iolaire de la tierra.  “No temáis amigo pequeño. Los lobos no te molestarán más hoy." El iolaire tomó vuelo bajo sobre el suelo y recogió un lobo en sus grandes garras. Se elevó en el aire y dejó caer al lobo en el suelo, donde su espalda se rompió sobre una roca. Los otros lobos se dispersaron por el bosque, temerosos del gran Eahoid.


    


    “-Tale se preocupa por la pequeña Grahney, porque ahora los lobos saben que hay un gnomo en el bosque. No puedo cuidar de ti en todo tu viaje, pero los espíritus de los árboles me avisarán si hay un peligro grande e inmediato. Enviaré otro iolaire para ayudar si estoy demasiado lejos. La vista de uno de nosotros en el aire podría ser suficiente para mantener alejados a los lobos. "


    ‘-Gracias, Eahoid. Siempre estaré en deuda contigo. Me temo que no tengo nada que ofrecerte por tu acción de salvarme la vida.”


    Mientras Eahoid volaba hacia el cielo, Grahney oyó al iolaire decir: “-Tu amistad con Drywynd es suficiente pago.”


    


    Grahney se encontró con un gran lago. Le habían dicho que la única forma de llegar a las minas era cruzar este lago. Llevaría demasiado tiempo y era demasiado peligroso para circular. Grahney no tenía transporte para su carro, Raunach y él. Si hubiera habido un bote pequeño, tendría grandes dificultades con las olas y las olas en el lago. No solo eso, sino que el viento siempre soplaba en su rostro. Se volvió hacia los árboles y preguntó por qué método debía cruzar el lago.


    Los espíritus de los árboles dijeron que él llamara temprano a Dobhar-chú, Chaujan. ¿Qué es un Dobhar-chú? El Dobhar-chú es tu única forma de cruzar las aguas. Sin embargo, tenga cuidado de no hablar con Chaujan mientras está en las aguas, ya que no le gusta el sonido que hace una voz en la superficie del agua. La hará zambullirse debajo del agua. Cuando llamas su nombre, la perturbación en el agua la hará llegar a la orilla. Espere a que salga del agua para pedirle ayuda.


    Grahney y Raunach hicieron un campamento en la línea de árboles junto al lago. Raunach corrió y se acurrucó en los brazos de un pino mientras Grahney se arrastró debajo del carro. Al amanecer temprano, antes del amanecer, Grahney juntó más hojas y ramas para atar sus setas al carrito. Tenía miedo de que esta bestia hiciera caer su carro en el agua.


    Primero llamó a Raunach del árbol y se comieron uno de los hongos para el viaje del día. Cuando terminaron, se fue al borde de la orilla y gritó tres veces: "Chaujan, Chaujan, Chaujan". Luego volvió a la línea de árboles para esperar. En unos momentos vio una gran ráfaga de agua que venía hacia ellos desde el centro del lago. A medida que se acercaba, creció en tamaño. Cuando la onda estaba cerca de la orilla, disminuyó la velocidad y Grahney vio la forma oscura de un perro grande como un animal con una boca ancha de peces llena de dientes que sale del agua. Al igual que Grahney, estaba cubierto de pieles. Al sol de la mañana, la piel brillaba con muchos colores de verde, azul y rojo.


    En una voz de gnomo, Grahney comprendió que gritaba: "¿Quién es el que me llama de mi sueño? ¿Qué es lo que quieres? ¿Por qué has perturbado las aguas de mi hogar? "


    Grahney temblaba con miedo de que el Dobhar-chú lo desayunara. Él se animó a responder. "Mil perdones por molestarte hoy, mi buen Chaujan. Mis amigos los espíritus del árbol me han dicho que si lo pido, llevarás mi carrito, mi amigo y yo al otro lado del lago ".


    "¿Por qué debería ayudarlo? ¿Qué me tienes que ofrecer por mi trabajo? "


    "Tengo muy poco en el mundo para ofrecer. No soy más que un pobre gnomo con solo estas setas en mi carrito. ¿Qué es lo que más necesitas para poder ayudarte? "


    "Hay estos seres sucios que se llaman a sí mismos el hombre que ha venido a mis costas. Hacen que el agua se ensucie cuando ponen sus cuerpos en el agua. Me quitan la comida del agua. Después de que comen mi comida, vuelven a arrojar los huesos al agua y no dejan nada en tributo al agua ". Quisiera que estos hombres-seres olviden que saben dónde están mis aguas y no regresan. ¿Tienes algo que ofrecer en ayuda? "


    Esto fue fácil para Grahney. Conocía a estos seres humanos y les gustaba los hongos. Él sabía de un hongo en el bosque que cuando se comía, creaba confusión y te hacía olvidar dónde estabas. También creó un gran dolor en el estómago y su cabeza se sentía como si estuviera girando.


    "Volveré por la mañana con algo especial para ayudarte Chaujan, con instrucciones sobre cómo te ayudarán". Grahney le dijo a Raunach que esperara con el carrito hasta que regresara más tarde en el día. Regresó al bosque a buscar sus setas especiales.


    "No me llames por la mañana porque no me gusta cuando molestas el agua. Cuando el primer sol ilumine el agua, vendré de nuevo aquí ".


    Grahney no tuvo mucho camino por recorrer para obtener los hongos. Su problema era encontrar una hoja lo suficientemente grande como para transportar todos los hongos y no pesarse para tirar del suelo. Después de encontrar una hoja adecuada, Grahney comenzó a recoger los pequeños hongos de botón. Fueron abundantes en la primavera.


    Después de la segunda noche en el borde del bosque sin mucho trabajo el día anterior, Chaujan apareció fuera del agua como se había prometido. La hoja con los hongos yacía en el borde del agua. "Tome estas setas en su boca, pero no las trague. No sé si te afectarán lo mismo que a los seres humanos. Camina sobre las orillas donde vienen estos seres humanos, mastica los hongos y escúpelos en el borde del bosque cerca de un montón de hojas. Haz esto cuando el viento sopla frío y las hojas caen de los árboles. En la primavera del año que viene, los hongos crecerán donde los coloques ".


    Chaujan respondió: "Si estos no funcionan como tú dices, ten cuidado de que alguna de tus gnome siempre vuelva a estas aguas porque tengo confianza en lo que dices. Los espíritus de los árboles me dicen que eres un buen gnomo. Pero eso es para ser visto ".


    Chaujan se volvió y extendió su gran cola plana en el suelo para que Grahney, Raunach y su carro subieran a su espalda. No le tomó más de 20 minutos a Chaujan cruzar el lago y caminar por la orilla lejana. Grahney descargó el carrito y se dio la vuelta para agradecer al gran Dobhar-chú, pero ella se había deslizado en silencio al agua y se había ido.


  




  

    


    


    


    


    El país de las hadas


    Era casi al caer la noche cuando Raunach y Grahney se detuvieron a dormir por la noche. No había sonidos procedentes de los bosques, misteriosamente silenciosos con solo el viento que soplaba en los árboles.


    "Espíritus que me rodean. ¿Por qué es tan silencioso esta noche? "


    "Shhhh", vinieron los sonidos de los espíritus. "Hay hadas sobre los bosques esta noche y quieren ser sobre travesuras. Quédate tranquilo y quieto y cerca del suelo ".


    Ningunas nubes y ninguna luna se convirtieron en una completa oscuridad y, sin embargo, Grahney sintió que podía ver movimiento en el aire, entre los troncos de los árboles y en los arbustos en el suelo. Una rama ocasional se rompería, pero era esto las hadas o algún animal pequeño moviéndose por el bosque. La música y las voces comenzaron muy bajo. No era la música de los gnomos ni el canto de los espíritus. No, era una música extraña y un canto sin ritmo ni melodía. Sentía que la música provenía del movimiento que no podía ver. Al principio estaba muy lejos y luego estaba junto a él. Se giró para ver qué había allí, pero luego no había nada. La música y el canto se arremolinaron a su alrededor, luego se alejaron otra vez, luego, estaba en su cabeza, entre sus oídos.


    Esto duró casi la mitad de la noche y Grahney se estaba cansando de no dormir. Cuando todo se detuvo, Grahney cayó al suelo y estaba profundamente dormido. Cuando amaneció, sintió que era tarde. Llamó a Raunach, pero Raunach no vino. Una y otra vez lo llamó pero no hubo Raunach. Se sintió solo Cuando comenzó a mirar a su alrededor, vio que había una pared rocosa en el camino por donde debía ir. No había estado allí la noche anterior. Miró a un lado y luego al otro. El muro no tenía fin que pudiera ver y fue directamente hacia las brumas de las nubes.


    "¿Qué es esto?" Grahney preguntó a los espíritus.


    "Qué, no es todo lo que parece ser", respondieron los espíritus. Una respuesta extraña de los espíritus. Sonaba como un enigma, pero ¿por qué los espíritus ahora empiezan a hablar en enigmas?


    Encontró un túnel de topo que subió a la pared. Desenterró con sus manos la pared y descubrió que bloqueaba el túnel. Desenterró hasta donde alcanzaron sus pequeños brazos, y todavía estaba el muro. En toda su vida, no había historias de gnomos de este muro en toda la tierra y, sin embargo, aquí estaba. Se sentó frente a la pared durante muchas horas mientras el sol se elevaba por encima.


    ¿Qué iba a hacer? Debe ir hacia el norte a las minas de los enanos para adquirir las herramientas que necesitaba, pero ¿cómo? El sol ahora se cubrió de nubes y comenzó a llover. El muro no se humedeció a pesar de que la lluvia lo golpeaba muy fuerte. Se acercó a la pared y lo sintió. Estaba seco, pero él estaba goteando por la lluvia que le golpeaba la espalda y la cabeza. Cuando se giró para preguntarles a los espíritus, todos los árboles se habían ido y los reemplazaron con un prado interminable de flores. ¿Dónde podrían haber ido los árboles? Estaban allí hace un momento. Un arcoiris se extendía por el prado, no un arco sino dos, ahora tres. Nunca antes había visto un triple arcoíris.


    Había algo, o alguien corriendo entre los dos extremos del arcoíris. Llamó a la criatura. No era un hombre, era demasiado pequeño para un hombre, no era un gnomo, demasiado grande para un gnomo. No era un enano porque era delgado para un enano. ¿Qué hay de un Grahney se había quedado sin seres que sabía que tenía dos piernas y brazos, una cabeza con una cara como la suya, pero las orejas más pequeñas y la nariz más pequeña. ¿Qué podría ser?


    Grahney decidió que la única forma de obtener una respuesta de la criatura era perseguirlo. Comenzó a caminar hacia el centro del arcoíris, pero mientras caminaba, el arcoíris y la criatura no se acercaron. Siguió intentando caminar hacia el arcoíris, pero nunca se acercó. Él se dio por vencido y comenzó a caminar hacia el otro lado de la pradera hasta la pared. Se giró para mirar hacia atrás al arcoíris y descubrió que estaba casi al lado de él y allí estaba la criatura.


    "Hola," dijo Grahney. "¿Quién eres y qué eres?"


    "¿Por qué no lo sabes? Soy un leipreachán, y mi nombre es, es, es. No lo sé. No creo que nadie me haya preguntado eso antes. Quizás piense en uno. Sí, esa es una buena idea, pero no ahora. Estoy buscando mi oro ".


    "¿Oro? ¿Dónde estuvo la última vez que lo supiste?


    "Allá al final del arcoíris. Pero cuando llegué allí, no estaba allí, así que debe estar en el otro extremo. Cada vez que llego a su fin, no está ahí ".


    "Parece que necesitas ayuda para estar en dos lugares al mismo tiempo. ¿Qué pasa si voy a un extremo mientras vas al otro? "


    "Oh, esa es una idea maravillosa. Vas con ese fin y voy a ir al otro "."


    Cuando Grahney llegó al final del arcoíris, encontró una pila de oro. El estaba tan sorprendido Llamó al leipreachán que estaba pensando en un nombre. El leipreachán vino corriendo hacia Grahney saltando arriba y abajo, pero no tomó el oro.


    "¿Por qué no llevas tu oro?", Preguntó Grahney.


    "No es mi oro" respondió el leipreachán con gran enojo.


    "No quiero el oro, pero si puedes, puedes comprarlo de mí".


    "¿Qué deseas? ¡Nada, lo que sea! "


    "Hay tres cosas que necesito y quiero. El primero es el regreso del bosque, el segundo es que la pared se haya ido y el tercero es el regreso de mi amigo Raunach ".


    "Oh, todos esos son cosas fáciles. ¿Te acuerdas de lo que los espíritus te dijeron anoche? "


    "Sí, dijeron: 'Qué, no es todo lo que parece".


    "¡Exactamente!" Gritó el leipreachán. En ese momento, el leipreachán extendió la mano y tocó el hombro de Grahney, quien de inmediato se quedó dormido.


    Por la mañana, Grahney se despertó y encontró que todo volvía a la normalidad. Todos los árboles estaban allí y no había ningún muro. Raunach corrió hacia él husmeando alrededor de los hongos.


    Grahney miró hacia los árboles. "¿Que pasó? ¿A dónde fueron todos? "


    Los espíritus respondieron que Grahney había estado bajo el hechizo del hada leipreachán que necesitaba su ayuda. No fue hasta que Grahney se ofreció a ayudar para que pudiera regresar a este mundo. El leipreachán no podía pedir ayuda, tenía que ofrecérsela y no podía tomar el oro, tenía que comprárselo a quien lo sostenía.


    


  




  

    


    Valle de las Gárgolas


    


    Grahney fue guiado por los espíritus del árbol a un largo y oscuro valle donde no había sol en la primavera. Un arroyo poco profundo vagaba por el fondo del valle. Muchos tipos diferentes de hongos crecieron a lo largo de la base de los árboles húmedos.


    "Ten cuidado con tu paso por el valle. Las gárgolas custodian la cueva del banshee y la protegerán de todas las transgresiones cercanas a su cueva. Nunca viaje después de la puesta del sol porque es cuando ella sale de su cueva y busca asustar a los que traspasan la muerte. Su grita se puede escuchar en todo el valle y los que piensan que está sufriendo intentarán encontrarla. Cuando la ven por primera vez, ella está de espaldas. Su largo cabello y su vestido lo hacen un atractivo tentador para los que no lo saben. Cuando se da vuelta, su rostro es feo y no creíble, y cualquier ser está congelado de miedo por verla. Es entonces que se posa sobre esos seres con dientes largos afilados y las manos como las garras de un halcón. Solo unos pocos se escaparon después de verla y estuvieron con un amigo que murió "


    "Pero somos muy pequeños. Seguramente no estaremos a su gusto ".


    "El tamaño no le importa a los que traspasan".


    "¿Cómo sabremos si nos hemos acercado a ella?"


    "Busca las gárgolas que se sientan en nuestras ramas. No son bienvenidos por nosotros, pero los espíritus no tenemos forma de enviarlos. Parecen piedra en la luz del día y cobran vida por la noche. Sus ojos brillan en rojo y sus alas se extienden tan grandes como un ciervo macho es largo.


    Dile a Raunach que no suba a nuestras ramas en el valle. Raunach debe permanecer cerca de usted bajo su carro. Cubre tu carrito con ramitas, hojas y musgo del suelo para esconder tu aroma. Y recuerde, nunca salga de noche, no importa lo que escuche ".


     El agua de lluvia goteaba de los árboles. El arroyo silbó y gorgoteó mientras fluía por el suelo. El aire era frío y un viento soplaba entre los árboles. Viajaron el día en el valle cuando comenzó a oscurecerse.


    "¿Cómo sabré cuando está oscuro? Parece que ya está oscuro pero no hemos viajado muy lejos. Quizás debería acampar. No, todavía es muy temprano y tenemos mucho que hacer para viajar. Raunach miró a Grahney mientras divagaba. Raunach estaba teniendo hambre y fue a buscar algunas bellotas. Grahney escuchó el batir de alas y sintió una oleada de aire sobre su piel. ¿Dónde estaba Raunach?


    Era demasiado tarde, la noche había caído y Grahney no tenía su carrito cubierto. Era muy difícil ver algo, excepto, los ojos rojos brillantes en los árboles. Se había perdido y tropezó con la violación del Banshee. Su carro estaba lleno de hongos y los cubiertos con hojas y atados con ramas. Tendría que hacer ¿Dónde estaba Raunach?


    Escuchó el grito del Banshee. Estaba muy cerca Se escondió debajo del carro y cerró los ojos. Trató de cubrirse las orejas con las manos, pero no pudo evitar el llanto. Una y otra vez se fue. Un llanto triste. Un lamento de un llanto. ¿Por qué no se detuvo? Las gárgolas volaban a su alrededor, buscando. Solo podía esperar que Raunach no hubiera intentado trepar a un árbol, sino que estaba escondido en algún tronco.


    Grahney tembló cuando escuchó lo que pensaba que eran pisadas en el suelo cerca de él. Escuchó una respiración profunda cerca del carrito. Un sonido como un perro husmeando. El carrito se movió. El brillo rojo de los ojos de una gárgola. Un aullido subió desde la gárgola. ¿Estaba llamando al Banshee?


    Todos se callaron. 


    


    Una astilla de sol de la mañana se muestra en el carrito y en la cara de Grahney. Se atrevió a abrir los ojos para esperar que las gárgolas volvieran a dormirse y el Banshee regresó a su cueva. Acurrucado junto a él era Raunach. Ella había estado allí toda la noche. En toda su vida, Grahney no podía recordar que la noche era tan oscura y que tenía tanto miedo. Estaba contento de que hubiera pasado la noche. En el suelo húmedo al lado de su carrito había un conjunto de huellas cada una tan grande como su carro. Eran como la marca que hace un pájaro en la nieve, excepto en lo más profundo.


    Afortunado para él y Raunach, el amanecer había llegado justo cuando la gárgola los había descubierto. Ahora tenía todo el día y esperaba poder cruzar el resto del valle antes del anochecer. No quería tener que cruzar este valle nuevamente.


    


  




  

    


    La reina elfin


    


    Durante dos semanas más Grahney y Raunach caminaron a través de los bosques boscosos de Eireann medio hacia las minas de los Enanos. Comieron lo que necesitaban y recogieron más de lo que podían llevar para ofrecer hierro. Tres lunas completas habían pasado desde que abandonaron la comunidad de gnomos. Al comienzo de la mañana, pasando la cuarta luna nueva, se encontraron con un enano grande que se encontraba del lado de la ruta del conejo. No parecía estar dormido, pero no se movía excepto por el sonido de su respiración. ¿Estaba dormido? Grahney caminó por delante de su rostro, que era tan ancho como Grahney era alto. Sus ojos estaban abiertos mirando directamente a Grahney.


    "¿Qué estás haciendo mirándome?"


    "Pensé que estarías muerto, excepto que te vi respirar, así que vine a echar un vistazo y ver si estabas despierto o dormido".


    "¿Parece que estoy durmiendo? ¿Un enano está durmiendo cuando está atado y tendido en la hierba? "


    "No lo sé, nunca antes había conocido a un enano".


    "Bien. Ahora tu tienes. ¿Tienes alguna magia en ti?


    "No que yo sepa. ¿Y a qué te refieres con 'atado'? "


    "Atado. Herida alrededor con una cuerda para que no pueda moverme ".


    "No veo ninguna cuerda. ¿Estás seguro de que no lo estás imaginando? "


    "Los enanos no se imaginan. Quizás no los puedas ver. Son cuerda mágica fina, tan delgada como telaraña.


    "¿Por qué un elfo te ataría así y te dejaría morir de hambre?"


    "Dijo que no me gustó la calidad del hierro que los vendí. Afirmó que los había engañado con hierro de mala calidad. Dije que el hierro es hierro y tú haces con él lo que quieres. No le gustó esa respuesta, robó mi dinero, guardó el hierro y me ató en esta tela mágica elfin ".


    "Eso es un problema. ¿Qué pasaría si pudiera sacarte de la cuerda? ¿Me ayudarías? Tengo algunas setas para comer si tienes hambre ".


    "¿Qué deseas?"


    "Necesito unas pocas herramientas de hierro de mi tamaño para cavar en el suelo y cortar plantas".


    "Oh ho, eso no es problema para mí. Las minúsculas herramientas son como juguetes para nuestros hijos. Incluso podríamos tener algunos viejos en la mina.


    "Muy bien entonces. Volveré tan pronto como sea posible ".


    Grahney se acercó a un roble para hablarle al espíritu en silencio. "Espíritu del árbol, con el nombre de Drywynd, quisiera pedirte tu ayuda".


    "Cualquier cosa por ti, Grahney. ¿Qué es lo que necesitas?


    "Necesito que te comuniques con todos los árboles y preguntes si hay un iolaire cerca del cual puedas llevarme a la reina de los Elfos".


    Cuando Grahney se sentó y esperó solo unos minutos pasaron y una gran sombra cruzó el suelo. Grahney alzó la vista y vio que un iolaire estaba dando vueltas arriba buscandolos.


    "Por favor, espíritu del árbol, que el iolaire sepa que estoy aquí esperando". No más hablado que el iolaire se deslizó hacia un pequeño prado cerca de Grahney.


    "Por el espíritu de Drywynd, estoy aquí para llevarte a la reina de los elfos. ¿Estás seguro de que es a donde quieres ir? A los elfos no les gustan mucho los gnomos ".


    "Oh, sí, tengo una pregunta importante que hacerle a la reina".


    "Entonces trepa en mi cuello y espera lo mejor que puedas. Estaremos allí en una hora ".


    Grahney nunca antes había estado volando y se preguntó si así es como se sentía Raunach volando entre los árboles. Pudo ver casi al mar. El viento sopló en su cabello y sintió frío en su rostro. Hizo muchas preguntas al iolaire sobre cosas que estaba viendo, de lagos y montañas, pero sobre todo de los seres que vivían en los bosques, ya que toda la tierra estaba cubierta de árboles. Grahney quería ser un explorador, pero más que eso, quería un clan de gnomos propio. Quería plantar raíces y cultivar hongos. Él quería una esposa y cien y más familia. Quería su propia cueva de gnomos. El iolaire comenzó a volar más abajo al suelo. Dijo que sería mejor si presentara a Grahney a los elfos. Era menos probable que una flecha elfa volara hacia él si no hablaba primero.


    El iolaire puso a Grahney frente a los guardias en la puerta del castillo de Elfin. Grahney no se movió.


    "¿Qué es lo que quieres iolaire?" ¿Por qué has traído a esta criatura del suelo frente a nuestras puertas? "


    "Pide a tu elfo más honorable que esta pequeña criatura tenga una audiencia con la reina. Él dice que es de la importancia más urgente ".


    "Estoy seguro de que es importante para el gnomo. ¿Cómo podría ser importante para la reina, o cualquier elfo para ese asunto? "


    "La importancia de los pequeños asuntos en el mundo puede ser tan grande como los más grandes. Debería ser para la reina decidir qué es importante para ella ".


    "Bien dicho, iolaire. Puedes pasar con tu gnomo, simplemente no dejes que se ensucie nada ".


    Grahney volvió a subir al cuello del iolaire y huyó hacia las murallas más altas del castillo. Estaba fuera de las reinas de las dependencias privadas donde desembarcó. Grahney se deslizó hacia abajo formando su cuello y esperó pacientemente.


    Un mensaje llegó a la reina en su habitación del guardia de abajo y anunció a los dos en su balcón. Sorprendida un poco por la intrusión, abrió la puerta y esperó a que hablara el iolaire.


    "Gran Reina de Eldenor, yo, tu humilde aliado, trae a esta pequeña criatura sobre lo que dice que es un asunto urgente y desea que lo deleites por unos momentos de tu tiempo".


    "Muy bien, ya que ya estás aquí, deja que el pequeño hable. No necesito más lugares comunes, solo di lo que quieras ".


    "Reina amable, no hay nada que quiera para mí. Vengo en nombre de un pobre enano que encontré tendido al costado de mi camino. Su afirmación es que él estaba vendiendo una cantidad suficiente de hierro para hacerle una espada a uno de tus delfines. Se dice que el elfo afirma que el hierro era de mala calidad, pero conservó el hierro, tomó el dinero que pagó y ató al enano con una magia infinita a donde el enano no podía venir por ella.


    No tengo ninguna razón para dudar del enano y no he escuchado la historia del elfo. Sabiendo que los seres elfos son nobles y justos, le pediría a su majestad que invoque al comprador de dicho hierro y le pida la razón para tomar tanto el hierro como el pago, dejando que el enano se muera de hambre en los lazos de la magia ".


    "Una historia interesante que viene de un enano. Parece que no estás tan familiarizado con los enanos. Son seres ásperos y no tienen tanta honradez como los elfos. Pero, llamaré al comprador de hierro y escucharemos su historia ".


    El iolaire y Grahney esperaron pacientemente en el balcón mientras la reina enviaba al comprador de hierro. Era uno de los elfos más altos que el iolaire había visto o escuchado. Se inclinó ante la reina y, mientras se levantaba, fulminó con la mirada a la iolaire y a Grahney.


    La reina transmitió la historia tal como lo había entendido al elfo. El elfo rechazó la historia y dijo que el enano había sido reacio con él y trató de engañarlo con el dinero que tenía que pagar por el hierro. Era de mala calidad y la cantidad no era lo que él había pedido.


    "Si eso es verdad, ¿por qué mantendrías la plancha? ¿Por qué ataste al enano y lo dejaste morir? No estamos en guerra con el enano, pero si encuentran a uno de sus propios atados en magia elfa, ¿podría conducir a una escaramuza mortal? "


    Sin esperar una respuesta, la Reina se volvió hacia Grahney. "Toma esta moneda contigo y ponla sobre el enano. Liberará los bonos. Toma este dinero y paga al enano por el hierro. Estoy seguro de que es más que suficiente y debe ser feliz. También envíe mis disculpas por el comportamiento de este comprador. El enano ya no tendrá que venderle, pero le enviaremos otro en su lugar. "


    Con eso, la reina volvió a entrar para entrar en su habitación. Antes de cerrar las puertas se inclinó hacia Grahney y le preguntó su nombre.


    "Grahney, tu majestad".


    "Little Grahney, has venido y declarado el caso muy bien no para ti, sino para el beneficio de otro. Ve tranquilo y sé que eres bienvenido en mi corte en cualquier momento que desees ".


    El iolaire voló a Grahney de regreso al enano, lo liberó de las ataduras y se fue volando.


    "Tanto para el oro de Elf. Es mágico y se ha ido antes de que puedas gastarlo ".


    "No tengo mucho uso para el dinero. La Reina me dio este saco. También dijo que el duende que compró el hierro no volverá aquí. Otro elfo vendrá en su lugar ".


    "Igualmente, nunca confié en esos elfos que vinieron a comprar nuestros metales. Ahora, sobre mi promesa para ti. Deberíamos ir a la mina para poder buscar juguetes adecuados, me refiero a herramientas para que uses. Esos hongos que tienes allí se ven muy apetecibles. ¿Te importa si tengo algo para comer?


    "Oh si. Por favor hazlo, los traje para negociar por un poco de hierro y como me darás herramientas, eso es un comercio justo ".


    "Vayamos a la montaña y a la mina. Estoy seguro de que encontraremos grandes cosas allí para ti ".


    El enano tomó un puñado de champiñones, que casualmente eran todos los hongos que cabían en el carro, y se los metió en la boca. Se fue caminando dejando atrás a Grahney y Raunach. Él fue mucho más rápido para que ellos lo siguieran. Grahney le dijo a Raunach que corriera y se pusiera al día con el enano para hacerle saber que él estaba muy atrás y que se perdería. Para sorpresa de Grahney, Raunach subió al árbol más alto que los rodeaba. ¿En qué estaba pensando Raunach?


    Cuando Raunach llegó a la cima del árbol, ella saltó y flotó hasta la parte superior de la cabeza del enano.


    "¿Qué es esto, una rata en mi pelo?"


    Agarró a Raunach, pero Raunach saltó al suelo y corrió alrededor del enano. "¿Qué estás haciendo pequeña iora?" El enano dio vueltas y vueltas tratando de atrapar a Raunach. En ese momento, Grahney tuvo tiempo de alcanzar al enano.


    "Señor enano. Me temo que camines demaciado rápido para que yo lo siga. Me perderé si no disminuyes un poco ".


    "No hay problema, Grahney. Tengo una idea. ¿Por qué no te subes a tu carrito? Voy a atar una cuerda alrededor de ti y tirarte ".


    Grahney y Raunach subieron al carro y cabalgaron todo el camino a través del bosque hasta la mina de montaña del enano. La apertura era mucho más grande que la cueva donde vivió Grahney. El interior estaba iluminado con un musgo de pantano que se había secado y olía fatal. ¿Cómo podrían vivir en este olor y fumar? Grahney y Raunach tuvieron que moverse al lado de la abertura ya que había muchos enanos yendo y viniendo de la mina. El enano les dijo que esperaran allí en la apertura. Él desapareció en el humo.


    Una pequeña espera y el enano regresó y dijo que el Rey quería hablar con ellos. Siguieron al enano a través de la gran cámara y entraron en un largo túnel que no tenía tanto humo.


    El Rey estaba parado hablando con otro enano cuando el trío entró al salón del Rey. Era un gran enano comparado con todos los otros enanos que habían pasado en la montaña. Sus piernas eran cortas y sus brazos eran largos y tan grandes como el tronco de un árbol. Su barba creció casi hasta el suelo. De hecho, parecía un gnomo gigantesco, excepto que llevaba una especie de piel de animal ceñida con un ancho cinturón abrochado de plata.


    "Este es el Rey Millicent. Mi Señora, este es el gnomo del que te hablé y su pequeña amiga iora ".


    Una reina, no un rey. Bueno, Grahney estaba ciertamente confundido pero no dijo nada porque el enano la había llamado Rey.


    "¿Cómo te llamas pequeño gnomo y de dónde vienes?"


    "Me llamo Grahney y no creo que tengamos un nombre para el lugar donde vivo en el bosque al sur, a través de un valle oscuro con un Banshee y sobre un río que fluye rápido. Hay un gran roble cerca de nuestro hogar donde vive mi amiga Drywynd. Él es una dríada. Tenemos muchos cientos de gnomos que viven en nuestra comunidad ".


    "¿Qué hacen los gnomos?"


    "Principalmente recolectamos alimentos y aumentamos nuestra comunidad. Pero somos muy buenos para quedarnos quietos por largos períodos de tiempo ".


    "¿Qué recoges?"


    "Mi trabajo es recoger setas. También soy el mejor en encontrarlos. Pero he venido a esta tierra a comerciar por un poco de hierro para hacer herramientas para trabajar el suelo y plantar más hongos en lugar de solo buscarlos. Nuestro amigo aquí se ofreció a darnos algunos de los juguetes de su comunidad para niños, que dijo que serían del tamaño correcto para nosotros. Pero me temo que podrían ser demasiado pesados para poder tirar de mi carro ".


    "No te preocupes por eso. Enviaré a tu amigo aquí para que te acompañe a casa. Llevará todos los juguetes, me refiero a las herramientas que desee y su carrito en un saco en la espalda. Tú y la iora pueden cabalgar sobre sus hombros. A continuación, puede tomar un camino alrededor del valle de la Banshee. El río del que hablas no es tan profundo y tu amigo aquí puede cruzarlo ".


    Grahney estaba emocionado de tener todas las herramientas que necesitaba y un camino a casa.


    "Una cosa más, si puedo ser tan atrevido como para preguntarle a su majestad".


    "¿Si, que es eso?"


    "¿Tienes una vieja mina abandonada en la montaña, una que ya no se usa y no está habitada por animales?"


    "Sí, puedo pensar en varios. ¿Por qué?"


    "Si puedo encontrar una esposa en mi comunidad, me gustaría comenzar una nueva comunidad, pero no tengo una cueva en la que vivir".


    "He oído que los gnomos hacen muy buenos zapatos. Veo que no tienes zapatos. ¿Porqué es eso?"


    "Los zapatos son para terrenos muy duros y duros. Donde vivo y busco hongos, el suelo es muy suave y no necesito zapatos ".


    "Si le doy los materiales para hacer zapatos, ¿podría su comunidad improvisar a cambio de más herramientas?"


    "Tengo amigos que son muy buenos zapateros. Creo que puedo hablarles sobre venir conmigo a una nueva comunidad en la montaña para hacer tus zapatos ".


    "Entonces, tendrás tu antigua cueva de minas. También podría pedirte a veces que negocies con los elfos ".


    "Oh, gracias, Rey Millicent. Espero volver aquí pronto ".


    Con eso, los tres amigos salieron del salón del Rey y salieron al gran hall de entrada. El enano recogió viejos juguetes. Había martillos, picos, palas y cosas puntiagudas. Había manijas de madera extra de todos los tamaños y formas. Todas estas herramientas, el enano puesto en una gran bolsa de tela. El enano salió y puso el carro en la bolsa.


    "Esperaremos aquí y nos iremos en la mañana".


    El enano los llevó a lo alto de la montaña del bosque. Grahney podía ver el valle del alma en pena y lo pasaron en unas pocas horas. A veces corría el enano. Raunach se divirtió mucho corriendo delante del enano y trepando a un árbol alto para flotar sobre la cabeza del enano. Cada vez que Raunach hacía esto, el enano se reía e intentaba hacer que Raunach extrañe su cabeza, pero Raunach era un experto en volar.


    Lo que le había llevado tres meses de viaje por el terreno tirando del carro le quitó al enano solo unos días para llegar a la comunidad. La cueva era demasiado pequeña para que entrara el enano, pero Grahney entró en la cueva y les contó todas sus aventuras. Goemhey y su esposa Lenair llevaron a toda la comunidad, viejos y jóvenes por igual a ver al enano. Nunca antes habían visto un enano y se sorprendieron de lo mucho que se parecía a un gnomo gigante, excepto que tenía brazos y piernas musculosos muy grandes.


    Grahney miró al enano y le dijo; "Amigo mío, vuelve a la duodécima luna llena desde ahora y prepárate para regresar a tu montaña con mi esposa y algunos de nuestros zapateros. Lamento que no tengamos alimentos para ofrecerle en su viaje de regreso, pero le deseo lo mejor en su viaje ".


    Grahney y Raunach fueron al gran roble. Raunach estaba feliz de estar en casa con sus bellotas y su nido en lo alto del árbol. Grahney se sentó y le dijo a Drywynd todo lo que había sucedido. Drywynd estaba triste por saber que en unos meses su amigo Grahney se iría. Estaba feliz de que Grahney encontrara una esposa y comenzara su propia comunidad.


    Grahney comenzó su jardín con las herramientas y le mostró a su amigo cómo preparar el terreno para más hongos, zanahorias y papas. En la primavera del año siguiente, había mucho más para comer para la comunidad y los recolectores no tenían que viajar tan lejos para conseguir la comida. Grahney incluso tomó algunas de las bellotas para Raunach y las puso en suaves surcos para que Raunach pudiera desenterrarlas fácilmente durante el invierno.


    Cuando llegó el otoño del año siguiente, Grahney había encontrado una esposa y el enano había regresado para llevarlos a su nuevo hogar en la montaña.
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